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ანთოლოგია წარმოადგენს ბასკური პოვზიის პირველ გამოცემას 

ჩვენს ქვეყანაში. იგი შეიცავს, ხალხური შემოქმელების თვალსაჩინო ნი- 

მუშებსა ლა ბასკი პოეტების ლექსებს პირველი წერილობითი ძეგლებილან 

(XVI ს.) დღემდე. ლექსები მოცემულია პარალელური ტექსტით - ორიგინალის 

ენაზე და ქართული თარგმანით. გამოცემას ახლავს მოკლე ცნობები პოეტე– 

ბის შესახებ ლა კულტურულ-ისტორიული ხასიათის კომენტარები. ანთოლოგი- 

აში შესული ტექსტები ასახავს ბასკური ენის დიალექტთა თავისებურებას, 

ენის ისტორიული განვითარების პროყესს ლა. ამლენალ. მლილარ მასალას 

მიაწვლის ენათმეცნიერებს ლინგვისტური კვლევისათვის. ანთოლოგია საინ- 

ტერესო იქნება, აგრეთეე, ლიტერატურის თეორიისა და ისტორიის მკვლე- 

ვართათვის და მკითხველთა ფართო წრეებისათვის. 

რელაქტორი: საქართველოს მეცნიერებათა აკალემიის 

აკალემიკოსი, პროფ. შ. ძიძიგური 

რეყენზენტები: 

ფილოლოგიის მეცნიერებათა ლოქტორი გ. ხუხუნი, 

ფილოლოგიის მეცნიერებათა კანლიდატი მ. სუხიშვილი 
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წინასიტყვაობა 

მის§MგIმ, 1819! გძ!1 MგიიიLგ!.. MგხI1 ოყიძს ძს21Xგ! 

8. სხXიიგ»ი 

”ბასკურო ენა, გარეთ გალი!.. შემოიარე მსოფლიო!” 

ბზ. ეჩეპარე 

“ ჩვენს თვალწინ ესხმება ხორცი პირველი ზასკური ნაბეჭლი წიგნის 

ავტორის ბერნატ ეჩეპარეს ოცნება-მოწოლებას. ზასკური ენა სალიტერა- 

ტურო ენა გახლა, ბასკური წიგნები ითარგმნება სხვა ენებზე. ჯერ კილევ 

ყოტა ხნის წინ ასე არ იყო, უფრო მეტიც, ბასკური ენა გაქრობის გზაზე 

იდგა. 

1974 წელს ბასკური ენის აკალემიის პრეზილენტი ლუის ვილიასანტე 

წერლა ასეთი ფაქტის შესახებ: 

ვილიასანტე ავტობუსით მიემგზავრებოლა სან-სებასტიანილან (გიპუს- 

კოას დლელაქალაქი, პროვინციისა, სალაყც ყველაზე კარგადაა შენარჩუნებული 

ზასკური მეტყველება) სნავარის ერთ-ერთ სოფელში. გზაში ზასკურ წიგნს 

კითხულობლა ლა ამით გაკვირვებულმა მის გვერლით მჯლომმა მგზავრმა 

მიმართა: 

- უკაცრავად, მამაო (ვილიასანტე სასულიერო პირია, ფრანცისკანელ–- 

თა ორლენის წევრი), მაგრამ ვეღარ ვიკავებ თავს შეკითხვისაგან. 

- რა მოხდა? – ჰკითხა ვილიასანტემ. 

– სალ ვართ, მამაო? ამოველი ავტობუსში ლა ყველა ბასკურად ლაპა–- 

რაკობს, თქვენ საკითხავი წიგნი ამოიღეთ ლა ისიც ზასკურია. შე მეგონა, 

რომ კატალონიელებს ჰყავთ ვერლაგერი, გალისიელებს როსალია ლე კასტრო, 

ზასკეზს კი არც მწერლები ჰყავთ ლა არყ წიგნები აქვთ თავის ენაზე. 

– როგორც ხელავთ, თქვენ ცლდებოლით. - უპასუხა ვილიასანტემ. (LV15 

V111გ§გისი. =V05M2) L1ხი-გსხს”გ Lგიძსგ2. კრებულში: LსL 6ი6ხ2 C120ი. 

")გM%1ი", ჩ-გის>22ს, 1974). · 

ჩვენი მიზანი ორმხრივია: ერთი, ქართველ მკითხველს წარშოვულნგი- 

ნოთ ამ ”უცნობი” მწერლობის ერთ-ერთი ჟანრის - პოებიის ზოგალი განვი- 

თარების სურათი ისტორიულ-კულტურული ვითარების “ტონზე. მეორე, ზას- 

კური ენის მკვლევართ, ენათმეცნიერებზს, მივცეთ საშუალება ისარგებლონ 

ბასკურენოვანი ტექსტებით ტექსტები სხვალასხვა ეპოქისაა: ხალხური 

პოეზიის უძველესი ნიმუშები, ბასკი პოეტების ლექსები პირველი ნაბეჭლი 

წიგნიდან (1545 წ.) ლღემლე. მკითხველისათვის ბასკური ტექსტით სარგებ-



ლობა რომ გაგვეალვილებინა, შევეყალეთ ქართული თარგმანი-პწკარელი 

ძალიან ახლოს ყოფილიყო ორიგინალთან, ”თავისუფლება” მხოლოლ იმ შემთხ–- 

ქევეზში დავუშვით, სალაც ამას ქართული ენის ბუნება მოითხოვლა ან 

ზელმიწევნითი თარგმანი ქართულალ ადეკვატურ აზრს არ გალმოსყცემლა. 

ზასკურ ლექსს ახასიათებს მარტივი, ძირითალალ ასონანსური რითმა 

ლდა სილაზურობა. ხშირალ სათქმელი ძუნწალ, მარტივი ენით არის გამოხატუ–- 

ლი ლა ასეთივე სალა თარგმანი ორიგინალის შესაბამის განწყობილებას 

ქმნის მოხარული ვიქნებით, თუ ჩვენი პწკარელები ქართველ პოეტებს 

აღუძრავს სურვილს თარგმნონ ეს ლექსები. 

პოეტთა მოკლე ბიოგრაფიული ცნობები ლა კომენტარები ეპოქის ისტო- 

რიულ-კულტურული ვითარების შესახებ წამძღვარებული აქვს შესაბამის 

ავტორთა ლექსებს, რაც, ჩვენი აზრით, საშუალებას მისყემს მკითხველს 

წარმოილგინოს ზასკური მწერლობის განვითარების მთლიანი სურათი ლა 

შეაფასოს ცალკეულ პოეტთა შემოქმელების მხატვრული თუ სოციალური ღირე–- 

ზულება ამ ერთიან პროცესში. 

ლექსები დაწერილია სხვადასხვა ლიალექტზე. სალიტერატურო ტრალიცია 

ჰქონლა ოთხ დიალექტს: ლაბურულსა ლა სუბეროულს/სულეტურს (საფრანგეთის 

ზასკეთი), გიპუსკოურსა და ზისკაიურს (ესპანეთის ბასკეთი). XX საუკუ– 

ნის 60-იანი წლებიდან კი თანლათან მკვილრლება საერთო სალიტერატურო 

ბასკური ენა: 6ს9§MგLგ ხგხსგ. ანთოლოგიაში არასალიტერატურო ლიალექტებ- 

ზე დაწერილი ლექსებიც არის შეტანილი. ტექსტებში ჩეენ ძირითალადლ 

შევინარჩუნეთ ორიგინალის ორთოგრაფიული ნორმები ამლენალ, ერთი ლა 

იგივე ბგერა სხვადასხვა ავტორთან (ან სხვალასხვა გამოყემაში) სხვა–- 

ლასხვაგვარალ შეიძლება იყოს გალმოცემული, მაგრამ ასეთი შემთხვევები 

იმლენი არაა, რომ მასში გარკვევა გაუჭირლეს მკითხეელს. 

ბასკური დამწერლობა ლათინურ გრაფიკას იყენებს ლა ძირითალადლ 

ემთხვევა ამ ასოთა ტრალიციულ ბგერითს მნიშვნელობებს. თავისეზურია 

მხოლოლ ზოგი ნიშანი, მაგალითალ: სისინა ს /5/ გალმოიცემა 2-თი, ც /C/ 
გალმოიცემა L>-თი: გარლა ამისა, არის სისინ-შიშინა ბგერები: ს. /§./ 

– გალმოიყემა §-თი, ყ. /C/ - გადმოიცემა Lხ§-თი; შ /§5/ ყოველთვის 
პალატალიზებული, რბილი ბგერაა - გალმოიცემა X-თი; შესაბამისი აფრი- 

კატი ჩ გადმოიყემა LX-თი. უხზრალო რ /I/ იწერება: LI, მაგარი რ კი: 

II. არის აგრეთვე შემლეგი რბილი, პალატალიზებული ბგერები: ნ- /ი-/ “ 

იწერება სჩ, ლ- /1-/ - იწერება 11 (ინტერვოკალურ პოზიციაში. 1-ს მომ- 

ლევნო ი ლდა 1 ყოველთვის რბილალ გამოითქმის), ტ- /Lხ-/ - იწერება LL. 

საფრანგეთს ბასკეთის ლიალექტებში არის და გრაფიკაშიც აისახება 

ფშვინვიერი სპირანტი ჰ /ხ/ - იწერება სხ, ასპირირებული ხშულები MI, 

ხხ, ხხ და მარყვალგასაყარის ასპირაცია ნარნარა ბგერების შემლეგ: 

იხ, 1, Iს. საერთო სალიტერატურო ბასკურის გრაფიკაშიც არის შეტანილი 

ასპირაყიის ნიშანი სხ, მაგრამ შესაბამისი ბგერი ყველა დიალექტში 

არ გამოითქმის. 

ბასკურში გრძელი ხმოვნები არა გვაქვს, მაგრამ ერთი ტემბრის 
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ხმოვნებს შორის ჩ-ს ან სხვა ბგერის ჩავარდნის შელეგალ ორი ერთნაირი 

ხმოვანი იყრის თავს, რაც ფონეტიკურად ორმაგ ან გრძელ ხმოვანს გვაძ- 

ლევს. გრაფიკულად ეს შეიძლება გამოიხატოს ორი ერთნაირი ასოთი, მაგა- 

ლითალ: მგ, ან კილევ: გ ან გ ნიშნებით. სულეტურ/სუბეროას დიალექტში 

არის უმლაუტიზებული უ /ს/ - გალმოიცემა ს-თი - ლა ცხვირისმიერი 

ხმოვნები 8, 8, 1, ბზ, სწ, ს, რაც სხვა დიალექტებში არ გეხედება. 

ბასკურში არის ნახევარხმოვანი ი /1/, გადმოიცემა 1-თი (ან V-თი, ზოგ 

ავტორთან 1-თიც); მეორე მხრივ ერთი ლა იგივე ასო 1-თი გადმოცემული 

ბგერა სხვადასხვა ლიალექტში სხვადასხვაგვარად გამოითქმის: როგორც 

ნახევარხმოვანი ი /1/, ან როგორც ხ /X/, ან როგორც რბილი დლ- /ძ-/, 

ზოგჯერ თითქმის ჯ /ვ/, ან როგორც უჟ /73/. 

ზასკური ტექსტებით ლამოუკილებელ სარგებლობას მკითხველს გაუადლ- 

ვილებს რ.მ. დე ასკუეს ბასკურ-ესპანურ-ფრანგული, პ. ლანლის ზასკურ–- 

ფრანგული და შ. კინტანას ბასკურ-ესპანურ/ ესპანურ-ბასკური ლექსიკონე– 

ბი, რომლებიც ჩვენს ბიბლიოთეკებში მოიჰოვება. ლიალექტურ მრავალფეროვ- 

ნებას ყველაზე კარგალ ასახავს - განსაკუთრებით, ესპანეთის ზასკეთისა 

- რ. მ. ლე ასკუეს ლექსიკონიდ„ საფრანგეთის ზასკეთის მონაცემებს – 

პ. ლანლისა, ხოლო საერთო სალიტერატურო ბასკურის ლექსიკურ ნორმებს – 

შ. კინტანასი ბასკური ენის გრამატიკის შესახებ ზოგალი ცნობები 

ქართველ მკითხველს შეუძლია მოიპოვოს ჩვენში გამოცემული წიგნებით: 

რ. ლაფონისა (კრებული: ბასკური ენა ლა ზბასკურ-კავკასიური ჰიპოთეზა. 

თბილისი, თსუ გამომყემლობა, 1976) და ა. ტოვარის (ა. ტოვარი. ბასკური 

ენა. თბილისი, ”მეცნიერება", 1980) ნაშრომების თარგმანით ლა 

ი. ბრაუნის ლექციების კურსით (ი. ბრაუნი. ბასკოლოგიის შესავალი, 

ლექციების კურსი. თბილისი, თსუ გამომცემლობა, 1984). 

აღსანიშნავია, რომ რ. ლაფონის ნაშრომში ცალკე პარაგრაფი აქვს 

ლათმობილი ბასკურ ვერსიფიკაციას. 

კომენტარების შელგენისას ძირითალალ ვისარგებლეთ შემდეგი ლიტე– 

რატურით: 

1. L0VI5 M1Cხ010იიგ2. II§ხიი!2 ძი 1გ LIხი-გხსიგ Vგ95Cმ. Cძ1C10ი05 

M1იიხგსL0, M8ძL1ძ, 1960; 

2. Lს1§ VII1გ85მ8იLი. II1§ხ0-1გ ძი 18 LIხი-გხს-გ Vბ25Cგ. 28 0ძ1C10ი. 

სძ1ხ0L1გ1 #”გი2მ2ს, 1979 (1გ 0ძ. 1961); 

5. Iხიი 5გ-მ5018გ. IM15ხიC1გ 50Cლ1821 ძი 18 L)ხილგსსმ V25ლ2. #MM2) 

იძ1ხიL, M8ძ”1ძ. 1976; 
4. )10ი8ი MგL1 LI0»I068გ1ძგV. სს5Mგ) Iძმ216მM. CმსL. II5Lხ0LI182 50C181 ძი 

18 Lიიძსგ V L1ხ0”გხსIგ V285005. "ჰმM1ი", 0032C1-ჩგის2მ2ს. 1977; 

5. LიLIIMXC 7გხგ1გ. წი5MგI ტ1წგხლხგს2იMი L1ხი-გხს-2გ. 2 მL01ხმ1008იგ. 

"ჩგ»", Lგ2Xგ0, 1981. 
რაც შეხება ანთოლოგიისათვის მასალის შერჩევას, ჩვენ მიზანშეწო- 

ნილალ მივიჩნიეთ, რომ ლექსები თვითონ ბასკებს შეერჩიათ, რათა ანთოლო- 

გიაში მათი თვალსაზრისით მხატვრულალ თუ იდლეურალდლ ყველაზე მნიშვნელოვა- 

'?



ნი ნაწარმოებები შესულიყო ამიტომ, გამოვიყენეთ ზასკი მწერლის, 

ქართული პოეზიის ბასკურ ენაზე მთარგმნელის შაბიერ კინტანას მიერ უცხო 

ენაზე მთარგმნელთათვის შედგენილი წინამლებარე კრებული, 

განსაკუთრებულ მალლობას მოვახსენებთ შაბიერ კინტანას დახმარები- 

სათვის. ლილ მალლობას ეუხლით, აგრეთვე, ბასკური ენის აკალემიასა და 

ბასკეთის უნივერსიტეტს, რომლებმაც მიგვიწვიეს ბასკური ენის პირველ 

საერთაშორისო კურსებზე (არანსასუ, გიპუსკოას პროვინცია, ესპანეთის 

ზასკეთი, 1982 წ.). ამ კურსებზე შეძენილმა ცოლნამ გაგვაბედინა და 

შეგვაძლებინა მოგვეკილა ხელი ასეთი საპასუხისმგებლო საქმისათვის – 

უშუალოდ ბასკურილდან გვეთარგმნა ეს ანთოლოგია.
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გასკური ანბანი 

ტრანსკრიშყია ბბერათა ქართული შესატყვისები 

/გ/ ა 

/ხ/ ბ 

/5/; /M/ ს - 8, | ხმოვნების წინ, 
სხვა შემთხეევაში – კ 

/ძ/ C 

/C/ ე 

/L/ რ (რუსული) 

/შ/ გ 

/ხ/; 9 ჰ; ი 

/I/ ი 

/)7;/ძ“/ :717 :/2/ ;/X/ ი; რბილი C; ჭ; ჟ;ხ 
/V/ წ 

/1/ ლ 

/L“/ რბილი ლ 

/M/ მ 

/9/ ნ 

/ი“/ რბილი ნ 

/0/ ო 

/V პ 
/V/ კ (პიწეთაზა უცხო სიტყ 

/|L/ 

/L/ მაგარი რ 
/5./ სისინ-შიშინა ს 

/ხ/ ტ 
/L“/ რბილი ტ 

/ს / უ 

/ხ/ რუსული M-ს მსგავსი 
უმლაუტიანი უ 

გრ მ გ შხე სიბავაზში: გ, 
ეს ანური ორთოგრაფიით 
აწერილ ტექსტებში 

/"/ უ (უცხო სიტყვებში) 

/5/; /M5/ შ; ნაც გალმონცემს · 'ქს 

/1/; /// ი; 
/5/ ს 

(4
თ)



(ნ ი”იI-–020L51%# 

#72M0CIჩI ნჩM ჩLLCCCLM# 

1. 

10. 

11. 

15. 
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ჩგ2Xს6ხგი ძგი გ1096»6იმ 

ჩგ2Xსგ Mგ12Lა26Mსგ. 

.· ჩგ2MXსგ MგIმ8L26Mყგ 2გი ძგ 

ჰ)I2IM1 ი1ის2გძიი ძ0)21გი. 

· 18IMXI ი1იხ2მძიი 901218ი 6ხმ 

Xგ518L20M0 Mგ11გი. 

.· ჩგ5)8C26M0 MXგ11გი 6ხგ 

სძსი1გი 0ძი ძგსხ1გი. 

„· Mიყი1გი ძვ ძგსხ1გი 6Lგ 

I2მIL2 გLძ1 ძბი1გი. 

· 12გILგ 3მIძ1 ძბი1გი იLგ 

Lგ7ხგისXსგI6ი მსყIL1მგი. 

· M6სC6 1გ2სგიმ M#2გ16გ8ი ძგხ11 

ჩ1ძი გსიძ12V M0იი11L26ი. 

.· ჩIძლ გსიძ18MX Xიინი11ხ26ი 6Lგ 

M080ს1L6გ:6ი ლომ1L0ი. 

.· Mი”იი1 0-6 M0იხ!ძგLსIX იმძ0. 

ს2ხგ1 იხმIგ )სგხრი. 

სყსი ხგს 1გძხი IM0§ ი1Lსხიი 

ჩხგ1 იიძიგი 582LLVL20ი. 

8095ხ6 0LIL6იხ05L6 0ძი ძ018ძ0 

ხ5Mგ10L6Lმი 1ძ0ხ2?0ი. 

.· M00 1გ7ხგიგი 0281 016Lგი 

6VხM 1გი ძიიძსხიი ს50გ. 

805ხ6 ძს218MX Mსიი11LხVს 8ხგ 

Lგ7ხგიგიძგM0 6ძიგ.



ხალხური პოეზია 

მხიარული პასეკი! 

1. პასექთაგან ყველაზე მხიარულია 

მაისის პასექი. 

2. მაისის პასექი იყო ლა 

დილით ავლექი. 
25. ლილით ავდექი ლა 

ქუჩაში სასეირნოლ გაველი. 

4. ქუჩაში სასეირნოლ გაველი ლა 

დღისით თუ ღამით, 

5, ლღისით თუ ღამით ლა 

ვარსკვლავის შუქზე. 
6. ვარსკვლავის შუქზე ლა 

ჩემს შეყვარებულთან ერთალ. 

7. ჩემმა შეყვარებულმა ქუჩები შემოიარა, 

ყველაზე ახლობლებზე ფიქრობს. 

8. ყველაზე ახლობლებზე ფიქრობს ლა 

უგზავნის მოწვევას. 

9. მეც მიწვეული ვარ 
იმ ქორწილზე წასასელელალ. 

10. ასამდე სტუმარი დავინახე, 

ჭიშკარში შელიოდა. 

11. ერთი იმლენი, თუ მეტი არა, 

კიბეზე ალიოლა. 

12. ჩემი შეყვარებულის ქორწილზე 

ჩვენ მტრელი ეჭამეთ. 

13. სხვა ყველაფერი მორჩა ლა 

ჩემი შეყვარებულისათვის ფრთებიღა ლარჩა. 

  

, იგულისხმება მოძრავი საეკლესიო ლღესასწაული "მეერგასე ლღე ანუ 

სულიწმიდის მოფენის დღე”, რომელიც იმართება აღლგომის ორმოცლამეათე 

ლღეს. ბასკები მას "მაისის პასექს” უწოდებენ. 

ტექსტი ჩაწერილია ურლიაინში (ბასკ./ესპ. V-ძ1გ1ი), ზემო ნა- 

ვარის პროვინციაში (ესპანეთის ზასკეთი). შუაღამისას, როცა შუსიკო- 

სები წყვეტლნენ ლაკვრას და სამრეკლოს ზარი მოუხმობლა მრევლს სალოცა- 

ვად, ახალგაზრლები წრეს კრავლნენ მოელანზე - მღეროლნენ ამ ლექსს და 

ხელჩაკილებულნი წრეს უვლილნენ. სპეციალისტების აზრით, ეს რიტუალი 

გადმონაშთია ძველი, ქრისტიანობამლელი წეს-ჩვეულებისა,„ რომელიც XX 

საუკუნის ლასაწყისში დაკარგულა. 

11



14. Mი-6 1გ7ჯხგიგ ოგ) ი016ი)მი 

MI ხგ-იმბიIგი ცხძი1Lს0ი. 

15. 60ძსმV ხმI06L2, ხე”:6L2, ხგიL2 ძგ 

81)0L22X 62 ძს 1მყსიL20ი. 

16. #IM იიL1 ძგI)ის, ი1M მL1 ძგ1ის, 

MIMგ ძრიძსხიი ლხნიმL2ძი. 

17. MIMგმL ძიიძსხიი იხიგL28ი 62 

ჩ-Iორგ'L6 )1ვ1იმL20ი,. 

18. ს5ხყძ1გიLსთ ხმ-ხმ1185Mს ხგL 

851 21 620190 10მL 20%. 

19. #§I 2Lხ2გ!ძისი 10ყპLხ20ი ლცLე 

ჩ§I 21L2გ1ისი Mმ-ძის 2»L20ი. 

20. '1ი 500010” სოი'” 90LLგ C2ხ2110C18 

Mი7გ ხი-L18 იოიგხიი. 

21. M6728 ხიL1გ ლოგხდი ლLხგ 

სი15L01გ-იი MგიLეს20ი. 

22. სიI5ხ0)18 M#გიLსგს2იი 6Lხ3 

ყი Mგ1I218 0ძ0-გხ20ი, 

25. ს§ხსძ1გისC ხგI.ხმ1)125Mსგ 

M0ი12 იოგი ხ0მL ძ0V თ62028? 

24. ILX0 იონ20გ”ლი ძ!სგ-CMIი 

სძ1ი ხ8პL ძI2გხ 10ხძიგ... 

სი0M ზხიოდ0 ჩL.9M#ინVMII5# 

0601218ი 9012IX )0IMI იIიძს2სი, 67Mსისს ი)იLს28ი 9012)გი; 

ხგ! 6Lგ CL6 206ხგ2 ხი2L1Lს CM1გ )1)01M1I 2ძი)გი. 

სხXCM”გიძი0 2გხგ) იIიძს>სი 6ძისიLძ! იIძIხგი, 

ხგ! %ხგ 0-6 მ)სგისიL§გ2 0მ22L6 CV)გ 5§მLხს 70ი18გი. 

Mს9ძლი IC10მLგ1, 6ი0 1გყიგ, გ1CXგ 12გძგ2სL ხსL18; 

გ1მ2 ძ0ი1სხ20ი 00 20212ს 0ი0M118 62Mსის2128? 

- "2, 82. 6L21Lხმძმ2ს ძი1)სხ20ი 2ს-6 ი5ხის50ს218. 

62 6ხგ 96 ძ0ი1სხსიი ხI21 ი!2მი0, ომ1LხIგ. 

MIM ხგი12სი ოვ1ხ6Lხი ხმს ოსიძს იჯი”6ი 1X1IIM, 

ოსიძს 0ი”0L0ი IXIIIM 0Lგ 1IIიM0 ჰგსიმLI 2006" IL IM; 

  

" 

ლათ. 

LგLხ.



14. ჩემი შეყვარებული სუფრაზე 

ჩემს პირდაპირ ზის. 

15. გონება მშვიდად არის, 

გული კი არ ისვენებს; 

16. ის მე გალმომხელავს, შე კი მას, 

ორივე დამწუხრებული ვართ. 

17. ორივე ლამწუხრებული ვართ და 

სული გვაქვს დანისლული. 
18. ერთი არამკითხე სემინარიელი 

მიგვიხვდა. 

19, მიგვიხედლა და 

თვალთვალი დლდაგვიწყო. 

20, ნუღარ მოჰყვება ამას 

პირველი მესა. 

21. პირველი მესა, 

ნურც ეპისტოლეს სიმღერა. 

22. ნურც ეპისტოლეს სიმღერა, 

ნურც ოქროს თასის აწევა. 

25. არამკითხე სემინარიელო, 

როლის იქნება შენი მესა? 

24. შენი მესის ფულით 

მოსასხამი უნლა გავიკეთო... 

იმავე ღეს დაკვრივებული? 

ლილაალრიან ავლექი, ჩემი ქორწილის დილას, 

ჰოლა აბრეშუმიც ჩავიყვი მზის ამოსელისას. 

ოჯახის ქალი ვიყავი სრულუფლებიანი უკვე შუადღისას, 

ჰოლა ახალგაზრდა ქვრივი მზის ჩასელისას. 

“– ”მუსლე? ირიგარაი, ჩემო ბატონო, ასწიეთ თავი, 

ნუთუ ნანობთ, რომ მე ცოლალ შემირთეთ?” 

- "არა, არა, არ ვნანობ შენთან ქორწინებას. 

არა და არც ვინანებ სანამ ყოცხალი ვარ, ძვირფასო. 

ერთი შეყვარებული მყავლა მთელი ქვეყნისაგან მალულაC, 

მთელი ქვეყნისაგან მალულალ, მაღალი ღმერთისათვის კი ხილულალდლ: 

  

? XVII საუკუნის სუბეროული/სულეტური (ბასკ. 7სხმიიგ, ფრ. 50ყ10, 

საფრანგეთის ბასკეთის პროვინცია) ლექსი. 

3 მიმართვის ეს ფორმა მომლინარეის ფრ. თ0ი5(0ს, ძი-საგან., 
იხმარება საფრანგეთის ბასკეთის ლიალექტებში.



ხხMCLს ხმL 1ძიLILI ძ!ხგმძგ2სL 1111 2IIL8L02 0Cძ1ი1VM, 

1111 გაგL02 001ი1X 6Lხგ ი-ძ1გ ხ0ი2სგLხVL IX." 

– "?7გ2ი! სLLC2 CLXCMI ძ12სL ძ120ი იხI1გ Mგიხი»გი, 

0ძსიგ2 1VL ხ0L21გი 6Lგ 92182 ხ1 ხივყლი გLხIგი; 

ჩჯ!)ხის ჩ0VI02 VMV2ხ0ი ი)2სი გ5LI1გი იძსი ხგLხ1გი, 

მ5ხ1გი ი6ყძხი ხგL1გი, Cხმგ 05LIIL 816 ძ0121გი." 

MM0C9VLC, L0M#VIIV# 

LI0LLI X0L Iგაიი მ201გი მგიძიი6გ 10M2LLVყ, 

გჯL052 ხი20ი 0ძიL, 010ყ-ILგ ხი20ი XსLII IX, 

ხის Mგი1Lგ21ი6M ხიL ძიგოგხC ძიCხ062 იიძმიგსს IX. 

IILVL Mგი1Lგ1იმM 1)1ი 21-0იი გიძლიიმ0ი X0CILMგ; 

2ჯგომ-1მი 062მLL1 ძსLი ომიხიგ2 LI02მLVC 1, 

ნXვ2L150-გხ 0-გოგი ძსხი 81L"გოCMX 12M16 ძვგხიLIX. 

სგ-150ი 05ხმ210LLC5გ ხ2LCM 6ძიLXI 5210Lხ2LV9, 

0ძიLXI 581სხგხს, ხი-LIმM ი6 0მ1ძგხს: 

– "80LLXგ2 218 გო0ძ102 1)1იგ2 21L6ი, გიძი-0გ, 6LLგ”;ს?" 

ჩიძი:იგ 20ი 0”Lძ1გი 02LIMXI ძ0იM1გLგხს: 

- "2, 2, 6ი6 ხ1ხის28 2IC85§ ხიLხXმ2 11იგ ძVს2ს, 

ჩ1IსL M82ი1ხმ1ი0M 0გ10L18LIX CდხმL51LIM 1Iი2 ის2ას." 

M8ნ1ხ8გ1ი06# იხ1L2 ხი იიხ2ყიIM 11ი 2116 მიძიLიგყძმიგს: 

– "ჩიძი-0იგ, გწგ1 201L6C 62LIILIMX Cხგ LI8იMI1IIV, 

ჩIსL Mგი1ხგ1ი ხბგძ1ხს2MCხ2ს ძვსC 2სL6 70-ხ1ხ2მL1." 

ჩიძიიიგ ხ1ხ> ხიLI იიL7სიIX ხ11 იი0L»გ ჯიი CL0LI; 

M#82ი1L81იმM 6L6C ხპLL1;ხს ხ0იIC LL00მX ხგიLსL IM, 

9იძ1 ი10გL 001L0ი 2სL01გ გიძი0გLI ძი1ს დოგიIX. 

- ჩიძიიმ2 ჩ118 ძგ, ისი 06ი0LC2II16ი ძსძს?, / 

ჩIხგ”იიი ხგIგხ20გი 02001გL6ი მ2ი1გი, 

11ი0ო 11112 65Lხ811XLIX 6ხგ ხიიხგ 0ძიL ხგL1გი." 

Mგიძ1M ხ1ისიძგიL0ი იძსინგი, იჩ118M მ21LმL1 01ხს: 

- 8Mხგ, იიხ2სი ი0282ს, ი1 0L12I ჩრომი ის2ს, 

ხ1»11ი1ხ8ხ0გ ხ01-გLხს იმხ12 ი118 იძიიგ ის2ს." 

-"IიLI ი01გ 9ძ1ი ხმძს2ს, ხიხგ: ხ02გ1მ8M0გ 21L2 2ს. 

Mი1ხ5გი §8-LL20ი LსL 05M0ს2მM 2VLI6C 062M0იმLმ2ხCVM0, 

ჰგსი ძ82ხ6 გხი-გხ3 ხ8ხ0X11გი 2სIC M8გ11LმL6CM0." 
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თაიგული გამომიგზავნა იშვიათი შროშანებით გაკეთებული, 

იშვიათი შროშანებით გაკეთებული და ნახევარი მოწამლული.” 

- ”შვიდ წელიწალს გინახავლი, მოკლულო ქმარო, ჩემს ოთახში, 

ლღისით ცივ მიწაზე ლა ღამით ჩემს მკლავებში. 

ფორთოხლის წყლით გბანდი კვირაში ერთხელ, 

კვირაში ერთხელ ლა პარასკევ-ლილას.” 

ჩაძინებული ქალი? 

თეთრი ეკლის ქვეშ ქალია ჩაძინებული, 

ვარლივით მშვენიერი, თოვლივით თეთრი, 

სამმა კაპიტანმა წაიყვანა ეზოლან მოტყუებით. 

სამი კაპიტანი მოსულა ქალის წასაყვანალდ, 

უნაგირზე შესვეს მოსასხამში გახვეული, 

პარიზში წაიყვანეს, ლელ-მამამ არ იცოლა. 

პარიზში სასტუმროს პატრონი კეთილალ მიესალმა, 

კეთილად მიესალმა ილა შემდეგ ჰკითხა: 

· - "ძალით თუ სიყვარულით მოსულხარ, ქალიშვილო, შითხარი." 

ქალმა იმწამსვე სუსტი ხმით მიუგო: 

- "არა, არა, ძალით, გული ამომგლიჯეს, 

სამმა კაპიტანმა ჩემი აივნილან მომიტაცა.” 

კაპიტნებმა ეს სიტყვები რომ გაიგონეს, ქალს მიმართეს: 

- ”ქალიშვილო, ივახშმე წყნარალ და მშვილადლ, 

სამი კაპიტანი გეყოლება ლღეს შენ მსახურალ.” 

ქალი ამ სიტყვების გაგონებაზე შკვდარი ლაეცა გაცივებული; 

კაპიტნები კი წასულან, ჯარს ლასწევიან, 

ძალიან ტირიან, ქალს გლოვობენ. 

- "ქალი მკედარია, სალ ლავასაფლავოთ? 

მამამისის ბაღში ბზის ძირას, 

სელის ყვავილებით ლაფარულ ლამაზ საფლავში.” 

სამი ლღის თავზე მკედარი მამამისს უძახის: 

- "მამა, მისმინე, აგერ აქ გყავარ, 

ქალწულობის შენარჩუნება მინლოლა, იმიტომ ვარ მკვდარი.” 

- ”თუ ასე გიქნია, წესისამებრ მოქცეულხარ. 

ქისას მოვხსნი პირს, დაგაქორწინებ 

ახალგაზრლა მლილარ ყმაწვილზე, შენს ღირსზე.” 

  

ქს XVII საუკუნის ქვემონავარული (საფრანგეთის ბასკეთი) ხალხური 
ლექსი. 

15.



M65MMIX 0M17190-#1ს# 

8ზიიძგხ20ი მ»1 იIიხ20ი იი 5818ი 1მIL1ILIX; 

21LCC ხვL იის2სი იყლი 1C5050M0 მ1ძ0L1IMX; 

LC§250M0 31ძ0LIX ყიL21გი MგისგLსLIV. 

8-0ძგL20გ სL21LIM. ყძმი ი)იL20ი გოთგძმიმ: 

–-" I0იგი 1811M0 ი1ის260ი ძ1ხ016M0 16C1ჩხიLგ, 

01ხ010M0 101ხ0-18, 1LC5850M0 81ძ0Lგ?” 

–"8გ1, ჩპხ1), ჩგსიიგ, ხჩმხ11, იიი Mგი1§გ1იგL1 

11ი ძმძშ1ი გI81ხ0»გ, ხიოიი ძ05Mგის5გL260Lგ, 

ჩბოლი ძ95Mგის5გ8გს20Lგ, 5მ81)გ:იი 1MVყ§ხსლგ." 

–"ჰშგსი Mვი!Lგ1ი8, მომ 100-L20ი იგს 2სძმიმ, 

11ი 281ხ0ი გწმ1ნCLგ. ჩგისX6L ძი05Mგის5მხ20+გ, 

სგისX6ხ ძ0=MგიL5§მ8L20Lგ, 5218-0ი IMყახიგ." 

- ჩიძილ 0მ22ხC Xგ-ოგიLსმ, 01, 621ი ძ1LCM6იგ! 

I0გL ხგ120გ ძსძს, ძმი ხიჩხგმL ძსხ გ1L21ი8გ! 

ს>21ი 1118 ხგ1ხსL, იმVსX6 ძვ 0ი6 იიიგ. 

ჩიძიზ 982ხ0 Xგ”ომიხბმ, 2ს 5§გ8L 2მ01ხ8 ძიხ21»გ, 

ყსიMIი მწმ1ხ06Lგ, 6ხგ ძ0ი5Mგის5მL20Lგ8გ, 

იიLLXCL ძ09§9MგიL5მს20Lგ, 581მ8I6ი IMს5Lხიგ." 

ჩიძით ძგ2ხ6 Xგწიგიხგ 10გ!ხ0იი ძმ სიხ2IIL8მ; 

ხგი იომ1ხ6ი ძ10იLსC 10-ხი1მIILგ ხმი0იLგ. 

ლხგ სიL21 ჩმიძ1გი 10 ძგ00 981X0 ჩგსLგ." 

–"ჰგსი Mგი1ხგ1იგ. ი0იLგ ძი-გომ2ს 2სMX იხვVსLCგ? 

781სXMX0C 1L72V1'გ2ს იგIხს ძს2ყი 1CMს»გ, 

იგხს ძი2სი 16M0სCგ, გIხგ-–გოლი ძი-L0L8გ." 

-" M%-6 ოგL1ი01 ლიიგ, ი00ძმ23X, ხ0ძგ ხრ1გ! 

80.1 იგჩ1 იყიიმ2 11იგ 281L8M გ1ძი0»გ! 
ხ2 ძსX ჩგ1ი ხის 11ხ6ი 20L10იმ 05Mყ-გმ!" 

"ქგსი #გი1Lგ1იგ, იი”მ 0CMმLLI იმს2ს ჩსიმ? 

7გ1ს 1Iხ2>ს1 ი67282ს ჩგIხს იგს2სი 106Mყგ, 

ხგიხს იგს20ი 10MსL2, 21ხგ-გმობი ძი ხი:გ, 

-" ჩიძ-ლ ძგ2ხ60 X»გ-იგისმ, ხი»! 021ი 901ი8გ. 

IIIსL იხსი 16Mიმხგი 10მიმM ძ1”გ გ1L21იგ... 
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გემით წაყვანილი ქალი? 

ვქარგავლი ჩემს ოთახში ჩამომჯლარი, 

სიმღერის ხმა შემომესმა ზღვიდან, 

ზღვიდან, გემზე მღეროდნენ. 

ქარგვა მივატოვე, დედლდას მივმართე: 

- "გავილე, გალავიხელო უკანა ფანჯრიდან, 

უკანა ფანჯრილან, ზღვის მხარეს რომ გალის?” 

- "ჰო, წალდი, შვილო, წალი ლა უთხარი კაპიტანს 

მოვილეს ეახშმალდ, აქ მოსასვენებლად, 

აქ მოსასვენებლალ, ჩვენი სახლის სანახავალ.” 

- “ბატონო კაპიტანო, ლელამ გამომგზავნა თქვენთან, 

რომ მობრძანლეთ ვახშმალ, იქ მოსასეენებლად, 

იქ მოსასვენებლალ, სახლის სანახავალ." 

- "მშვენიერო ქალიშვილო, რომ არ შემიძლია! 

ჩრლილოეთის ქარი გვიბერავს, წინ უნლა ვიაროთ! 

ვერ წამოვალ, ჩემლა სამწუხაროლ. 

მშვენიერო ქალიშვილო, თქვენ თვითონ ამობრძანლდით გემზე, 

ტვენთან სავახშმოდ და მოსასვენებლალ, 

აქ მოსასვენებლად, აქაურობის სანახავალ." 

მშვენიერი ქალიშვილი ავილა გემზე, 

იქ მას ძილის წამალი ჩაასხეს ხახაში, 

გემზე სძინავს საცოლავ ბავშვს. 

"ბატონო კაპიტანო, სალ მიგყავთ ზავშვი? 

ახლავე ლააბრუნეთ იქ, საიდანაც წაიყვანეთ, 

საილანაყ წაიყვანეთ, ლელ-მამის ეზოში." 

- ”ჩემო კარგო მეზღვაურო, გაშალე აფრები! 

მულამ რაყ მინლოლა, ის ამისრულდა! 

არც ისე ხშირალ გვივარლება ხელში ბელნიერება!” 

- "ბატონო კაპიტანო, სალ მიგყავართ აქეთ? 

ახლავე დამაბრუნეთ იქ, საიდანაც წამომიყვანეთ. 

საილანაც წამომიყვანეთ, ლელ-მამის ეზოში." 

- ”მშვენიერო ქალიშვილო, ეგ ვერ მოხდება, 
სამასი ლიეთი გაევცლით იმ ალგილს... 

  

5 XVII საუკუნის ხალხური ლექსი, ჩაწერილია ქვემონავარულ ლია- 

ლექტზე. 

'?



იი M6იიX0 21Lმ, 0LგI ძს>ს იჯ6იგ..." 

იძ 0გ2ხC XგოგიLმM იი ხმLL20ი ძს 0C2იგLგ, 

ხ1ხის260LI1IX §გLხ2მი Cხმ2, ჩი112 ძიგ 1სიიLგ!.. 

MIძ12 ჩგ–იი გ-1ოგ იჩ6ძმ1ძ8Mგ 20LVLგ. 

- M92LXC Mგხი1ხგ1ი ჰ)გსიბ, სგსXC ძს2ს თგ21ს- გ!" 

-"M6L6 MგLI1ი01 ლეიგ, ი0Lგხ გყILIMI ჩხგსLILგ?“ 

-" Mი:გხ მVILIMXI ხგსIL2გ? IM0LCX0L, 1LC525-201მL2!" 

IIIსL იხსი 16Mიგხმი ძმძი 1Lხ585-101ჩ0LLგ: 

01, ჩოგ ჩიძი:0მ8, 950 06ძ0ძ12ს 101ხ0Lგ... 

7სL'გ1გხგ 9მ1X02, სხ1იმM# ძი-გხ1!1გ. 

ML05-10წი?L# 

ჩM105-LC0IIL08, ხგ2!, #105-L0LL0გ; 

#M105 ხ0-L0MX0 2ს”სხ) 1Vს20გ! 

#105-ხიL6გი იზიძ0გინგი 

ძი-სისგი, ხ01გ ხ01L2მM 

Xსგ! Mსგ! XVყი! MVგ! 161ლ6ხგი. 

სხXC CძიL 10)0 ხპძ0ი იილხგი 

0იგ12 §მLხს 2020) სLL6 გსიხგი; 

იხგ 20Lხ21ყმLL6ი0მი, 

ი0L6L2გLს 20L10მ01Lხ20გი, 

ჩIხგ 8ი1ხსგილი 11C20გი. 

ჩომიძიმგ იი”0გ ი1ხგ2 

ხ1 0-:ძ! 09ძ1ი 2გიმგი 

ო11გ 0110 11 21Lგი 

02Mგ8»გხ20გი, 

2მ201 2020ი M0LL1LVს 06



ჩემს ხელთა ხარ, ახლა შენი დრო დლადგა...” 

მშვენიერმა ქალიშვილმა აიღო მახვილი, 

გულში ჩაირტყა და მკვლვარი ლაეყცა ძირს!.. 

ხოლო მისი სული აფრინლა ყაში. 

- ”ჩემო ზატონო კაპიტანო, ეს რა უბელურებაა!” 

- ”ჩემო კარგო მეზღვაურო, სალ გალავაგლოთ ბავშეი?” 

- "სად გალავაგლოთ ზავშვი? მანლვე ზღვაში!” 

სამასი ლიეს დაშორებით ზღვის სავანეა. 

ო, დედავ ბატონო, გალმოიხელეთ ფანჯრიდან... 

თქვენი უბელური ქილიშვისი შოა, ვს ტალღებს. 

ალოსის კოშკი? 

ალოსის კოშკი, დიახ, ალოსის კოშკი! 

ალოსის კოშკის ფართო კიზე! . 

ალოსის კოშკში როცა 

ვართავლი, შავმა ყორანმა 

ყვა, ყვა, ყვა, ყვაო! სარკმელში. 

ამ უფანჯრო ლამაზ სახლში 

არ შემოვსულვარ შვილი წელი იქნება 

და მხოლოლ მერვეს, 
ჩემლა საუზბელუროლ, 
მამა ზელტრანის სიკელილის" გამო. 

ლდელაჩემმა რომ _ 

გამაჩინა, 

ათასი ქათამი ლაიკლა 

სამზარეულოში, 

შვილი ხარიც გამორეკეს 

  

"·- ხასკუუი ფოლკლორის ყველაზე ძველი ჟანრის, ილეტას (ბასკ. 

116ხგ; შლრ. 011 ”მკელარი”, "სიკვლილი") ნიმუში. ილეტას ასრულებდლნენ 

ქალები მიცვალეზულისათვის ღამის თევის დროს. ეს ძველი ტრალიცია მიც- 

ვალებულის სიმღერით დატირეზისა ეკლესიამ აკრძალა XVI საუკუნეში. 

ლექსში ასახულია ალოსის კოშკის ლეგენლა: კოშკის პატრონს, ბელტრანს, 

ორი ყოლი ჰყავლა. პირველი ცოლი ღვთისნიერი ქალი იყო ლა ქალიშვილიც 

მას ლაემსგტავსა, მეორე ყოლი კი უღირსი ქალი იყო, ქმარს ღალატოზდა. 

როყა ზელტრანი მავრეზის წინააღმლეგ იბრძოლა, უკანონო შვილიყ შვა და 

თავისი სირცხვილი გერს გალააზრალა. ზელტრანმა ეჭვი აიღო. სიმართლე 

რომ გაეგო, თავი მოიმკედლარუნა, ღამის თევის ლროს კი ქალიშვილის ლატი- 

რება მოისმინა, ყველაფერს მიხვლა, წამოლგა კუხოლან ლა მოღალატე ყოლზე 

შური იძია - მახვილით განგმირა. 
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0იიხგ-გიL20გი. 

MI) 9-6 ხგინიძიმი 

ს)სოგLX0 მ-ხ0გი, 

09სგ იმი გიგ მიძ.6გ 

ს0-ძ0ეLIიგ 2Lხ0გი. 

ლიი 81ძგი1გ ძს21გი 

ხგხ 2გ8ი 0L0L IX 

იხგ 20L0LIV; 

M1ხგ )გსიგ ი0-I0გ2MX გს”გ 

56იგLC2მLხ 6თმგი ძIL; 

ხგ1იგ 62 ისM6 LLVM8LსM0 

იხიმძიგძმL1V#. 

ჩ1ხგ ჰ)გსიგ ი06L6გM 

იILI რიგი 21ძგი 

1ო1ი1გი ძიხ6გ; 

მოგიძირ2M 0L0 IX11IM 

ხ8იLC იგLხლგ. 

სიირდი ძგს0იგი 

ხ9018M, ხ10L28M, Iსლი ონიძი0მი, 

ხგ1ხ8 ხ9ILI2 0LC ჩხ)ძგმI'0ი0გი: 

1ჯსძმL0იიგ 1ძმL0 ხგ)1)ი0 10ი 

0იძი ხ02ხს 21იგი, #105-L0:»0გ, 

91ძს 2818M0 იმ-იყძგი 5§6ო6გ. 

M105-L0LII6გ, ხგ1, M105-Lხი?L0გ8, 

ჩ)ი5§-ხ0LCLCM0 2სCსხ1-1ს2ლგ! 

ჩM105-ხ0LL0გი ილიძიმიმგმი 

ყძიწსიხგი, ხ81გ8 ხ01L2გX 

#სგ! Mსგ! Mსგ! Mსგ! 10C1ლ068Lგი. 

MძIX 121M1I 6Lგ 

სII6-ძ0Lს22 10 ისგი; 

ხგმ1იგი გიძIV 18§L0L 

ხმILI ძ212ხ0მM 10 იIიძსგი. 

#281ძხიგ%X 0ი5გი 21I0ი: 

-"IX0, 1X0! გო2-ძ01 10LMსორმ, 

ლ2 ძგ ხმძგ 0LI 2VL6 065გხ0Lცგ." 

-"IX0C, 1X0, 2მ1ძსი 

0ძ0) X8მIILCM0 თძგ2ხ08გ, 

გ1გ 06 ძსხX18ძ0 2მი 

2წჯსL6 09)ი01ძიგ." 

M12იგ 06ძიLLმV 0L ძმ9ყძი 

0ძიLLIMX იხგ ძგ)მიL1IX, 

გხ> 0ძ0იLLგM 0-გ2ხსილ2 ხ0ხ0L1M. 
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მოელანზე. 

მე ჩამაწვინეს 

ბუმბულებში 

ლა ჩემი ლდელა-ზატონი 

ოქროს ფარდებში. 

შემლეგ, მთელს ბიდლანიაში 

ერთი გიჟი იყო 

ლა სულელი, 
მამა-ბატონმა ჩემმა იგი 

ქმრალ შემრთო, 

ვეღარ გავცვლილი 
უკეთესზე. 
მამა-ბატონმა ჩემმა 

მე მომცა ' 

უხვად მზითევი, 

დედამაც ფარულად 
თავისი წილი. 

პირეელ ღამეს 

თვალებმა, გულმა ძილი შეძლეს, 

მეორე ღაშესაც ასევე. 

მესამე ღამე გასული არ იყო, 

კარგალ გაიხარე ალოსის კოშკო, 

მე ჩამესახა ვაჟიშვილი. 

ალოსის კოშკი, ლიახ ალოსის კოშკი! 

ალოსის კოშკის ფართო კიბე! 

ალოსის კოშკში როცა 

ვართავლი, შავმა ყორანმა 

ყვა, ყვა, ყვა, ყვაო! სარკმელში. 

ავდექი და 
ოქროს ჯარა ჩავარტყი, 

მაგრამ ყოტა ხნის შემდეგ 

ცუდი ამბავი დამატყდა თავს. 

კაცმა უთხრა: 

- ჩუმალ, ჩუმალ, უბელური დელის შვილო, 

არ არის ეგ შენი სალაპარაკო. 

- ჩუმად, ჩუმად, 

შე ყული სისხლის შვილო, 

უფრო ნაკლებალ არის ეგ 

შენი საქმე. 

ჩემი ლამაზი ლები აგერ არიან, 

ლამაზი და გაპრანჭული, 

ლამაზი თითები ზეჭლებით აქვთ სავსე, 

2!



_072 ძმVყMX8ხ018 ოიგიLყნხვგი 2V10L IM; 

გ1გ 9-0 00CXI290 ხ0018ი ირძმLL IX. 

ჩოგიძლიგმL1 6L6 ხმ1 

ი028 ძ2L10. 

MC ა10L2გLI1 ხმM2LIL IV 

»1იძსLგ 12L10. 

#ILგ ჰგსიგ ი6»6გ 

Cგ7ხ01გი 2გინგი, 

1IX1I მ5M#0LI1M 1810 2გი 

ჩ#1095-ხ0LL6გი 50ი0გ; 

ლხგ 8გ18I0 1X112ძ0L1X ძგძ0ი ხმM0მი, 

გ21L20იი 7გIგსხ> მ1ძ0გი, 

ფსი 1)8C0LILIმI0ღ6ი 101Lხ0Mი6L1გი. 

ჩ!, გს 1იძმსგ ხ61L2გ! 

ჩს ი0L6C 10L5გ! 

#1გხბმM იზიძგIILგ Lგ 

M1ხგM 1სL ლ0L2გ! 

7010CX 101LV 221%ს, 

#1095-L0LX6გ! 

1, ი-6 #1Lგ ოგ1L0, 

#1Lგ ო21%6გ! 

I1L2Cგ 00ძი 001»ი ძძ0ი2ს, 

ჩIხგ ჰგხი ოგ1ხ0გ! 

ცხი სიისIXCM MტMI0LI# 

Iგ1ხ28% C2Lს ხ1ხ0L21X, 

02 ძგ2ხმიხიLმM C2სLIL IM... 

სი1გი სხ9§ხ6 0LL81ხიი 2101გ მ1ხხირი 56ი0X ძ002სLIL IM. 

ჩიძი20M0 1ხმIIგ, 

გ1გ 20იL 1ხგL 1L70გ! 

მI”ს-იLგი 0ხმMI 2გ1ხგი მIთმL1I1M ძმხი ხ1იის2გ. 

მი-ლხდ”ILCLXCX ლხიLI 

ი05MგLსმLI1 02L1M1: 
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არა აქვთ ტანსაცმელზე არც ერთი ნახვრეტი, 

და კილევ ნაკლეხალ თვალზე ცრემლი. 

ლელა-ზატონსაც 

სიამოვნება ავსებს. 

ჩემს გულს კი მხოლოლ 

სიმწარე ეღვრება. 

ჩემი მამა-ზატონი 

კასტილიაში რომ იყო, 

ფარულალ ლაიბადლა 

ალოსის კოშკში ვაჟი; 

ლდა უფრო საილუმლოლ ცხოვრობს მშვიდობით ლა 

იზრლება სარაუსი” მახლობლალ 

ჩვენი მოლგმის სამარცხვინოდ. 

ო, ეს შავი სევდა! 

ეს ჩემი სირცხვილი! 

ქალიშვილი ტირის და 

მამა ყკივ მიწაშია! 

ვინ გაგსვარა 

ალოსის კოშკო! 

ვაი, ჩემო საყვარელო მამა, 

საყვარელო შამა! 

რომ მოკვდი, კარგალ გიქნია, 

მამა-ბატონო საყვარელო! 

სერეტერეჩეს სიმლერაზ 

თხმელას არა აქვს გული, 

არც ხაჭოს ძვალი... 

არ მეგონა თუ ტყუილს იტყოლნენ ლილი ზატონის ვაჟები. 

ანლდოსას ველი 

რა ლიდი ველია! 

სამჯერ გამეპო გული უიარაღოლ. 

ზერეტერეჩე საწოლილან 

წყნარალ მიმართავს გოგონას: 

  

” ზასკ. 7გმ-გსხ2, ესპ. 72Lგს2, ზღვისპირა დასახლება გიპუსკოას 

პროვინყიაში (ესპანეთის ბასკეთი). 

" ბასკური ხალხური ეპიკური პოეზიის უძველესი XV საუკუნის 

ნიშუში. ავტორი, როგორც ჩანს, სუხეროელია, თუმყა ლექსში აღწერილია XV 

საუკუნეში ნავარაში ორი დლაპირისპირებული დაჯგუფების ზრძოლასთან 

ლაკავშირებუიი ეპიზოლი - ბერეტერეჩეს უმოწყალო მკვლელობა ვერაგი 
გრაფის მიერ. 
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– Iგხ11, 6Lგ §0 6ძ1ი 062გი 9120ი1IX ძრიC2 გძ6L1. 

M05MგხსგV ხ08:0212, 

1M#ს51 21გი ხ62018: 

ხIIსL ძიჯიიგ ხგ26ხ11L7281გ 10150 ხმს6LსI ხ85ხ0გ818. 

ვ0LCL6LILCVXCM 101ჩ0LI 

ჰ)გსი MსისIგL1 ძიგ1იხ21: 

6ხსი ხ0ს1 ხმ20CL6C1L201გ ხიI8ი 2828იგ ი0იძისL1. 

ჰგსი MსიL12M ხიხგ18, 

LIL2გ1ძ0L6C ხ2სხ6M ხ62მ81გ: 

– L0I6L6LI6LXC, ხვ10ს ხი-ხმ1გ; სხ2ს11-6ი ი12 ხიიგ1მ. 

–- ჩიგ, Iიძგ2ს გხიLIგ, 

ოიზიხსLმგ2 5CMს1გMსგ! 

8121 ძხიმM 061 VMხიიიი ძს 882M0-021ი0Lძ1-ი0იძყგ. 

Mგ»1-5გიხს20ი 185ხ0LLგ 

მსი5ხორიძ10ხგი ხლხიგ! 

8) ხ0181ი62 ი-L65ხგი 5გ-ხს Lმ8Mმ»L1-მყ2ხგიიხILგ. 

-– ზს2Lგიის1 982L)გ, 

0ი0 გიგ16 ოგI1L18გ: 

ი1Lხგ2 ჩყიIX რ20მ211ი ხგძგ, იიC 56ო1გ 1ხგი ძგ. 

– Mინხგ2, ჩგძი 1X111IIXI 

2, 0ხიხ01, 001ი ი10მLIIMI 

V1=I6 §6ი18 ხ121 ხგძმ, Mმს1181მ ძი 198გიIX. 

MგL1-5გიხ20ი 185ხ0L+8გ 

ჰგსი XსიLIგ-იი ხი?L81გ! 

-ჩI! 0II იგ, )1გსიგ, იყი ძს216 0ი0 50ოC 0მ1გიLსმ? 

– MIX ხგი16იგ 56ი6L MX 

ზიჯCLხC6LILCLX62 ხ65L0L 17? 

ს2001ძ01 გ1LIგი ძსი ი111MX; იმხ11). 6”გIXგი ხ12I»IVI 

ს2001ძ0LM0თ 106იL128#. 

მ1გ 56იძ)ორიLს ძგხ1ეXI 

I118გ ჩგI)ი ჩს11გი სMირიი 6Lმ2 ძლხს56LC CL20MI06ი2MI 

2001ძ0IV0 21გ8ხმგ. 
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- წალი ლა გაიხედე, კაცი თუ ჩანს ვინმე. 

გოგონა იმწამსვე, 

ლანახვისთანავე ეუბნება, რომ 

სამი ”ლუჟინი” მოლის ერთი ფანჭრილან მეორისაკენ. 

ბერეტერეჩე ფანჯრიდან 
ბატონ გრაფს ესალმება: 

ასი ძროხა მოსლევს კულში ხარსო. 

ბატონი გრაფი იმწამსვე 

მუხანათურად ეუზნება: 

- ბერეტერეჩე, გამოდი ჭიშკართან, მალე დაზრუნლები უკან. 

- დელა, მომეცი პერანგი, ' 

იქნებ სამულამოც! 

ვინც ყოცხალი გალარჩება, დაიმახსოვრებს აღლგომის შუაღამეს. 

როგორ გარბის მარი-სანცი 

ბოსტმენლიეტას მთის ძირისაკენ, 

ორივე მუხლით ლაეყა ლაკარაში,? ბუსტანობისთან რომ შევიდა. 

- ბუსტანობი, ყმაწვილო, 

ძმაო ჩემო საყვარელო, 

შენ თუ არ ლამეხმარები, ჩემი შვილის საქმე წასულია. 

- ლაო, დამშვილლი! 

გთხოვ, ნუ ტირი! 

შენი შვილი იქნებ ყოცხალია ლა მოლეონშია'“ წასული, 

მარი-სანცი გარბის 

ბატონი გრაფის სახლისაკენ! 

- ქაი, ვაიმე, ბატონო, სალ არის ჩემი ლამაზი ვაჟი? 

- შენ გყავს კიდევ ვაჟი, 
ბერეტერეჩეს გარლა? 

ესპელდოისთან გდია მკვდარი; წალი, გააცოცხლე! 

ესპელდოელები 
რა უსულგულო ხალხია! 

მკვლარია მათ გვერდით ლა თითქოს არაფერი იციან! 

ესპელლოელი ქალიშვილი, 
  

? ახლანლელ ქვემო ნავარაშია, საფრანგეთის ბასკეთში (XV საუკუნე–- 

ში ნავარის სამეფო არ იყო გაყოფილი. იხ. გვ. 29, შენიშენა 15). 
"ი 

ზასკ. Mგს16, ფრ. MგVს160ი, სუბეროას პროვინციის ლელაქალაქი. 
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MგLძგL1Lხგ ძი1L20ი ძიიგ, 

სიჯლხ0LLCLX6ი 0ძ010ხIV მხსIX27 ხ11ხ20ი მL1 ძგ. 

ს2001ძ01M0 ხყ(გLხგ, 

გ1გ ხყMგLგ 0ძიLIL8გ! 

8ი-ისი06ხX0ი მხ0LI0LგLIX ხIIVL ძლ0ლ20იგ2 სომი ძგ. 

MI6ჩიჩნ27 50Lს 

M1ძ2II02 §0LLს ი1იL20ი, ი102LIL062 #11L20MC, 

62 0”ძმგი ოხიძსგი 102გ2 ხ121L20X0: 

)8იძ%X 12გიიი ძსხი 6-ILგ1ხCM0 IILგიძ0, 

გ1Lგ-–გოგ ომ1ხ03X 2ხსიი ხ10იძმM0. 

ჩM1ხგ-გიგ ოგ1LC6მ2M, ოისიძყიგ 206LLგM0 

ხიმი 128ი იმს7ყ6 20L1021Lხ2 ხსისგMX0? 

MIM 2 ისიი 0006იIX 0012 LLგLხმL26M#0: 

M0ძლ:1MX იოგი 08ხ0ი გხგიძიიგს20M0. 

50-ხს ი1იL20ი 0”ძსLIX MILს იიი ძმხრ. 

ხი:0-X0M0 ხმხიგმი 921X0გ8 0ოგი იგსხრC; 

ი1ხგს ხმM2LL1IM ხ121, VX0L18M ჩგძIL1ძ68 

0იბ M#0იL§01გხ20Lგხ Mგიხს7 ი01ძს ძIL6. 

MI ძ0120M0 გ”ლგი ხიორისXC ლგIმLV; 

ძ0L07LIM '10ს2#12 081ი0L1X ლხგ5§მLV; 

გ1Lხ8 ძიძი ძგ ისგ გომM იგს VMგხს: 

C2 00 იგსხი ხიიგL ი0Lხ21ხ0M 81LX8ხს? 

706 LLIXხC ხსისხგი ი212 ოსიძისLგ ცL0LI1, 

01, ხიიმიი ი1გძ02ს, ხ11ძ0L5 ხგL 1ძაL1: 

10ILგ 50025Mგ 6ხგ 20”Lყგ 05Lმ191, 

ი0ი”იიგ 0ხ6 იგ120ი 1219MM0მMXV ხმძმM1. 

70(სგი 10ყ9ყ2MXIგ 2618L1XV გიპ)ძს, 

გიძი ძგ2L6 ხგLს 2გ1ხგი 21ძ0LIV იხგუ5გLხს;: 

გ1იძნს ხგხ ი1იხ2018 20იძ0გი 0იმLLVს 

გოს1ხ59MI ი1იძყიი ხ0500ხგი იგIხს. 

– 7გხ0ი 8ი0M1ი, 20L0, გ1იძ0Lს ოგ1L0გ! 

ყი1ს0გLLI 101LCVC 2ს ჩხლომი ს2L6გ. 

802MგL10 8ი0L2მ2ხ 2სხმ2 1)გხ0L20გ; 

0LგM0L51M0 ძგსLს2სხ 26LVM0 ხ1ძირგ. 

8გხგ1გხს 0იძ0M0 9012 გ1ხგ 90LIL1გი 

)I)გ1იM02X ხ11ძს 2ს0ი მძსL იძი-I6გი: 
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მარგარიტა რომ ჰქვია, 

ბერეტერეჩეს სისხლით პეშეებს ივსებს. 

ესჰელლოის დაშნა 

რა კარგი ლაშნაა! 

ბერეტერეჩეს პერანგები სამი "დუჟინი” ყოფილა. 

ტირილით დლახადება!! 

ტირილით ლავიბადე, რომ მოვკევლე ტირილით 

ლდა არა იმისათვის, რომ ამ ქვეყნადლდ ლილხანს ვიცოცხლო; 

ხალხს ხევრი ექნეზა სათქმელი, 

საყვარელო ლელ-მამა, თქვენთვის ორივესთვის. 

საყვარელო ლელ-მამა, ამ ქვეყნადლ 

რალ მომავლინეთ ასე უბელური? 

არაფერი ლამიშავებია, ასე რომ მომექეცით, 

იმელის მოუცემლალ რომ მიმატოვეთ. 

ლაზალეზამლე სამი საათით ალრე 

ჭურღმულში მიმიჩინეს საწყალს ადგილი. 

მარტო ვცხოვრობლი ჩიტების ძმობილი, 

ჩემს ლასაწყნარებლალ რომ მღეროლნენ. 

ლილიდან აქ ლამტოვეს, 
შემდეგ მზე მაღლა ავიდა; 

მამა იმალეზა და დელამ მიმატოვა, 

ნუთუ ვერვინ შეძლებს ჩემს ამოყვანას? 

ასე უზელური მოველი ამ ქვეყნალ 
და აქ ვიმყოფები კრავივით, 

მიწა მაქვს აკვნალ ლა საბნად ცა, 

ვის ვეკუთვნი, მხოლოლ ღმერთმა იცის. 

ყაზე მზე ლაბლა დაეშვა, 

“ ახალგაზრლა ქალმა ჩამიარა გვერლით. 

ანგელოზი რომ ვიყავი, შემამჩნია, 

სიყვარულით ხელში ამიყვანა. 

- წამოდი ჩემთან, წამოლი, საყვარელო ანგელოზო, 

მძიმე იქნებოლა შენი აქ დატოვება... 

სასიხარულოა ჩემთვის შენი ყოლა, 

მასწავლი ყაში მიმავალ გზას. 

ნათლობის შემლგომ ლილას, მეწამულ ალიონზე 

უფალმა წაიყვანა, სალმით მშვენიერით. 

  

'1 ჩაწერილია ლაზურულ ლიალექტზე.



ხგხ-Lგ 62 ძგ ძთძმIძVM0 MIიძ)სხი ს1218%: 

01ი90LVCM1ი ძგძი #0იLVV0 |0C1გი. 

#11#ტ MსII 5ჩLI7M1LVV 

MIსგ იხსნი 501L22116, 

ჩოგ ძ1”ყლი ხგმLხ22110. 

Mის6 გი212 89Lი2მLძი0 

Mგ1;ს–იი»II2 ხიხიყმს220I16C. 

5გ1ძს ი1)იძსხრი ძ1სხვი, 

0ხ1-სხმგი 816 გი!L7იხგი, 

Mი-0იი0M 0152 ი2)მ2 ყ--6Lსგი. 

L2LIL8გM0 ხI Mსირი)იLეს. 

MლსIC გ18ხგ M1ვიLი2 

70L ძსი ხიLCC612 ი!ძმLL902” 

III6 )12იL210V 691იIM 2ისძიი 

ყიძიLLI2 ლხგ 2110LL6C2. 

M0I05, 17ჩ8C სხნMM# 

Mძ1ი§, 12მL იძი გ, მძ105 170LLგ! 

7ს 206 ჩIიძი-სმ ოსიძყხგი ხგL8” გ! 

ჩMIი9ძი”სლMXIი 281LVყL MიიინმLგხ20ი; 

76იხგხ თგ1L6 281ხყძგი 02 ძყ2ს ხ0იილგს2იი! 

Mძ1ი5§, 12გL 0ძი-Lგ, 6ხგ Mმ-10გ, 

M0სIC ხ06010L2M0 1111 გწჯგიიგ! 

ზ1ი0L202 2სLCM1ი CLგ 090LისL702 ხგიიგ, 

ჰგი”გ21M1I6ი 2გსხგ2სL 2VყI 'ვმოლძ1იმგ. 

L2გი იმ12 ტ”გძსგი 6ხგ #მ85ს110გ2ი, 

I1ხ§ ხგხ02 0II281LCM0. L5ხგ1ი1გ ის21გი; 

ს2 ძყს 1MV5I 2ს ხ0ი221მ8M0X IX; 

M2წგ:102 ძს21გი 2გსძი წჩწგომხსLIM. 

ჰ)I)გLLგ1M#Iხ20ი ი1იძყჯსი I22L 06ძლიL ხ2გL!1: 

9012 ომ1ი6) იიგ ხიIც 0-IგL7მL1.



ზავშეს ვეღარ ლაღუჰაეს საშქვეყჩნიური ყხოვრება, 

ანგელოზებთან იმყოფება ბეყიურ ხეტარებაში. 

მამამ გამყიდა!? 

მამამ გამყიდა, 

ლელამ ფული აიღო. 
ჩემმა ძმამ ბერნარლომ 

მავრების ქვეყანაში გამისტუძრა. 

ფულზე გამყიდეს. 
დილ ფულზე, 
ჩემს წონა ოქროზე 

და ორ კასრ თაფლზე. 

ჩემო ქალიშვილო შიარეს, 

რატომ ტირი ასე? 

შენი კაბები შეკერილია 

სულ ოქროთი და ვერცხლით 

მშვიზობით, მშვენიერო ვარსკვლავო! ? 

მშვილობით, მშვენიერო ვარსკელავო, მშვილობით ვარსკვლაეო! 

შენ ხარ ანგელოზი, ამ ქვეყნალ ერთადერთი! 

ანგელოზებს გალარებ,. 

ვერ წარმოილგენ, როგორ მიყვარხარ! 

მშეილობით, მშვენიერო ლა საყვარელო ვარსკვლავო, 

ჩემი თვალებისათვის უცხო ყვავილო, 

ჩემი გული შენთან არის ლა სხეულიც შენსკენ მოისწრაფვის. 

თან გლეევს ჩემი სიყვარული. 

ვიყავი არაგონსა ლა კასტილიაში, 

ერთი სიტყვით, მთელს ესპანეთში; 

ვერ ვნახე შენი მსგავსი, 

განთქმული ხარ შთელს ნავარაში. 

თან ვდლევ ამ მშვენიერ ვარსკელავს. 

როგორც კარგი მეზღვაური კომპასს. 
  

12 ილეტა (იხ. გე. 19, შენიშვნა 6). ჩაწერილია XVII საუკუნეში 

ქვემონავარულ დიალექტზე. 
'. ჩაწერილია ლაბურულ ლიალექტზე. ბასკი მკვლევრების აზრით, 

ლექსი დაწერილი უნლა იყოს XVI საუკუნემლე. რალგან ტექსტში ნავარა 

ნახსენებია როგორც ლამოუკილებელი სამეფო. განსხვავებით არაგონისა ლა 

კასტილიისაგან, რომლებიც ესპანეთის სამეფოში შელიან. XVI საუკუნილან 

ნავარა ორ ნაწილალ იყოფა, ერთი - ზემო ნავარა - შელის ესპანეთის 

სამეფოში. ხოლო მეორე – ქვემო ნავარა - საფრანგეთში. 
«ი



ჰიიძლ 0იმMX გხიის210ი6 0ი06 მILგ201ი ხჩხსი!: 

LL2162ხC18 წ1ძმ გოლ0ძ10მLII 

ჩოლიძ10გ ძს2ს მ2II052IL6ი ხ2IL0: 

სყვგIიგ ხგძს იCხგ ლიძიგი გ”ხგიL26. 

M21C18, ი! იიმ1იLს86 8ძიი 2ს ძმიმ 11ი ძგხ6ი, 

I11 ხიიგL ხგის 070 ჩ1ყ 6ძყი ძლგხC! 

#· ეჩ LI 61I170M# 

Mძი0გ 8Lხგ 0120იგ ძ1იხ0მ22 MგიLგL20Lგ, 

გIძგი-გიძიL6 0120ი8გ 0იხ2ს1)6C ძV)ხლ18. 

6120იმMX ძ21ძ0ხ26ი ძ10: – "0იგ 0ხ0 20Lგ?" 

– "სიიხ116გი იგძი 6ხ8, 251 2012 0ძგხიLგ." 

MიძიგM ლ0Lგიხ20სLიი ძს, ი02მMV 20LგხსL IX: 

– "ს2Lგ ი1ძგიგ 6L0LLI 2ს ხ020128M0L1X: 

ხგIჭსიგი 128ი იგყLსლ M0LLX02 05L2811IIXM. 

7VMX გ§Mგხს იმს2ს 6ხგ 62 სხ21 ხგიხიL1X." 

– "Mძიგ: M11ი M1Iი M11ი 28ხ02 ხიიხ116LIV 00202, 

00XMXგ2 იგ1გი0 221ხსL. 62 თძყ2L1მ2 M01ი002: 

ყ5812 0იგ 20L8 Lგ 0ხ082 X010L02, 

გძიგი ოსXL8გს20M0 ხგI.სIგჭს 281Lხ02." 

– "ჩყიგი §გ-ხსი2 9010 ხგიყგი 05ნიგიL2მ, 

02ხგ28LILI1გ ძ02V18M0 61MიIIგ ხგ 1მL28; 

0იძისX0 გL იგ282ს, ძ02გხს 81) ხგი02გ; 

ი%08LIILგ C1ძსხგM0გი, 0LI ძი2ს დხ02გ!" 

ს50 XIII#, სიიწჩ?ს 

ყ950 XსL1გ, 0II22ს, იიLმL 10მ1L6ი 2Iჯ»6ი 2ს,. 

L5ნგ1ი18M0 ო0იძ18M 0C0 ლ1სLIIC2 ხ0Lს18M ძ1ხს2ს. 

CგსLM0 2ხLC 05ხგLს 9VI6 6LX6გი ხმძს2ს. 

ს2 იგს 121ხ20ი 010სLIIL8X, 02 6Lხგ'I6 ძმს 11ყ9იმM 

Mგ1L6გ02LIV იმ5გ8 ი1Cხ2მMC ძბმსმMX 6L8 იძსიმX 

0გსგMX 0ხგ ლძსიმM, ძი5ლ-ხს 6ხ8 01ჩგიმMX, 

115050 LჩIM0 0#600 

IL50508 1გ8გ1ი0 ძმძ0 2 
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კარგო ხალხო, ყურად იღეთ ჩემი რჩევა: 

ნუ ენლობით სიყვარულს! 

სიყვარული ვარლივითაა: 

სურნელი აქვს ლა თანაც ეკლები. 

ო, საყვარელო, არ შემიძლია შენთან არ წამოვილე, 

თუნლვ მოეკვლე ამისთვის სამ დღეში. 

ღვინო მა ჰაყი! ბ 

კაცი და ღვინო იწყებენ სიმღერას, 

მსუქანი მეღვინე-ქალი მსმენელადა ჰყავთ, 

კაცი ეკითხება: - განა კარგი ხარ? 

- ბოთლში ვარ და შეუდექ სმას! 

ღვინო უპასუხებს სიხარულით გაგიჟებული: 

- არსაილან არავინ მომსელია მე შენისთანა. 

საპყროზილეში ვიყავი თაედლაცობილი. 

შენ გამათავისუფლე ლდა ნუ დამიტოვებ ნურც ერთ წეეთს! 

- ღვინოვ, კლინ-კლინ-კლინ მოლიხარ ზოთლილან სიხარულით, 

ცოტ-ყოტა მირჩევნიხარ, ერთ ყლუპად კი არა; 

სუნი კარგი გაქვს ლა ფერი უკეთესი, 

მოლი, პირი ჩამიტკბარუნე! 

- სანამ პირში ჩამისხამდი, ვიყოლი, 

ხახა გექნებოდა მშრალი ლა უხეში. 

კარგალ გალამყლურწე, თუ გინლა ისიამოენო; 

როყა მოტირალი ხარ, აგერ გაქვს გასართობი. 

თეთრო მტრელო, მითხარი! ? 

თეთრო მტრელო, მითხარი საით მილიხარ, 

ესპანეთის მთები თოელით ლაფარულა. 

ამაღამ თავშესაფარი ჩეენს სახლში გექნება. 

არ მაშინებს თოვლი, არყ ბნელი ღამე. 

ჩემი შეყვარებულისათვის გავატარებლი ღამეებს და დღეებს. 

ღამეებს და დღეებს, გადავიელილი ულაბნოებს და ტყეებს. 

ზღვაზე ნისლია! 

ზღვაზე ნისლია 

  

14 ტაწერილია გიპუსკოურ ლიალექტზე. 

15 ჩაწერილია ქვემონავარულ ლიალექტზე. 

1-4 ჩაწერილია ლაზურულ ლიალექტზე. 
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სპ1იიგ2M0 ხგ.CემILგ1ი0. 

MIM 2ს 2გ1ხსL ოიგ1L6გძ9 

X0იLI1გMV სო0ლ2M ხგ1ი09. 

ჩMIხგ ძსLგ2 0L01L ძგ9ლ0 

1გიილხიგმი ძმ9ყ0L8გ1ი0. 

MIMX წს 2გ1LსL ომ1L0გძ0 

MIXგ1იLX0მM VIგ ხგ1შ1ი0. 

ჩეიოX0 IXIMI# 

ჩსხX0 LXIXIგ 50825Mგი ძმძ0 

72ი) Xს1ხგი LX1Iხ ხი-ი 

ჩოიოძიგM ძ10: 0ი6 ი0LL010, 

ძი გმძსძ0ი 10, 10, 10. 

IXმ8MხL გსიძ1) ხგს იL0LIILIM0 ძვ 

7VMX C2 ხგძს2ს 0ძ1ხ0ი 10: 

0 LიძგLI#M8ი, 0ი0 იიLL010 

თ1ი გძსძი 10, 10, 10. 
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ზაიონას სანაპირომლე. 

მიყვარხარ უფრო, ვიდრე 

ჩიტს ბარტყები. 

მამა ჩვენზე წუხს, 

ნისლში, ღამემდე, 

მიყვარხარ უფრო, ვიდრე 

პატარა თევზს წყალი. 

პატარა ბავშვი!” 

(იავნანა) 

პატარა ბავშვი აკვანშია, 

თეთრ სახვევებში ჩათბუნებული, 

ბებია ეუბნება, ჩემო პუტკუნა, 

ლაიძინე ჩქარა, ნანა, ნანა, ნანა. 

ლილი ძაღლი მოვა, 

თუ არ ლაიძინებ. 

ჰოლა, ჩემო პუტკუნა, 

ლაიძინე ჩქარა, ნანა, ნანა, ნანა. 

XXI საუკუნე 

ბერნატ ეჩეკარე!? 

პირველი ბასკური ნაბეჭლი წიგნის ავტორია, მისი ლექსების კრებული 

სათაურით LI1იძსგი Vვმ5ლ60ისი #LIო1LხIგ6 ლაიბეჭლა 1545 წელს ბორდოში. 

კრებული შელგება 16 ლექსისაგან, მათგან 4 რელიგიური ხასიათისაა, 10 

- სასიყვარულო, 2 ბასკური ენის ქებას წარმოადგენს. ლექსები დაწერი- 

ლია პოეტის მშობლიურ ქვემონავარუ, დიალექტზე და დღესაც ალვილალ 
გასაგებია ბასკებისათვის, განსხვავებულია მხოლოლ ზმნის უღვლილების 

ზოგი ფორმა. ეჩეპარეს პოეზია ხალხური ტრალიციის ბუნებრივი გაგრძელე–- 

ბაა, ეს აშკარად ჩანს მის სატრფიალო ლექსებში, რომლებიც სასულიერო 

პირისათვის (ეჩეპარე მღვლელი იყო) მოულოლნელი გულწრფელობითაა დაწერი- 

ლი. ეჩეპარეს დროინლელი ეპოქისათვის ასეთი ნატურალიზმი ბუნებრივი 

იყო, მაგრამ რეოფორმაციისა ლა კონტრრეფორმაციის წლებში მისი წიგნი 

აკრძალულ იქნა. გადარჩა ლა ჩვენამლე მოაღწია ერთალერთმა ცალმა, რომე–- 

  

17 ჩაწერილია გიპუსკოურ ლიალექტზე. 

19 ა ეჩეპარეს ლაბალებისა და გარლაცვალების ზუსტი თარიღები 

ყკნობილი არაა.



XVI MხM0 L# 

სიჯიგLს LIXCნტის 

#MM0005 5სდCIსMXI 0CM# 

ჩMიძ-6 6ძი 16იLII ხმბმხC6X ხ1სიხ2გ ძგყL იხგLხ5!; 

MგLL282 061ხ იმძ!ი1გი, ძიყ5 0L6 62)ი II6C6Lხ51. 

MIX ხყიგ ი018, იმი1 იVM6 ჩგIMX ხგიზიLს282 იინ0CL§1. 

21ი ხიიხს-გხს2 იმძ0 ხ01ძსL, ძმMI0ი თძ21L21. 

MIIგ11 ხპL იIXV გიმ1 ხგის ჩ21გ 1ს16ი ძიილმ 

MისI6 ძ0008გ ი0LმMსხ§0ი 56MLCLVMVI იგი ხმჯიგ, 

გი ხი1გი იIM იმM0§0ი ჩმ”რიგ 86L6 ი1ძგიგ, 

MსL§5IM 621ი 0ძ1ი ი02გი ხიხ1)ი 0LC ჩგმI9ძგიგ! 

სიბ 0812MXI ლხიიმL2CM0 იგ1ი 6ძიLILIM 50LLდVს 20ი. 

6ნგმყსმ2 0ხგ იძსიმ2 0L6 0812M1 ი121 ხიიგLს20ი. 

IMგICMX11გ ხგL ხგიგძ1, ხI)იიL2გ 281 ჩგმ-LIს20ი; 

MიყI6 ხიხინი 0LLგ1ხ0Lგ მL0 0იI2 გს5მLL20ი. 

Lილ 90ძ0მ ხმ1182M1, ოგIხC ხ!ძი ი1იძსMC; 

MI ი-I0ძ6 ხგ)1ი ხგიIის2, 0-I001იგ 1128L6. 

MხIგ ჩგ21გ იმი) ხმ11L2, C102LILICM1 91იგLC; 

IგIიი ხგსCგMX Cხგ 0ი18M მსLL1ძი 0950 11Iგხ6. 

821 )იიხგი იIM ხგიიLL0 ჩვLI იბისIC ხ!ხის2გ, 

სხგ 9010 ხგ11ი ხმ11ხ „იაიყივLგ ხიLLILხ2მ, 

0გ=;ძი0მMX ხგიი 10ი0ი 11L0 6-ძ1Lგ 6ი6 ხ1იხიL28; 

ხსძგ ძგხი 0L0L იმ1იძი იგი ხი” Iგი ი11ხ0L28. 

MLI2გIIL8X ხი20იLგI 1 გხგისმ1)გ ძმ”გოგ; 

Mგ1გხმ» ძგ გიძიიიხგი ი! ხიიგL20ი ის106იგ. 

MგიხგLს ძგ 0ძიL იგ 10იL11, ხმL222 ი”-ი0 იგ-გომ 

70L1 ხიი1გი 50”ხს ძგხი სგ”იი ხძვიგი ძგL2გიგ. 

სიდ ძ0ძ0მ ი018 ხმ1Lგ 7ს70ი 1გIL1 იხმძმიგ, 

Mგ+86ი'0CLC ჰგ2ი001M0მMX ძგMგ-L61გ იIძგიგ, 

სი იძიგ 52L ძვმM10ი ხ!ხის21გი ხმჯ06იგ, 

06090 909062 0ძ01ი ძმი2გი ძი§5)Lგხ20ი ძხძგიგ. 

წ 

ს7M0M0სILCM M0ნL#MX 

ჰგი901M02, Cძიხმ2ს ხ0L20L6იმგ 9000LI1X; 

ზიგ MგიLIხგ2 ძმ 6ხგ ი! ძმხჩ!ხს ხგ-98მLIM. 

MI ძგხისხს იგძსM#გიმ MგიL1ხგ ძვ ხ0L20L0ი; 

ხი ძIVCX2მXV იგ1გ 0601ი ძს ი! ძბLსს1ხს ხ!0მIცი. 

ურ



ლიც პარიზის ნაციონალურ ბიბლიოთეკაშია დაცული. ბ. ეჩეპარეს ლექსების 

კრებულის გარლა XVI საუკუნეში ბასკურალ მხატვრული ნაწარმოები არ 

გამოცემულა. 

საიდუმლო სიყვარული 

ერთმა ლამაზმა და სათნო ქალმა გული მომპარა, 

მასზე ფიქრით კრიჭა მეკვრება. 

მინდა რომ ისე ვუყვარდე, როგორც მე მიყვარს; 

ვერაფერს ვუბელავ, მეშინია არ გამიზრაზლეს. 

ნეტავ ისეთი სარკე მომყა, შემაძლებინოს 

შიგ ფარულალ დავანახო ჩემი გრძნობა, 

იქვე ლავინახო ჩემლამი მისიც,” 

რომ არ ლავუშვა მასთან რამე შეცლომა. 

ჩემს სატანჯველალ გაჩნლა ასე მშვენიერი, 

ღამით, ლღისით უმოწყალოლ მტანჯავს. 

როცა შევხვლები, გული მეკუმშება, 
ჩემს ლარლსაც კი ვერ ვუმხელ. 

ჩემი გრძნობა რომ იცყოლეს, უთუოლ შემიყვარებდა, 

მეფე რომ ვიყო, ლელდოფალი იქნებოლა, 

თუ მოისურვებლა, ერთალ ვიქნებოლით, 

მისი და ჩემი შვილები ძმები იქნებოდნენ. 

რომ ვუთხრა რა მაქვს გულში 

ლა ამაზე მან მიპასუხოს უხეშად, 

შუბზე უფრო ეს გამიპობს შუაზე გულს, 

უეჭველად იქვე დავეყემი მკვდარი. 
ცისკრის ვარსკვლავი სხვებში გამოირჩევა, 

ასეთივეა ქალებში ჩემი მტანჯველი. 

ისეთი ლამაზი ლა სათნოა, რომ მაგიჟებს. 

ზელნიერი გაჩენილა, ვინც მის მკლავებში წევს. 

როგორც ჩემი ფიქრი მიისწრაფვის მისკენ, 

ლაე, მისიც ღმერთმა ჩემსკენ მომართოს! 

ჩემმა ლარლმა შეაღწიოს მისი გულის სიღრმეში, 

რომ გულით მოუნლეს, რაც მე მსურს. 

ლექსი გათხოვილებზე 

ღმერთო, განდლევნე სხვისი ყოლი ჩემი ფიქრიდან, 

იგი ტყვეა ლა მეც ტყვე ვარ მის გამო. 

ის, ვისაც ტყველ ვყავარ, თვით სხვისი ტყვე არის, 

ბელმა მე მარგუნა ორი ადამიანის ტყვე ვიყო. 

ას



6იძი 90902 12მი0ი ი12, ხ121 ხმი12, ხგხმ!0ი: 

8ვიგ ხ0LLCX8გ2 ხგ102118 C2 1მ2901LIM ხ0:21გ8ჯ-0ი. 

სი28C6იმ 0)2L ძგ7მიმM ხ0:0L3M0 გო0Lი 

0ხი”0ხმი V)Mხრიიი ძს 01820L ხგი0 ძ010L0. 

8ზ2L28II 1მ82V ხიMსიგი ხვ ხ0)ძს”LC6MI ძIგხრ; 

6ნყხI ს59ხC ძსხმიიIგი ძმ1L2გ ხიხგი 50L ძმ1L0. 

ყიილ§ხ06გ ხ0-20-0იმ2 0”ხ0ძიმ ჩმიძ!1 ძმ; 

ჩ1გჯიჯ ხბხმი სMხიიმი ძს მიჩ1C2 ომ16ი#M0ი18; 

800162 IXV9, 6021ი ოი1იხ2მ. ხგს ძმMს§გს ი6M1გ; 

89 I8MX1ი ძგს2გი1გი, 6ი0LმM0 21218. 

ჩიL1106MXI ხ8102)18 621ი Mი02MC ჩგIძმიგ, 

ხხგ გ01გი ხ2IM 0”ძსIგი C2001LხVMC 8გ1210გ; 

· 8გძს 8-6, ხი1ძსL ძგს6, ხიLგი ძიჩნგ ხგLხ2მLგ. 

MIM იგი10ი ძყძგი!გი, ხ0L20V ხი5§იგი ძმIგL2გ. 

ჩიხი: ჩმჯხგი იი) ხმძმM1Lს 0-61L0-გ ხგ21გ, 

სხგ 6იC ხგძგ 6LC 1გ5ხიგ 6ხგ ხ1იM1გ2, 

ხ2 ხგხიLI გიგ) ძ9ყMCL, C2 Cხ2I0C ხ0L218; 

Lგი ი6ძIიმ2 05M0L ძ231XL0, თძმ1ძს I1Iგხგ218, 

80L20-0იL28ხ ძ0101ხ20ი ძგ 0ილ 2ს20იხ1ძ1გ. 

ჩMისგი 90L0 8გ1გხგL6CMXI 02M0იძსM0 §0ოLგ! 

ჩო0იLIგ 0ი0IV 00 C2ხს იმხ! ხმ»L1Lს; 

MI# 62L8M1ხ ხ0L21მM ხგიგ, იI მ. ი12 ხიIხმLყ; 

80-18L0MI 0Mის5§L1გ2 ხმ1ი იიხგ იცხიგხს! 

MI6MX ძი§ხ6Lგი, ი1 ი6M6ხმი, 0-ძყს1მი 6LIგხ1გLს. 

101051828 C7LLC>8M0L ი1IX ძგ1L2-0LIმი 56M01გი. 

Mგ1L6 ის1იიგ იგხ! 0იიVMV6 6ხიLIM ხსიM#I 11მ02მძგი. 

80-20-6იგ2 12გი ის2ს გო0L05 16Mჩს ხგLისგი; 

80L1გიგიგ 10105ხსLIMX ძ056500-გL26L ი1იხ2მ8ი. 

ჩო9ი18 62010 20იხ2ს2 0210 ძ21L6 ძ0ხი“იგ; 

ჩინ1L720Lგი ი0ი0§ხ6ი ძს ისL1 ხიხგL ძყ1იიგ. 

Mიი0მ2M ხგიძ 0212MXI1გძ00 0Lძ1 ძI!L0ი იი-50იმ; 

59მ-LI1 08მMმ, ხი”გმიL 18X2, ხმI# იმL76თგი ძი2გიგ. 

ჩოლL1გ 1ხL5ს ძგ რხგ 0C2Lმ2გ8ძს 2020იგ, 

L2Lს ყ5ხC ხი-I20LIX ძლი1გ, 1CV0Lხ ომ1LხC ძVყ1დიგ; 

5V18M ხგი0 9812M1გძ0ი CL Iგ ძIIL0 9170იგ; 

ICX850მMX 02 1Iგსიძ! 0-L8LXCM1 ძმძ1იგ. 
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სიამოვნებით ვიქნები, თუ ვიცოცხლე, ერთი მათგანის. 

მეორისა კი ძალით თუ ვიქნები მხოლოდ. 

სხვის ყოლს ვინც გაიხლის სატრფოლ. 

უფრო ხშირალ ლარლს მოიმკის, ვილრე სიამოვნებას; 

შეხველრები იშვიათი ექნებათ და შიშნარევი, 

სულ რომ არ ელიან, უზელურება შეიძლება უცებ თავს ლაატყდეთ. 

სხვისი ცოლის სიყვარული ლილი სიგიჟეა, 

ერთ სიამოვნებას ბევრი ლარლი მოჰყვება. 

თვალით ვხელავდე, ხმას ვერ ვცემლდე, ეს მიმაჩნია ტანჭვალდ, 
თავის ქმართან რომ წევს, ჩემი კენესაა. 

მულამ საფრთხეს მიქალის მის სანახავად წასვლა 

ლდა იქნებ იმ დროს არც იყოს თავისუფალი; 

რომც'იყოს, შეეშინლება, მაშინვე უკან გაბრუნლება. 

როცა მე იგი მწალია, მკლავებში სხვას უწევს. 

იმ მინლორში თუ შევძელი რომ ლავთესო მარცვალი 

ლა ჩემი იყოს ჩალაც და ნაყოფიც, 

ვერც ერთი მექნებოლა ლა ვერც მეორე, 
გაწეული შრომა უმადური, მოგება დაკარგული, 

სხვას რჩება ჩემი უფლებაც; 

უფრო გვიან კი შეიძლება ჩემმა ვაჟმა ჩემი ქალიშვილი შეირთოს. 

სიყვარული არავის სურს გასაყოფი; 

სხვებისა არ ვიცი, მაგრამ მე ვცოლავ, 

ქმართან ერთალ რომ ევხელავ, ძალიან ვიტანჯები! 

ისინი ნეტარებენ, მე ვლარლობ, ვცოფლები. 

ეჭვიანებზე ვერასოდეს ვიტყვი ცულს; 
ჩემს სიყვარულს რომ ვინმე გაეკაროს, არც მე მინდა. 

სხვის ყოლზე შეყვარებული ვიყავი ერთხელ. 

ქმარზე ეჭვიანობით სასოწარკვეთილებამ მომიცვა. 

სიყვარულს ვერ წარმართავს გონების ძალა, 

ხშირად შეგაყეარებს მას, ვინც ნაკლებად იმსახურებს, 

ღვინოზე უფრო მეტალ შეუძლია დლაათროს კაცი. 

უცებ შებოჭავს და ძნელად გაუშვებს თავის ტყვეს. 

სიყვარული ბრმა არის ლა არ ცნობს წესს, 

არ ჰგონია, თუ ვინმე არსებობს, სატრფოს გარდა. 

ყეცხლზე უარესად შეუძლია დაწვას კაცი. 
ზღვა ვერ ჩააქრობს მის დანთებულ ცეცხლს.



სMხ721LM Lჩ8მისC 

სოგ2L18M 02 0მ1L2-იგი 0ი0 მო0LCM2LIM, 

612096M სხ21 ხგ11L2გხ6, 0121ძ1ხ6 წ”გ1L2»L1IX. 

ჩიხ1L2 9120ი მLI1 ხმძგ გიძი062) 9812X1 6CLLგ1ხ0ი, · 

Mხ12MI 6Lგ ძ0500ი05X) ს ხი(ხ60260 მ1ხგ8L20ი, 

IX111IMგ 0001L1გ 0ძი»ILგძ0 112გხ6C: 

Mიძილი 912000M1 ხი21 ტსLხ51X ”. ძვ1ძ1L0. 

#სხს ძსხ1X გიძი0ძ2LIMX 0212MI CLIIმგი ძ1L01LC; 

I81C2 ჩიიძ1 6LILმ1L6გ 0ი0§L8მძ0 112გხ68, 

Lოგ2ხ08X 20L0ი92LIM 081ხ2-ი მირი ძ1Lგხი? 

Mგიძ1 იხ2 LX1X1 0-0 ხმ10L8L1X ძ1ILმძი0. 

8310იხ1გ §1იი108 ძგ გიძიიი 0მ1C2-0Lმ1Lხ6გ, 

ს8გL 081L2-0-1გი იგხ1 ხგძს იL0ო0 ხგ:ძ1ი 5მLL20გ. 

1X11 18ძ1ი იგხ1 ისM6 ი218M0 ძ0იი 0Vს218გ; 

ხგოს 0მ1C2IM 6ოგ2ხC6მMX ი8LI იოგი ძ1Lხ1გ2! 

ჩიძინი 0მ1ხ2-0LILგ116 0=L0M ხიხგL 1VMC ირი5გLს 

86Lმ 6Lგ ხ0L20 0L0 ი0იLIX 01იმძიი 50Lხხს. 

ჩიგ იოგ2ხ6 IV10ი გ18 62 იმხ1 იVM6 ძ21ძგLხს; 

ჩოგ9გხIM გიძღი იი ხიხმ 1სM0 ყი”გLV. 

ნ120იგX6ი ი.იხისXსMXი 6ო82L1გ ხიხხ1! ძგ; 

0-0 ხმი1ი #M2გ10L8L1M 50-ხ20ი 91”8 ოსიძყგ. 

50-ხხს 6Lმ ხ11 ძ1იმL6, ხგLX იგ2 0620801ი1L2გ; 

Mგ212 ძ0L02 6ძსი 0L02 ხნხმ» ხგ-იი გ1სხგ. 

Mგ:ზი 95Mს2 050გი ხიჩმL §01ი0Lგ 6ხგ 1მ2L0Lგ; 

LLI1 ძვი1გი გიძი0 ძმხი ძმ1ძს ძ120ი იძს გ. 

M11 ხგძმძ1, ისგ იი1გ, იი ძიგV6C ძ81ი0Lგ? 

0-ძს 0:02 ხიიგL ხსძს, 62ხგ ხდხმი 206L ძსძგ. 

სოგ2C0L1X ი2ხ6ი 16Mს1გი C2L8MXV52ხ 01870+ IX; 

> ლ120იგ 02 0LX12 ხიხ1ი 0–-6 XგხყL1IX, 

LხX1გი ძიი ძმს28 00 0812M1 ი-Lილძ1გLVL IM. 

იგჯგხ1201გი იგხ1 6ისMC იოგ2ხCLIM C2708112. 

ხოგ2L18M 062LV; 6ის2სი 10ხ0ი ძ120ი8 182VXMIIL IM, 

8გიგ 012008 6ოგ2ხ1გ2 ხ0იLხ1 6-6 16ხ0იIX...· 

6გ1Xხ0L1გ 12101ხ0იი ძგ ხიხი! 9120ი6LმL1X. 

70:0ი, ხგძმ2, ძმ-მVMმხ6C 6Mგ2C18L1 ხ0თძ0ი1M? 

80LL0L6გV ხისგL 10MC ძ120ი0Lგი ხმიძ1მძი; 

სომ7ხიხგი 21 ძგMXV592L ხიიძ12 6LC ძ0იხ1გძ0. 

M118 ძI20ი თ21XLC0L1IV ძგ იოგ2ხ06 ხგხძიძმM0; 
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ქალების აცვა 

ნუ იტყვით ყულს ქალებზე, ჩემი სიყვარულით: 

კაცები რომ დაეხსნებოლნენ, ქალებს შეცდომა არ მოუვილოდლათ. 

ბევრი კაყი ამბობს ქალების ძვირს, 

აგდებულალდ და უსინლისოლ ლაპარაკობენ მათზე, 

რომ გაჩუმლებოლნენ, უკეთესი იქნება; 

ქალები ცლებიან მხოლოლ კაცებთან. 

ბრძენთაგან ყოტა თუ იტყვის ცულს ქალბატონებზე, 

უფრო სამართლიანი იქნება მათზე კარგი რომ ილაპარაკონ. 

ქალები რატომ არიან გასაკიცხნი? 

ლილი ლა პატარა ყველანი მათგან მოვლივართ. 

ალვილი გმირობაა ქალებზე ავის თქმა, 

ერთზე ყულდის თქმა რომ უნლათ, ყველას აიგივებენ, 

გაჩუმდეს მინდა ამგვარად განწყობილი ყველა, 

ძალიან დასანანია, რომ ქალმა მათ ძუძუ აწოვა. 

ქალზე ცულის მთქმელმა ყველა კაცმა უნლა იფიქროს, 
თვითონ და სხვა ყველა საილან გავჩნლით. 

ლედალდ ქალი ჰყავდა თუ არა, მინლა ეკითხო, 

დელის ხათრით ყველა ქალი უნლა აამაღლოს. 

კაყს ყოველთვის სჭირლება ქალი. . 

ყველანი ქალისაგან ვჩნდებით ამ ქვეყნადლ. 

დაბალებისთანავე დავიხოცებოლით. ის რომ არ გვასაზრლოებლდეს, 

მას შემეგ ყოველ დღე გეჭირლება მისი ლახმარება, 

მისი ხელით გეჭირლება კარგალ ყოფნისას ჩაცმა და ჭამა; 

ავალმყოფობისას უქალოლ ლაღუპულია კაცი ლავრლომილი. 

ქალი თუ მოკვლა, ვინ ლა როგორ გაუძლებს ამას? 

ყოველ წუთს გვჭირლება ნამლვილალ. 
იქ. სადაც არ არის ქალი, ვერ ვხელავ სიამოვნებას. 

არც კაცი, არც სახლი არ იქნება მოვლილი. 

სახლში ყველაფერი უწესრიგოდ ეყრება. 
სამოთხეშიც არ ვისურვებლი ყოფნას, ქალი თუ არ იქნება. 

ქალი, არ გამიგონია, პირველი უტეელეს კაცს, 

მაგრამ კაყმა რომ პირველმა შეუტიოს ქალს. ყოველთვის. 

უკეთურობა მომლინარეობზს ყოველთვის კაყცებისაგან. 

მაშ, რად ვალანაშაულებთ ქალებს? 

პატიოსნება კაცებში უნლა იყოს მეტი, 

მაგრამ ქალებში ვხელავ ბევრად მეტს. 

ათასი ყუდი კაცი მოლის ერთ ცუდლ ქალზე, 

„ულ



C120ი ხმხზი ო11გ გიძ-6 ხი-6 წიძიგი ძმგძი. 

MIიX ძ120ი6L ხიიგ ხ211C6 6112გხი ხგხ იიიIX; 

ხ2ხIIL01L ძის5M8გ1) ძ0მიIMV სხ21 1)2სMI 02ხ06L1M. 

სგიგ გიხ1L2 იოგ2LC ძგ 6§Mგიგხ20ი 2810იIV#, 

ჩიძიLიLსგი 20-0ი ხგ1ხგ ხი ხსხიგ ჩიხიი1X. 

MIV 62სგის2სხ 6იგ2LIმ8MX ხიLხXგხსLIIX 0120იგ, 

8გიგ ხ%-გ 20-გხსLIMX გიძი18L1 ძგILმ1Mგ. 

70იხგ1ს გიძხ 86) ხგ10ძ) 0ი90LI12ხ02 ჩმჯძგიმ, 

701ი 0120იC0MX გიძი1გ8L1 6ომ1ხიი ძს იძიიგ? 

)1)61იM02X იოგ7ხ0გ ოგ1L06 თსიძს 0102 921ი0L1X, 

7ი-სხIMგ 181651 20ძ1ი ხგმLხ282 გოლმხსL1X; 

ხოგ2LI8M 0>2გLLI ძს ისIC გიმ16ხVL 1; 

ჩიძ„ლ 0-0 180ძგL26M0 ხგინი 8ო0LCM8მLIM. 

II0ძ1 281ხ, 6ომ2L1გ ძი1გ ძმყ2გ C2L1გ, 

ხ0იგLI10 ძს216Lგი ძს212 ძგს2გ 0M1გ. 

ხგყსმ2 6ხგ 6ძსიგ2 016 ხმძს ხ1826L ჩგიძ!1გ; 

I8L ხ2გ2 0მ212M) 0-L21L1გ ხ11მი18 იჩგიძ1გ, 

Mსიძს1გი 67ხ8გ 0მ02მ0მL1M ხგ1ი 6ძიL C2 ი1მ20იL1IX, 

M01გ 6ოიმ72ხ1გ 90120იმL0ი 00LIX ხს1ს2M0L I 1L1IM; 

8050 ხ12X 2მხგ21ძიL1M ძგძ0 0 I6იძმLVL IM, 

C)2000LI6M ძმ01018 ჩგIL2მ2 იმხ1! ძV16ი1M. 

ჰ)I0 ხმძი»გ ძგIძი0გ2 C>C 00Lხსხ2გ8L0ი 6Lძ!LIX, 

ჩIიყსყ1გX ხგილ იხიL0 02 18LIL2გM6 9ძ212M1L IM; 

8მი0ლ ძგ”ძიგ 0ოგხს. IM, 28გსI1':0IC §0იძ0LVLIM, 

806 ძIგ21გ2 C62გLLC61იLს C102LLCM1 ხმMლხს”1M. 

M0ი» ძგ 0120ი ო0ძიLL0გ იბLL2მ2 0Lნ1Lხ C2ხ0იგ 

ხხგ 9010 ხმ1გ8M0გ ძმ21ხ2-0-L21ხ6ი ძს16იგ? 

2L8გ 0I20ი იგLყI22M0 ჩმ1გ 901 ხ0ი ძი16იგ. 

20ი-%ი 07ხს 62გისხ20ი ჩმ1გ 0იძ1 6ძ01იმ? 

M0II 9/X#5 

M8ს95MგLგ, 

I31ძ1 მძ! MგიიიLგ! 

49



ერთ კაცზე ათასი ქალი მოლის ერთგული. 

ისინი კაცებს რომ უყურებლნენ, ერთიც არ იქნებოლა კარგი; 
კაცები ვერც ერთ ქალს გულგრილა« ვერ ჩაუვლიან, 
მაგრამ ბევრი ქალი მათ თავს აღწევს, 

რალგან ქალებში პატიოსნება შეტია. 

არ გამიგია, ქალს ძალა ეხმაროს კაცზე, 

მაგრამ ის კი ლასლევს ქალს, გონდაკარგული. 

თუ ვინმე ქალი სიყვარულით მიუახლოვდა, 

რომელი კაცი ლაძრახავს ქალს ამისათვის? 

ღმერთს ქალი უყვარს ყველაზე უფრო ამ ქვეყნად, 
ყილან ჩამოვილა მისი სიყვარულით. 

ქალმა გალააქცია იგი ჩვენს ძმად, 

ყველა ქალი საქებია მისი სიყვარულით. 

მიმაჩნია ქალი ტკბილ რამედ, 

ყველა მალლზე უფრო სათუთია. 

ღამით და დღისით მოაქვს დილი სიამოვნება, 

მათზე ცუდის თქმა დიდი სიმდაბლეა. 

ქვეყნად არაფერია ისეთი მშვენიერი და საამო, 

როგორც ქალი კაცთან შიშველი; 

ორივე მკლავი გაშლილი აქეს მორჩილად, 

კაცს როგორც უნდა, ისე რომ მოექცეს. 

მახვილს რომ ჩასცემს შუა სხეულში, 

ანგელობივით, ყულს არაფერს იტყვის; 

მაგრამ მახვილი რომ მოეშვება ლა ჭრილობა მოშუშდება, 

მისი მალლით ორივე ერთმანეთის კმაყოფილი რჩება. 

ვინ არის კაცი უგუნური, ეს რომ არ ახსოვლეს, 

ან მერე ასეთი რამ ცულალ რომ მოიხსენიოს? 

არ არის კაცი ნამლვილი, ვინც ასე შვრება. 

რატომ არ უმალლის ქალს იგი ასეთ სიკეთეს? 

კონტრ–კა1? 

გარეთ გალი, 

ეუსკარა!?9 

  

19 ცეკვა კალრილის პა. 

2% ბასკური ენა. 
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68L271M0 ი6II182 

ხ600ძ01M8 ძმძ118, 

ყიხიMგ»გL1 იოგი ძ10 

ჩიიგL ძს1იი სხი”იყ18. 

I6ს§M0მLგ, 

1გ191 2გძ! 01გ7მL8! 

80-26 1)6იძიX ს5L6 2სხლი 

L2)ი 5ML1ხმ8 201%0160ი; 

0-გ! ძისი ლხი”0ძმLს 

ხიძმიგხს 21L6)18გ. 

"ყCს8Mგ»გ, 

ჰგმ10! გძ1 თსიძსLგ! 

Lხიძიგ16ნხგი იი! 1იL28ი 

ს§Lს1იმL26 0სL1Lმი; 

0-281 2გ1ძ12 81V ხიიგL ძსM 

0ი0L1გ 0L0Lგს. 

M6ყ5MმLგ, 

9გხ11 ოხიძV 0921Lგ! 

80-20მX 0L0 12გი ძ1Lმ 

სCLC ძ01ხ0ი ძ:მძიLგ; 

0Lგ! ხსგ 1ძმი0ი ძგ 

ს86L20 0L0L6ი 92)100+Xგ. 

Iლ60CMგILგ! 

8295M0გMV 0-0M 0L621მL70ი, 

M0ლს5MგIგ 62 1მM1ი ხმI8ი; 

0L0CM 1Mი8251-0ი ძსLი 

0:81 იის§Mმ8Lმ 26 ძიი. 

1Iლს5M2გ»გ! 

0-81ძმი0 0ძ0ი ხმხ12 

1იხლ1ი1სს ხ8მ00L1M, 

II ლიძ01LIMX 6ხ111L0ი 

Mხიძყ თ0216ხმL1M. 

მის5Mგ:გ! 

ს201ი 6L6 10იძ0210LIVX,



გარას ,6ს,! ქვეყანა 

კურთხეულ იყოს, 

ეუსკარას მიანიჭა 

კუთვნილი ადგილი. 

ეუსკარა, 

გალი მოელანზე! 

სხვა ხალხებს ეგონათ, · 

ეუსკარას დამწერლობა არ ექნებოდა; 
ახლა ლამტკიცლა, 

რომ ყიებოდნენ. 

ეუსკარა, 

გალი ხალხში! 

ენათა შორის გთელილდნენ 

ნაკლებ პატივსაცემად, 

ახლა, პირიქით, შენ უნლა იყო 

ყველაზე პატივცემული. 
ეუსკარა, 

გალი მთელს მსოფლიოში! 

სხვამ ყველამ მიაღწია 

უმაღლეს დონეს, 

ახლა ის ავა ზემოთ, 

ყველა სხვაზე მაღლა. 

· ეუსკარა! 

ბასკებს ყველა აფასებდა, 

ისინიც, ბასკური რომ არ იცოდნენ; 

ყველა გაიგებს 
ახლა, რა ყოფილა ეუსკარა, 

ეუსკარა! 

თუ შემორჩი დღემლე, 

ისე, რომ არ გბეჭლავლდნენ, 

ამიერილან უკვე შემოივლი 

მთელს მსოფლიოს. 

ეუსკარა! 

არც ერთი ენა, 

  

21 გასკ. Cმ-მ71, ფრ. C120, ქვემო ნავარის 
კეთი) კუთხე. 

(საფრანგეთის ბას- 
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L2 MIIგიხ205გ 62 ხ0L26L IX, 

0-გ1 6>7Lგ CL1061L0ი 

Iი605M2LგI6ი ხმLრLIM. 

I0ს§5M2Lგ, 

12191 2ძ! ძგის7გივ! 

ჰსეI7I0 I)CMLI#L# 

ჰსძ!1210 1)0ი0L8182 ი01გ 0Lხ1L ი2LI-გ? 

86Mხგსყხგი ხ121 ძვ ხისი! ხლ:06 2)51L8გ. 

ხძსი ხმ-ხგი 98) 62MIხსC6ი გ1ხ21ი6LIX ხძიი!Iგმ; 

ყMგი 0”ძს1გი 62LVM6ის 0ხიIX LC გI21Mგ,. 

MგLხ282 სიხ5მ8 0-ს 1218, 2სხს L218. ხგიძ!1 ძგ. 

ჩლიგ! გოგ! ოისიძს 0-0, 10ძ1210 ხპიძ!.გ! 

760 იხგ Iს იჯ0L16ი MIC6გძიLC ჩმიძI!გ 

Mსიძს1გიი 1ს12L20L8 LIძ00L05M1 ხი1ძს ძი, 

M0Iგ ძგსძიი მიგ1იძსL IX ხგL-ხიძიგMX ხ9901»გ! 

Mგიგონიძს 1ძ0-L0ი ძის, ოყიძს ძყ216L2L IM, 

ჰიიძი 0=0 ხგL ძმM10იი, )1)05გნგხრი ხ11ძყL IX. 

ხხიი0-0 000-0LC 05MგლიგLს ძგხი!I IX. 

7ი-ს იLგ 1სL ის218 ძვყძი IMხგ-გLხს IX. 

ნL108 იგიგხ20ი ძს. 0201ი წგ1Lხ2 ძმხიL1M, 

MII138MX 010 ძეM3ს2C18 21ხ21ი6Lგ, ხI!2)ILIVX: 

MგიLIMX ხმIგLს 62LVMC1გ ხისხ0ლ-6CL1M 12001LIV. 

Mსიძს 010 1მLIIL1I6ი ძგ ხ1 16Mსხპი ი6CL5)LIX; 

6)0L1გი 6202 1წ0Lის1გი; 62L;გ 65M002L20L1M. 

Mგიგხ20ი ძს 1წ0იის1გ, ჩგიძ1 6Lგ ხიLLI2MI, 

Iგი ძ1L06იბMV 100L ძ1ხ2გი 1ს2გორიძს ძმხრიL IX. 

ჩი)იოგ 6ხგ 00Lხსხ2იხგი იმხI) ხს101გ IXMV91, 

სხგ2 დოგიმი ძგI2161გ 20L ხმ1ხსხ0 ო6I0C21. 

ჰიიძი ხ90ი83M, 0იიხ5გ იბიი5გ 1ს)0 ხხინი ძვ1ი)გი; 

M0ი1გ ძყ1იი ძს2)6ხგი ნ0L65LხგLC ჩმიძ!1მ. 

სი10გი, 110ის1გი, 20ს 6ხგ2 1VIL1გი. 

76L0ი ძგხ11 ხმIიი MიიხLგ, ხგძგ. ხიMხგLი0L12? 

ხს0 გLLხIგი, ჩვმს ძგMVყ59მL 1ხ5ყხმ2სი ჩხგიძ!გ; 

Mი1გ ძყყსი 20-ხ1ხ2გL20ი ხგიხგს ძს:0 6L5მ1გ. 

ჰგ2ი901X0გ ძ05X0ი02! 0სL6 5მ81ხმL28გ11გ! 

ხხგ 0L0M C2გ0ს;ხ20ი ძლი)გ ხ)ძიძგხ!გ. 

ყMგ.იი ხIი იოგიზი ძს §6იჭტის21მ8 012ს1მ. 
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არც ფრანგული და არც სხვა. 

არ შეელრება 

ეუსკარას. 

ეუსკარა, 

გამოლი საცეკვაოდ! 

განკითხვის დღე 

განკითხვის ლღე როგორ არ ახსოვთ! 

ცოლვაში ცხოვრობენ მუდამ თავის ნებაზე. 

იმ ლღეს რომ არ დავიღუპოთ, წინლახელულჩი უნლა ვიყოთ, 

იქ უკეე არც ერთ ჩვენგანს ამის ლრო აღარ ექნება. 

კარგალ იფიქრეთ ამაზე, ეს არის ყველაზე ლილი სიბრძნე. 

მოემზალეთ! მოემზადეთ! მთელი ქვეყანა განკითხეის დღეზე! 

ცისა და მიწის ლილი შემქმნელი 

ქვეყნის მკაცრად განსაკითხავალ მოლის. 

რომ ნახოს როგორ მოემზალა ყოველი ჩვენგანი! 

იგი ბრძანებს, რომ მსოფლიოს ყველა მხრილან 

ხალხი ერთალ შეგროვლეს, იოსაფატში შეიკრიბოს, 

არსად არავინ გაიპაროს. 

მთელი ცა ლა მიწა შეიძრა. 

სიკვლილს უბრძანებს, რომ უკლებლივ 

ყველა მკვლარი მოჰგვაროს გაცოცხლებული. 
რალგან ამიერიდან მას ძალა აღარ ექნება, 

მთელი ქვეყანა იქნება შემოსაზღვრული ორ ალგილალ: 

ნეტარებალ ლა ჭოჯოხეთალ: ამას ვერავინ გაექყევა. 

უბრძანებს ჯოჯოხეთს, ძლიერი ლა მკაცრი ხმით, 

ის, ვინც იქ არის, გამოუშვას დაუყოვნებლად; 

სულხორცშესხმულთა სურს მათი ნახვა. 

რათა მათ მიუზღოს, რაც ეკუთვნით. 

კეთილო ხალხო, კარგალ იფიქრე ამ მსაჭულზე; 

რა ლილი ძალაუფლება აქვს მას ყველაფერზე, 

სიკვლილზე, ჯოჯოხეთზე, ცაზე ლა მიწაზე. 

რალდ მილის მის წინააღმლეგ ცოლვილი? 

ჩვენს შორის კი აი, რას ეხელავ: ლილ ლაბრმავებას; 

ვემსახურებით ჩვენს მტერს 

და არ ვაფასებთ ღმერთს - ჩვენს მხსნელს 

ია ჩვენ ყეელამ ვიცით, რომ ეს უკუღმართობაა. 

ყეელას გამოუტანს მძიმე განაჩენს.



L1თ028IICM1 ხიიგ ძ1ხიი 1წ0LიVყM0 ძმIIIგი, 

50Mს18M0 §01გი 06Lგ 6201ი იმს§ყ ძმხ1გი. 

0ი0V, 0ხი01, იიხ§8 ინი§მ 20L ძიი 1ILგხმ21გ! 

სძსიძგი0 6C2ხ82 L72გი, 62 12მი0ი 10901L1X, 

ჰსძ1210 იგ1ი ჩგიძ1LIX C> დLგ'IC6 ხლიეLხიხ121M#. 

5იხს 6Lგ 50LC20M0მM, ი11062 ძ0ის0 012ხსLIV, 

0-0 იგ»გ ხიხმ. ძსსლ C§5M05§გხVს ძმხ0იL1M. 

ჩიხ1L2 ძგმს2მ8 ხიხმL ძ1Iგ 1სძ1210 ხგიძIგი: 

ჰს)02M ძს106ი ი0L6§Lგხ6 ხმLLC 0-0-0ი ძმ1ი1გი, 

ხიოგიძმიLმ8MX 0»Iგი ძი2გი ხ0IC Mგს95გ 00182 

8გI CLხგ'LI6 ძიწხიიძლიLსგM ხ0>0 ძ0იწიი§5!0ი1გ, 

ჩიჯ09მLს ძგხიი1გი ი0LIX ძსMC10ი 2Vს20იგ, 

§6იხიიხ2182 ნიმი ძ028ი 10118 ი0იLI ხიL1გ. 

Lისი ჩმILგი 1016 ძგხ6 ოყიძს იჯიL0იი ჰმხ1მ, 

სგ1წს 0+10-6ი ძმ1ი1გი 00L6C5ხგL6 ხგიძ1გ; 

M(ს§8L1 ხი:გ ძვხ6 6Lგ M0იიL216იL21მ. 

89MხგLსს 010 ისხ11M0M1 2ლთ00L1M0 0”ძVყ1გი. 

8ლMიგLი(იი MიხხIგ ძვხ6 0-ძყ1გი თსიძს ძს21გ, 

700ი ძსხიი იწიიძ!1ხს ხმ186ი M0რგ8L2მ11გ. 

0-ძს ხგხგი 1X11 ძგსMC, LL15ხC, ხიM#ჩხიხიL1გ; 

0-0ხგ2LIMX 20-LLგსხსLIM ძგყძლ ხგყ5ს ძს218M. 

ჰს)6 ჰგყიგ 1-8L0LI1X იყიიმი ძმ, ძ81ი0LIV#; 

IL0§ხ0Lგ გიმ1იძს"1X 110Lიხ12, მ201LIX; 

Cხ590მ1 081L2მ2 2M05მL20ი, C2>M0LIICM0 მ1ძ0იLIVX; 

806Mხგსს12M 05MV1006CLIM თს1იL2გLს”6ნი ისხ1IM1: 

– "'III6C M0იხLმ ჩიხიი 01LVM, 1იმ20L0LI0X 0ძ1ი1M#I " 

CგI12M10ი1M# MიიLLგ ძმLC M0იის210იხ218, ხმIი0LI1X#. 

ს5L81L2CM0 02 12გი86ი 6ხ0ი0L0 16Mხს“IV. 

ჩელLს20ი2 ი0LM 9ძ1ი0ი იIძს ხმ ჯხმი ხგLი1LIX? 

Mსიძს 0-0 6ძ0ი0ი ძმ იჩ2106ი #იიხგ 1მLIL IL IV. 

581იძ0მM 0LC 0”Iძს ხგმLხგი 0-0 იძ0ილი IXIIIX: 

ჰს18გ4V 910 62 0იხ2ხიხი 6201ი 0-0 იხი0IIM. 

ხისი იმIხ2გ2 0L61L ძ1ხ0ი, იLხ01, იმLგ ძმხიLIX. 

Mიი ძ1Lგხ6 იძსი ჩგIხმი ჩიხიიძი )გსი-იLL0ძLმX, 

ს0M0C, M0ი0იძ6, თ2LM05, 2გ1ძძი 62 ხიL26 1გსი იიხ118M? 

LLგ იგ10ი მIოგძ8M0 01700 50იძილი ხგ10იL1გ8M? 

0”-ძს იმLLსგი, ხგ118M0-ძსLI ჩ210ი 00L0იL218M. 

ჰსI15Lგ 0Lგ L9M0ღ01000, ხ06ხმ CLხმ ძიML0L18M, 

ჩ-იMსIგძიL, მძხიMგხს, 1ს)1)0ლ 6Lგ ი0L8L12M? 
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რომ იტანჭონ ერთალვ ჯოჯოხეთის ალში, 

მარალიულ ცეცხლში, შეუჩერებლალ. 
ყველას ეთხოვ განსაჯოს კარგალ, რა მოელის! 

დღემდე არ ყოფილა ლა არც იქნება არასლროს 

სამსჯავრო ასეთი დილი ლა მკაცრი; 

ლაბალებული ლა ლასაბალებელი, სიკვლილის შემლეგ გაცოცხლებული, 
ყველა იქ უნლა წარსდგეს უკლებლივ. 
ბევრი რამ არის საჯირო განკითხვის დღეს: 

რომ მსაჯულს ჰქონლეს ძალაუფლება ყველა მხარეზე, 

მოსარჩელემ თქვას თავისი საქმე მართლად, 

ისევე როგორც ლამყველმა დაცვის სიტყვა: 
ლა როკა გაირკვევა, ვინ არის მართალი, 

თავის განაჩენით მიუზღავს მსაჯული ყველას თავისას. 

იმ ლღეს მსაჯულალდლ ქვეყნის განმგებელი იქნება, 

ვისაც ყველაფერზე სრული ძალაუფლება აქვს, 
ზრალმდეზელიც თვითონ იქნება ლა სინლისიც, 

ყველა ყოლვა გამოაშკარავდება მაშინ. 

ცოლვილთა წინააღმლეგ იქნება მაშინ მთელი ქეეყანა, 

რალგან მათ შეურაცხყვეს თვისი შემქმნელი. 

იმ ლროს დამწუხრებული ყცოლვილი ჩუმად იქნება; 

ყველგან ყველა გზა მოჯრილია. 

ზემოლან მეუფე მსაჯული განიკითხავს, განრისხებული, 

ქვემოთ ჯოჯოხეთი მზალ არის ჩასანთქავად, 

მარცხნივ ავი მტერი ლგას, ზბრალმლებელი, 

ყოდვილნი მარჯენით, საჭაროლ ღაღალებენ: 

”აი, შენს წინაშე ვართ ჩვენ, შენი შექმნილნი.” 

ყველაზე მწვავედ იბრძვის სინლისი, შიგნილან. 

ლდასამალავალდლ არ იქნება არსადლ ადგილი. 

ვინ გაზელავს გამოჩენას ამ დროს? 

მთელი ქვეყანა აღმდგარი იქნება მათ წინააღმდეგ, 

წმინლანებიც ამ დროს გაჩუმლებიან, 

არც მსაჯული შეისმენს არავითარ ველრებას. 

ამ დღეზე იფიქრეთ, გთხოვთ, სანამ ლროა. 

სალ იქნებიან იმ ლროს აქაური მეფენი, 

ჰერცოგი, გრაფი, მარკიზი, თავალი ლა სხვა წარჩინებულნი, 

მათი მხნე ჭარისკაყების საქმენი საგმირონი? 

იმ ლროს ცოტა ფასი ექნება მათ უნარს. 

იურისტი ლა თეოლოგი, პოეტი და ექიმი, 

პროკურორი, ალვოკატი, მოსამართლე ლა ნოტარიუსი? 
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0”-ძს ხმ” ხგი 200LIM0 M18=LM1 ჩგ)6ი ოი211218M, 

სგ 9სLI ხ21128M0 MმსC061გ დხგ ხგ»10L18X. 

ჩ1ხგ 5გ1იძს, Mგ-ძიიგ10C, მ0ხ02 იLმ2 იL01გLხს12M 

სი-6> 6Lგ გIძ1 002 ხოიგი ხიიგ. ხში Mიიძყ1გ. 

სყხი ჩგ”ხვი ხგიძ1იიგ 12მირი ძგ 6LILგხს1გ, 

Lხგ ხგIძ1ი 1ს)გზსIიი ჩგიძ1გ 6L2-LX1018. 

ჩ1§იL ძგხ6 იძსი ხმLLხგი ხმLI მ001გ8გL218: 

ხხიი%იL6 62L87გძს 1გსიIMX ხიLC 0მ1ი1გი. 

Mგ1121გ8გ 021L21 2801M8 6Lგ ოგ1L0 6ძ1გ. 

125, 0001, 0L1CMX 001ი 0Lგ1 დხიი1ხიიხ21გ, 

სძსი სMგLხგი 9010 C2Lყძსი 0601LCM0 იჩგიძ1გ! 

501ი2118M 11იძი ძ1L2გ გ1ხ21ი6LIM. LIL15L06LIV: 

ს1)6ოლიLმM 00111I6ი 0-0 LL 1ხყ1გხსL1M, 

1ძს2M1გ, 11ხ2L918 0ძ016Lგი 6L21იVM,. 

ILX8§02 5გოსLLVLIM ძ01L1 CLგ ხ0ი0IL1; 

Mგიძ0ი გIIგ1იმMX 121ხყLIMX 6ლხ!11!I”0ი 12191+ II. 

ხხგ 1სLგ 12102IIL1, 0-0 1Mიგ-მLVIL II 

2სხგოს16MX ძმMგILC1გ 0ძ01C2M0 1L2C”Vძ!; 

: I8იხ05Lგხ0C2, 100LC21L12 გ!I6 0-0 §გისLLIM; 

M%იძ1 ლLგ ხ2IL1, 0-0 6102L 28LIMგLს»1M. 

Mსიძს 0იLთ 1გIL1I6ი ძგ 5ს18M 2-XXგ5გLVიL1M. 

ჰსქზ8 IგსიგმM# იგიმხსI0ი, ხ0Lგ 129V9ძ1ი ძგხიLIX, 

Cხგს2გ 00 Xგჩს ძ0ი2მი ხიხ1ი §V0I8M 16ჩხ0ი1M, 

58L5ს 6Lგ MII2L5 0L0 -ძიჩმი ოიძს ძV21LIX; 

სწხ2 ხგ1გ 1გ8-L1X6ი ძგ 1სL ძს21გ 6LILCL IX. 

IIიინლხგ ძგ თ1იL2გLს0იი, თსიძს ძს216CLგI1X; 

- "I118MX 0-0, 121XI ხყიგ, 2016ი ჩიხ16LსგL1XI " 

MსIთგ 6Lგ ძი:ისLს20Lგი, 010 ხიხგი 0ი12ხსL IX, 

0-0MX იგ”;გ ხიხგL ძსძს, 05Mყ5გLVს ძგხიL IX. 

ჰსვხს 0:10 1ძგიმი ძგ ჩიხგი ძ01LხI გIIIგი, 

ხL2 0ძ0ილი 65X01ი6LIX ჰსჰრგიი გ)ძ0მგი; 

ს8CMსგL0L6CგMX ძ010L0C2MI 5ს-ძმIIIმი, 1ს-I1გი, 

MIგI1MX-06L2 ძმიLს2სხ0ილ §6იL0იL21მ ძმ1ი)გი. 

ხგძიიი1მი ქ0იძლ 0+0 გ1L21იLგი ხ11ძM IX, 

ჰგსძ1იბი ძგ CI90-05M1 §81იძს1CMI 70LსLII; 

ჰი§8წგხძი 0ძ0იბი ძმ, გIIIგი, ძი”გ 10” II IX. 

806Mხ2%ა0LCL 0ყძ1ილი ძს გი”გიძსგ ხგიძIL IX; 

M2გL106ი 01L28MX ი2გ„LII6ი 00 0”/ძI!”გხს IX. 
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იმ დროს ნათლალდ გამოჩნლება მათი ცბიერება 

ლა ცოტა ფასი ექნება მათ ჩივილს ლა მჭეერმეტყველებას. 

წმინლა მამამ, კარლინალმა, მღვლელმა და პრელატმა 

თავისა ლდა სამწყსოს მაგიერად პასუხი უნლა აგონ. 

იმ დღეს ძალიან ლილი იქნება დანაკლისი 

ლა ერთნაირალ განიკითხება ლილიც ლა პატარაც. 

ამაო იქნება იმ ლღეს თქვენი ველრება, 

არავის არ სცნობს მსაჯული თავის ბატონად, 

ყბიერება სძულს და უყვარს სიმართლე. 

ო, გევედრებით, ყველამ ახლავე მოვინანიოთ, 

მერე იმ ლღისთვის ბევრი რომ არ დაგერჩეს. 

წინასწარ მოგვევლინება ავბელითი ნიშნები:. 

სტიქიები მთლად აირევა, 

მზე ლა მთვარე სისხლში იცურებს. 

ზღვა აბობოქრლება ზელაპირზეც ლა ფსკერზეც, 

თევზები შიშით ამოცვიდებიან,. 

და მიწა, შეშინებული, შეიძვრის, 

' ხეებს გამოუვათ სისხლის ოფლი, 

ქარიშხალი ლა ჭექა-ქუხილი ჰაერში ბუქს დააყენებს, 

მთა და ქეა ერთმანეთს სულ ნამსხერევებად აქცევს, 

მთელი ქვეყანა ცეცხლში გაეხვევა. 

უფალი მსაჯული ბრძანებს, მის მოსელამლე 

ჯერ ყველაფერი განწმინლოს მთლიანაC ცეცხლმა, 

ყოველივე ზინძური ლა მყრალი რომ გაქრეს ამ ქვეყნიდან; 

ლა, ამგვარალ, მთელი მიწა გალაიბუგება. 

საყვირი გასძახებს მთელს ქვეყანას: 

”მიყვალებულნო, წამოლექით ყველა ლა აქ მოლით თქვენი საფლავებიდან, 

სულხორცშესხმულნი უცებ აღსლექით!” 

ყველანი უნლა წავილეთ იქ უკლებლივ. 
ყველა მართალი მაშინვე ყაში ავა 

ლდა ლალგება მარჯვნივ, მსაჯულის გვერლით; 

ცოდვილნი ლაიტანჯებიან ყეცხლში. მიწაზე, 

სანამ გაიგონებლნენ განაჩენს ზემოდან. 

როყა მთელი ხალხი მის წინ შეგროვდება, 

ის ჩამოვა მკაცრი, წმინლანებთან ერთად. ცილან: 

იოსაფატს ლაბრძანლება ცაში, ზემოთ, 

ყცოლვილებს თავს დაატეხავს ლიდლ წამებას, 

მისი სიტყვა განგმირავს ყველას.



MგLხ0ს იგხჩ1 29ძ10ი1გი 085951006 §01)ძხგ, 

ყMგ-იი Mიიხგ 11ი 20ი1გი გ”ოიოგLყIIM 106იძ!გ, 

I1ხ2 ხსსა ხგხი2 121LVLIMX იძის21Lს 1VყIIIგი... 

ჰს1გხ20Lგ ძგსძ1ი1გი, Iგ2105ხმLC MგიძI1გი, 

M01გ ი7ხს 10L58გხსჯ8ი 0იIძყს ხგ-ხგი თსიძVს1ვ? 

ს გიზიი ძს ხ6MხმL0L0L, ძ010LC2X1, ლი”ძს1გი: 

– "IIხ2გ7 Cხ21ი6ხიი 0L6ს61L ხ121 21ი8L6ი1გი; 

Mგიხგს 0ი90I1 ი1MX 001ი1M 2ს16L 2016ი ორიძ)გი, 

ხ5M%6L იიი ხგხ სილი 062LსL 2016ძმი1M ხ121გი. 

"70-06 ჩიი ხგ1Lს20ს10, 0L0 ძI1Iგ 0ი1მM, 

6ნიისხ2 6ხგ იიი 9ყ218M, ხმ! იხგ'I6 2LIM8მM; 

7ს106იძმM0 0ძ1ი ძ1Lსხ IყIIგ 6Lგ 20LV18მM, 

I00ს2M18გ, 11ხგI912 6ხგ წIსMLV0 ძს212M. 

"5ს1გM ხ9-0, ჩს2# Xგის, ჩგმს5 09მLC20CM0 21L18გ; 

ჩIიძსLს18M 2ს10ი ძიმIძგ, 2I2LLCM0 581იძV018M. 

7ს160მLIMX 620მLL1 ძსL 9ძ6L0 ილVIC ხ121გ. 

M010ძმLIX 0-0ძ2LIMX 20L ძა 2Vყ10ი ლხმძს18? 

"IMხს51L1M გიი1ხ26ხგი ხმხჩმLIIL1გი იიხLIგ, 

ხLI, 9050, C0მ8LLIგ 6L8 ხს1ყ2MიLL1გ: 

ხით 170ი1გი მიჩ1ხ2იLგ8ი 081ძ0იძ1იIMX 11ოივიგ; 

7ს1CM VსMხიი ხ21ხს2ს16 იხCხ222 ძყLI გი518. 

"8ვ|) 0-ი0MI M#0იინ1821L0 8ი6 MიიLLგ იCხ5გ1გ, 

ხიოიი10, იმIმ2912, ხგI 6ხგ?>C6 თისიძყ1გ. 

0-გI ძი1გ 29ყ16იძმM0 ომLმძ1210ი18, 

1”6”იყM0 §ს18 6L2 18001LIM0 იCXM1გ, 

Lგ 2ს10ი Mიიხგ1ი18 ძიოლი10 ძს218!' 

ხ2ხგ2 გიხ1ხ2 1ყ2გხსL0ი CXCMს210ი18; 

8ი-Lგი ძგLი 1LCMII6ი 1სიგ 0-6ი ხიIგი: 

5ს აგ76MI 1IიLხ§1IC6ი 010 ხ6I6 ხგIი1გი: 

Iგს I2გიბიი ხ6MგსიL0ი სიძემ” IILგხგ212. 

185! ი01გ 12გიმი ძიი იიხიი ძმის იგიძ1გ, 

ხგოს ხჩვიძ! 12102 LI I09ი0ძ10 ძმხ1მ, 

Mგიხგხს 10იძი 5CMV12M02 ძგოიგსსIიი ძ0ი!გი! 

0 ჰგყი ისიგ! 7) 01 ხ282ს, იხიი1, ხგიLსIM ხ0ძ1Iგ. 

86-ი6LგLგ 1L2ს11L06ი (ILხს ძი-0 ხი9018MX: 

- "ხიგ20ი 0L0 0C102LICM#M1, 6იC 2ძ15M1ძ!)4#: 

ხიLხ! 6Lგ 56Mს1გ8V02 ძმყძლი 0ი0 010LIგი, 

0051L 00 M0იი11წVLIM 2160L12 ხმიძIგი.“ 
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როყა უნლოლა მიეღო წმინლა ვნება, 

მის წინააღმდეგ მისული შეიარაღებული ხალხი 

მარტოლენ სიტყვით ლასყა მიწაზე, შეშინებული. 

როცა მოვა განსაკითხავალ ლილი ბრწყინვალებით, 

როგორ ვერ შეაშინებს მაშინ ქვეყნიერებას? 

მაშინ ეტყვის გულისტკივილით ცოლვილებს: 

”მე არ გახსოვლით, ყოცხლები როყა იყავით. 

იმდენი სიკეთე გიზოძეთ თქვენს სიყოცხლეში და 

ერთი კარგი მალლობაც არ მიმიღია თქვენგან. 

"კარგი რაც გაქვთ, სულ ჩემია, 

სხეული და ყველა სიკეთე, აგრეთვე სული, 
თქვენთვის შევქმენი მიწა და ზეცა, 

მზე, მთვარე და ნაყოფი ყოველი. 

”ყეცხლი გაქვთ გასათბობალ, წყალი ლასაბანალ, ჰაერი სასუნთქალდ; 

ანგელოზები გმფარველობენ, წმინლანები გშუამაელობენ, 

თქვენ გიბოძეთ შემლგომ ჩემი საკუთარი ცხოვრებაც. 

ყველაფერი ეს რით გალამიხალეთ? 

”ხშირალ გინახავთ ღარიბი გაჭირვებაში, 

ავალმყოფი მშიერი, მწყურვალი ლა შიშველი; 

ჩემი სახელით თქვენთვის ხშირალ უთხოვიათ წყალობა, 

მაგრამ მათთვის თავი ნაკლებალ შეგიწუხებიათ. 

”სისულელით კი გისიამოვნებიათ ჩემს საწინააღმლეგოლ მტრისათვის, 

აჰყოლიხართ ზოროტი სულის თქმას. ხორცისას და ქვეყნისას. 

ამიერილან გეკუთვნით წყევლა, 
ჯოჯოხეთის ცეცხლი ლა მარალიული ტანჯვა 

ბოროტი სულების გარემოცვაში.” 

განაჩენის აღსრულეხას ლილი ხანი არ ლასჭირლება. 

უყებ გაიპობა მიწა ამ ლროს, 

ცეცხლი შთანთქავს ყველაფერს, 

აი, რას მოიმკიან საზოლოოლ ცოლვილნი. 

ო, რა დილი იქნება მაშინ სინანული, 

სინანული ლილი, საშინელი, გამოუსწორებელი, 

ამდენ ხალხს სამულამო სასჯელი მიეზღება! 

ო, კეთილო უფალო, გემულარებით, ლაგვიფარე ამისგან. 

თავისებს მიაპყრობს შემლეგ მზერას: 

”წავილეთ ყველა ერთალ, ჩემო მეგობრებო, 

უკუნითი უკუნისამდე ლავრჩეთ ჩემს სამოთხეში, 

ყველა სურვილი აგისრულდებათ. იქნებით ლილ სიხარულში.” 

სL



IგიLIM ჩმIგხს 62L8 12გიძი ხI! ი-6ხგხს ხგI0.I. 

სგიიგL0VI8X 1წ0იხ012ი, ხიხხ) ძი)10”CI0M1, 

5მ81ხვLVყ10M ჰ01იX08-CMV1, ხიხხ! მ16ძი”გM1. 

ჰგიძ0იIMXსმX ძგ90101გ ისI6 იმLხIგ ი016VII! 

70იLსIგ8 07Lხმ 6ხ11)წჯ6ი ხმიLI1M ხე:მL 18ძ01LI#; 

L19ს2MXIგ დძისიი ძმ 0-10იL0ი, ძ6)ძ0LIMX, 

I1ჩგI91გ 0M2)ძიისიი, ხ0012-ხ00! 12LL IL IV: 

სყსი იიი0L 1” გყიზი ძს იხიი, 6Lგ )მ2001LIX; 

ჩ)ესგიბგ 67 128ი0ი ჩიხიი ძგს2გ ხ1!2ILIL. 

0 ჰგსი სიიმ! 7ს 21” მძი ძსL06 M-CგL2011გ. 

ზიMხგხლი6 ხგ9!L':0-0, 0L0 9I”2 2ს.129M: 

ნსიდ ჩწგ1L32 ძემ) 82Lგძ!ი, 0Lხ01, 2006 601იგ, 

80ხგხს” IM ძმLხ1L2მ2ს, 0Lხ01, ძსC გL1Mო2M. 

სგIძშ!1ი 0LIძCლ1ხ0ი ხპძგ ძსხგი წგ1ხმ ჩგიძ!1გ, 

MC ძს2ს ჩვიძ1გძი 7სხგი 016ხგL)გ. 

#სიL8LIX ძI-0იი, 0Lი01, 0901ძს2ს 9ძL2218, 

#სი6 Mიმ2 #იძი- 12 ძვმMI0ს1გ ხგ118!



ამიერიდან იქნება მხოლოლ ორი სამეფო: 

შეჩვენებულნი ჭოჯოხეთში, მულმივ ტანჭვაში: 

ყხონებულნი კი ღმერთთან, მულმივ სიამეში. 

ღმერთმა გვარგუნოს მათი ხველრი. 

ყა ამიერილან აღარ ლაიძერის, 

მზე გაჩერლება აღმოსავლეთით, 

მთვარე - დასავლეთით, ერთმანეთის პირისპირ. 

ეს ლღე ილგება აწ ლა მარადის, 

მაგრამ აღარ იქნება აქ არაფერი ცოცხალი. 

ო, კეთილო უფალო, შენ ხარ ჩვენი შემქმნელი: 

ცოლვილნი ვართ, მაგრამ ყველა შენი ვართ. 

ჩვენი ბრალი არ არის, შენი საქმე რომ იღუპება, შეგვიწყალე, 

ცოდვისაგან განწმინლე, გთხოვთ, ჩვენი სულები. 

თუ ჩვენში ბუდობს დილი ყოლვა, 

კიდევ უფრო ლილია შენში შეწყალება. 

შენი რომ გავხლეთ, 

გევედრებით, გაიღე წყალობა, 
დედა-უფალი მოგეევლინოს მხსნელალ. 

XVII საუკუნე 

იოანეს ეჩებერი სიბურუელი 

(2-–1657/ 1658?) 

ამ ავტორის შესახებ ყოტაა ბიოგრაფიული ცნიბები. ცნობილია, რომ 

იყო სიბურუს?.? (ლაზურის? პროვინყია, საფრანგეთის ბასკეთი) მკვიდლ- 

რი, სასულიერო პირი, თეოლოგიის დოქტორი. 

XVII საუკუნეში ლაბურის პროვინციაში შეიქმნა ბასკური კულტურისა- 

თვის მეტალ მნიშვნელოვანი ლიტერატურულ-რელიგიური საზოგადოება, ე. წ. 

"სარას”” წრე”, სარას სამრევლოს მღვლლის, პირველი ბასკი პროზაიკოსის 

პელრო დე აშულარის (#60ძ-0 ძი #Xს13L, 1555-1644) ხელმძღვანელობით. 

ეჩებერი სიბურუელიც ამ წრის წევრი იყო. კულტურისა და ლიტერატურის 

  

22 ზასკ. 7)ხსს, ფრ. C1ხის-0. 
29 ბასკ. Lგხს-ძ!1, ფრ. Lგხის-ძ. 
2?“ ზასკ. 52-28, ფრ. 52-06. ქალაქია ლაბურის პროვინციაში. 

ი 
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XVII MსMI0 CM 

ჰიგიიძ§ CIXნ8ხიჩI 2I180ს20M0# 

(?2–1657/ 1658?) 

მ.)LCსჩ72ჩLLსM 010112გ8M% 

ზხგ10გ2218ლ06ი L28L 

0 ჰგსი, I0ხ1გ85 ძგ2Lხ6გ სილ)! ხ0901LგLსგ, 

ნსგIძიL1L2გL ხ1ძგ1ძსL IM M”IM8ი1010 5გ1იძსგ, 

ხხგ2 M0ი5ხგLგ გIIმ1იგ 0LმMმL-2Lგ21გ, 

ყMგ-ლი ი11L26M0 601Lხ0ი 21ი001გ2 0IL8გ21გ; 

6ნსL1 0-6 0MმგIიყძ2ს ის”ხ116Lგ ხმ10გ, 

5ყსVIMIგძ0 მIოგმIიი 1გიძგL20M0 X0100გ8. 

8121გ8გ-0ი ძმL1IX ძსძს M1ILI1§5Vგხს206ი ხ121გ, 

ჩMიიბი 601ყძს2ს ხგI0იი 901ძ1L20MV0 9Lგ21გ. 

8გ10ი08 M#M0)იგმ2ხს 6Lგმგმ 

ჰგსიგ, ძისL6 2გLIL6 ხმ1იი ძ6ი1გ2ძი 2VL0გ2 

8გ10გ 22სL1ხს ძხძს გIხ01იგIიი M010082. 

Mოზი, ხგმძგ, 0010ს7ს, ჰგსი ჩწჩყჯგისგ. ძLგ218 

521 901ძ1L2CMX0 გLILგ1ი 1ხ5850M0 ხგიძ1გ. 

6სხგL1MX ძგIვხIM 2გსILს თძგხდ ხ0იLC 1იძგLILმ2, 

აძმძგძისგი ძვმხ1181გ ხს2ხგი 0ძ0 ხV12ILL82, 

ძი X81სიგ 1-IგVს11 ძგხი 91182 ძმ1ი90Lგ, 

Lძ0 ხ0”0MIს იაგიგი ძგხ6 VLLგი ხიი9გ. 

ჩნჯხიი, ხ001L8გ 921L2გL2ს 0გIL2 ხჩმსM 002L16ხმL IX 

ხ5MCLLგM ძ10Cხ2გ87ყძსი, 1ხ2V1 16ხ0ი-L06LგL IV. 

ILგხგ218გ ძგ ხმგიძ1, 0CL118 6L6 ხგიძ1გ, 

8იყძ1Lგ ძ162220ძს იL1იL210გ1IM1 ხ121გ. 

ცგ1908 ი11 0იძ0MX0 

ლC5X08L1L1L8გVM 

ჰგსი2, ძ1ხსხ2ს1გ 095M0C, 0ხმ2 180ძლი» 1002,



განვითარებას ხელსაყრელი პირობები შეუქმნა ლაბურის სოციაქრიეკინო- 

მიკურმა აღმავლობამ. ეკონომიკა ძირითალადლ ემყარებოლა სეეებყონი სა 

ლა ზღვაოსნობას. ბასკები ძველთაგანვე ცნობილნი იყვნენ როგორ) გარ V/- 

ლილი მეზღვაურები ლა მეთევზეები. ვეშაპბე მონადირე ბასკები, 

ატლანტის ოკეანით ჩრდილოეთისაკენ კ. ტერანოვამლე (ახლანდელი ,. ი1უ- 

ფაუნლლენდი ) აღწევლნენ ეჩებერი სიბურუელის ლეუსებშიც ახსა- 

ხება ეს თემა. ქვემოთ მოტანილია ვეშაპზე მონალირეთა ლოცვე"ი მისი 

ჰკრებულილან MგიVსგ) ძ0იV0ის10ი02-ლ0გ2 "რწმენის სახელმძღვანელო” (გამოყე- 

მულია 1627 წელს ბორლოში). დაწერილია სარას წრის შიერ შემუშავებულ 

ე.წ. სალიტერატურო ლაბურუფ დიალექტზე. რომელიც ბუნებრივ ენასთან 

ახლოა ლა დლღევანლელი ბასკურისაგან დილალ არ განსხვავდება. 

ქეშაკპზე მონამირეთა ლოცვანი 

ვეშაპზე მონადირეთათვის 

ო, უფალო, რომელმაც დაიფარე ტობიასი, 

მფარველალ გამოუგზავნე რა წმინლა მთავარანგელოზი, 

ლა ნაპირთან მოიყვანე თევზი. 

ლა მისი მოკვლის შემწე ჰყავ, 

ჩვენც მოგვიახლოვე ვეშაპი, 

უფრო ზუსტად რომ ჩავცეთ მას იარაღი. 

საზრლოსათვის საფრთხეში ვიგლებთ სიცოცხლეს, 

გთხოვთ, შეგვეწიე და გალაგვარჩინე. 

ვეშაპის ლაჯრის შემდეგ 

უფალო, უფრო შენი ნიჭით, ვილრე ჩვენით, 

ლავჭერით ვეშაპი ჰარპუნის დაკვრით. 

გთხოვთ, მოიღო მოწყალება, ყოველისშემძლე უფალო, 

რომ უყებ გავაჩეროთ ბღვის თევზი უზარმაზარი. 

არც ერთ ჩვენგანს რომ არა ავნოს რა თავისი ძალით, 

როყა მოიქნევს კულს ან მკერდს, 

ან ნავი რომ არ ამოგვიბრუნლეს პირაღმა, 

ან თან რომ არ ჩაგვიყოლოს ვეშაპმა ფსკერზე. 

გთხოვთ, დაგვიფარო ყველა ამ ჭირისაგან, 

მალლობა რომ შემოგწიროთ ხმელეთზე ლაბრუნების შემდეგ. 

ნალავლი ლილია, მაგრამ საფრთხეც დიდია, 

შეგვინარჩუნე პირველ ყოვლისა სიცოცხლე. 

მალლობის შეწირეა ვეშაპის 

მოკვლის შემდეგ 

უფალო, მიიღე ჩვენგან მალლობა ლა ქება,



MI1)0ი 6Lგ თ1110ი ხგ1ილი ძიჩხ1გძიმM#. 

7ი”:ხე 001ი ძმ”0იMს2სი 11ხ0L21MI 0Lგ218 

Iძ0V1C20M0 ჩგიძ1იი გ მ1იმჯI ხ121გ. 

ხVსLC 1იძგIILმM 6C21I9ი ძის5 ჩხსიდიმი მ1ძძგი, 

7#0სL6C წგ00L0გ ძყძს 50იძ1ხს Mიიხგხიგი. 

სუნი 2სL6 ხგIხგი ხხ0II0Iი ხგLCMX Cხ5212 

ყიIსLIM 121 ძი2გი, იგჩ12 ძი1გ ჩგიძმ182; 

9Mგ1გ ძსL1 00 001ი ძმL0MXყ2ს ძიხგ1იმ 

86იL2სL95MX0 1C§8§0მი ძმი §0იძილი გMLVგIიგ. 

LდიხიLL6Lგ ძგმMგIM0ძს 6ძ1ი1M 58LIგ5MX18, 

812 2018 გ72ხმიგLIL62 20ხ11გი 10121გ. 

ყMგ18 ძის იგსს-ვ2-იი თი1I2M011ს2 ხმ2ხ6LL2 

0ხი”გLს20ი, ჰგსი-60IM08, 2VM ძძს2ს1გ 05M0LXგ.



მილიონი ლა მილიონზე მეტი, 

რომ ასე მიწყალელდ შეგვეწიე და 
მოგვასწრაფვინე სიცოცხლე ყველაზე ლილი თევზისათვის. 

ჩვენი ძალა არაფერი იყო შენსასთან შელარებით, 

შენს შემწეობას ეგრძნობლით ჭილილში. 

ასე, შენი შემწეობით მინლვრის თაგვიც კი მტერს 

შორილან აფრთხობს, მასზე ღონიერიც რომ იყოს; 

ჩვენც წყალობა გვიყავ ლა შეგვაძლებინე 
მოგვეკლა ზღვის ყველაზე ძლიერი თევზი. 
ხმელეთზე ავათრევთ ქცეულს გვამად, 
სიცოცხლეში რომ თავისი ჭანგით> ფასობდა. 

ბუნების უსაზღვრო საოცრებას 

თაყვანს ვყემთ. მაღალო ღმერთო, შენი წყალობით. 

არნაუტ ოიჰენარზე 

(1592-1667) 

ლაიხალა მოლეონში“” , საფრანგეთის ბასკეთში.XVI-XV1I საუკუნე- 

ების ავტორთაგან ერთალერთი საერო პირია. ცნობილია როგორც ისტორი- 

კოსი, ბასკური ანლაზების პირველი ლა საკმაოდ დილი კრებულის ავტორი 

(კრებული გამოიცა პარიზში 1657 წელს, შეიცავს 706 ანლაზას, ანლაზები 

თარგმნილია ფრანგულალ), პოეტი. იოჰენარტეს ლექსებიც ანდაზებთან 

ერთალაა გამოცემული, როგორც ამ კრებულის მეორე ნაწილი სათაურით: 

0)სიიმხიიი თძმ5LმL02გ იტსხს1ხ20ხგ2ი "ოიჰენარტეს ახალგაზრლობის 

_ 
ლექსები ძირითალალ სასიყვარულო შინაარსისაა. დაწერილია არა მის 

მშობლიოუტ სულეტურ დიალექტზე, არამელ ერთგვარ ნავარულ-ლაბურულ 
კოინეზე. ოიჰენარტე ყცლილობლა თავისი ენათმეცნიერული შეხედულებების 

შესაბამისაCო შეემუშავებინა სალიტერატურო ბასკურს ნორმები. მისი 

მოსაზრებები საფუძველს მოკლებული არ იყო, მაგრამ მიმდევრები არ გა- 

მოუჩნლა. ოიჰენარტეს ლექსები ფორმის მრავალფეროვნებით გამოირჩევა 

ბასკური პოეზიის სხვა ნიმუშებისაგან. აღსანიშნავია, რომ მას საგან- 

გებო ნაშრომი ლაუწერია პოეტიკის საკითხებზე. 

  

25 იგულისხმება საკვების შესაკავებელი რქოვანი ფერფიტები უკბილო 

ვეშაპის სახეობისა. ჩვეულებრივ მათ ვეშაპის ულვაშს უწოდებენ. იყენე- 

ბენ საყოფაცხოვრებო ნივთების (სავარცხლების, ჯაგრისების, ძველა: 

კორსეტების ლა მისთ.) ლასამზალებლალ. 

25 იხ, გვ. 25, შენიშვნა 10. 
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MიგსსL 01I”MIMღL 

(1522-1667) 

ჩეინ1ჩ8 0ჩიII2ჩMჩLI 

6გსყ1X, 06ისი1M, 

02 ძ1იგს ჩხსიI# 

ხILCMI 62 ხგი12, ჩ”ძ12; 

8170X1 062 ხგი12, 

1L5ს ხსხ§გ8 ი12, 

201080 ხგ8I ი12 86ი0 მ»ძ1გ. 

IMI»CMI11გ, 21ძ12, 

ხიძი»გხ21 გ1ძ12, 

ხგ7ხიL 106MXყხგი ხგხსL1M 

იიიხგ1ს ხგიმძ0, 

ისი ხ020ი290 

0200 LLI0ძლ0 ლ00LხგხსC1X. 

1გძსი მLხ0გი 

ი01) იმძ1ი0გი, 

0)ხგMიხგი, იLჩიძიგი, 

02 ისი ძ05ხმ2L20ი 

92 ისი ო1იხ2გL20ი: 

ი1 ხიL1, ხიL1, გსL ძიძ0გი. 

MIX ძყძგი 1გიგ, 

021ი 06”IIგხგ, 

20L M001იLხ2 ძსძვი ი102L1. 

სიბ 1XI1I, Cხგ 

ოგ12 ხ0იL58MX0Lგ 

ლ00იგმM 210L5გი ხ1ძ08ხ1. 

#მძიგი-იLLგL2მM, 

ხსძ1ი-გ1IL2 18L22M 

ჩჯყიM1-იLგ ხს2ხგი თიიილგ, 

XVX06ი, აგი ხგIმ, 

იყძს0იLძ1ხ2გLგ 

ძაგძიMგი იხყისგ X0ი0გ; 

MI ხგ1გ იგ18მ,



სახელაზ არგიას?? 

არც ღამე, არც ლღე 
არ შაქვს კეთილი, 

თუ შენთან ერთაC არ ვარ, არგია; 

თუ შენთან ერთალ არ ვარ, 

მთლალდ ზრმა ვარ, 

რალგან შენა ხარ ჩემი სინათლე. 

შენთან ერთად კი, 

მეცხრე ცაზე ვარ, 

როყა სადმე ვარ მყულრო ადგილას, 

სალდაც არ უნლა ვიყო, 

მხიარული ვარ 

მეფეზე მეტალ 
მეგობრებში 

როცა ვარ 

სალაპარაკოლ ლა სალაღობოდლ, 

მე ვერ ვერთობი, 

ვერც ვლაპარაკობ; 
შენ, მულამ შენ მყავხარ გონებაში. 

მე რაც მაწუხეზს, 

სიტყვით არ ითქმის, 

ეს ის განყლაა, შენს გამო რომ შაქვს. 

ჩემი სიჩუმე და 

შჰენზე ფიქრი მულმივი 

გეტყვის ყველაფერს. 

კომპასი · 

რკინის კლლეს მაგარს 

იგრძნობს თუ არა, ისარს 

პირლაპირ იქით, 

სამხრეთისაკენ 

მიმართავს მახვილი წეეტით. 

მე, სწორედლდ ისე, 
  

2” ქალის სახელი, ნიშნავს "სინათლეს". 
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LIგ7 002018გ, 

ხIM )07 96-02 ს100L26მი. 

იIL1 ძ0L01ხ202 

ხიხI, 0ძ0 0LიVIL202 

იგIმ1ი, ხმ1LმLC 10L70გი. 

8გიგ ჩი-გხ0, 

გხგMსLს ძმხ0 

ძ1იგს, #Iძ18გ, 11.08 

ხ1L6 6LX0-IL1ILგ, 

10Xყ გძ0XLI1IILგ8, 

ქზიძიი ო1იLს20-221ხ0L8. 

80Lგ2 ჩ1ძმი1M 

0ძIი, 1მძმი1X, 

0012 იმM#1ძ1იგ ძმM1ძგი 

11ი 8ხგ ისგ, 

ძ0Lძი-)0MXსIგ, 

0Lგ ხ1 ჩგი ხგL მM)ძგი.



როგორც შეპყრობილი, 

რაც შენ ჩამივარლი გულში. 

მულამ სხეულით, 

ახ სულით 

შენსკენ მოვისწრაფვი, ძილშიც კი. 

მაგრამ მრცხეენია 

საბაბის გარეშე, 

არგია, მოსელა, 

შენს სახლთან, 

სახალხოლ, 

სხვების სალაპარაკოლ. 

ამიტომ შენ თვითონ 

შემატყობინე, 

როდის შემიძლია. 

მოსვლა და სალ, 

რომელ ფარულ ადგილას, 

შენც რომ იქ შემომიერთლე. 

რაფაელ მიკოლება 

(1611-?) 

ბასკური ენის შესწავლის ისტორიის თვალსაზრისით მნიშვნელოვანია 

პატარა ნარკვევი M0ძი ხIიV ძი გიხI6იძი. 1გ I0იისგ VI2ლგIიმ ”მოკლე 

მეთოლი ბისკაიურის შესწავლისა", რომელიც რაფაელ მიკოლეტამ, ბილბაოელ- 

მა პრესბიტერმა ლაწერა 1655 წ., მაგრამ, სამწუხაროლ, გასულ საუკუნემ- 

დე გამოქვეყნებული არ ყოფილა. ხელნაწერი ინგლისელებს წაუღიათ ბზილბაო- 

დან თავის სამშობლოში ლა საბოლოოლ ბრიტანეთის მუზეუმში აღმოჩნლა. 

ფიქროზენ, რომ ინგლისელები ლაინტერესლნენ ბასკური ენის სახელმძღვანე- 

ლოთი, რალგან იმ ხანალ ბისკაის პროვინციასა (ესპანეთის ბასკეთი) დლდლა 

ინგლისს მჭილრო სავაჭრო ურთიერთობა ჰქონიათ. 

მიკოლეტას საგრამატიკო ნარკვევს ახლავს საკმაოლ ვრცელი ლექსიკო–- 

ნი, მოკლე ლახასიათება ბასკური ვერსიფიკაყიის თავისებურებებისა შესა–- 

ზამისი მაგალითებით ლა დიალოგები მიკოლეტას მშობლიურ ბისკაიურ ლია- 

ლექტზე. მისი ლექსებიც ამ ლიალექტზეა დაწერილი. 
აღსანიშნავია, რომ XVI-XVII საუკუნეებში ბასკური კულტურის 

ცენტრს საფრანგეთის ბასკეთი წარმოალგენლა, ესპანეთის ზასკეთში კი 

XVIII საუკუნემლე(ზისკაის პროვინციაში კი XIX-მლეც) თითქმის არც ერთი 

ნაწარმოები არ შექმნილა, ამლენალ, მიკოლეტას, როგორც XVII საუკუნის 

ესპანეთის ბასკეთის, კერძოდ. ბისკაის პროვინციის წარმომალგენლის ეს 

მცირე წვლილი ამ თვალსაზრისითაც ანგარიშგასაწევია.



იგწგი1 MIM0LCI# 

(1611-?) 

#MM0ი I #0MILCMIჩM 

ჩოირი MიიხრიLხსმM 62ხგსძდ IIგყLლი, 

Mგიიიგი 10-8M 10002 ძ1Lგ 90მ1L2გ1L0ი. 

LგL გძ1 ხმ2მძ0Mგ2 წგხ0LC ხგხიL1, 

ლხ0LIILIM0C )გL5ს ძმLXგ ხი»LგL1. 

18 მ2ხსხიი ხმძ0ი2Vს, 07ხგს 0იძი 0C1L0ი; 

Mგიხიგი 10L8X 10002 ძ1Lგ ძგ1L2გ1Lლი. 

ჩMIM2L 0ი ხ3ძ0L0LX0, ხიმი 2010მM 

ხიიგ2 ხიLიხგი ძ!1Lს ხ1იი 00ძ08V#X. 

0იიძგ2 2ო0L0მM ძგს ძ0ლძ821 ხსხიი; 

M#გილხიგი 10”8M 10002 ძ1Lგ ძგ1ხ281ხ0ი. 

ჩხ20L0იძ091ი0 M0იხიისს 128ი1M, 

02ხგ IიიL 1)0გიძი გო0წ6მძმი!VX. 

სჯიLხგი ხ1L5გ8გ 16ძ02 ძ)ILგ ქიმხლ0ი:; 

#Xგიიიგი 10L2M 16002 ძILგ 921L281ჯ%6ი. 

ზმილიგLს 6ჩ2IნLV7ჩტ0ი 

(1614-1701) 

8I M05/MMX 

ყყIდხი აგძ!, LგLი2გ56M0 

Mსაგ 2გიგL 0L0წგი08; . 

იხგ 2ს 728ხ0, 20LVM0 

Mსაგ ხ0LL1 ძ1ხ1ილგ. 

ჰიას-MIC15LხC ძხ:C ჰგყიმგ 

CMგL ხლ22L6 ხ1ხიL2CX; 

IL9IILICX VI 5გ!იძყგ,



სიყვარულის სიტკბოება 

სიყვარულის სიტკბოება არ გრძელლება, 

მინდორში ყვავილებივით დაგეკარგება. 

თუ ლილხანს ელი მისგან სიკეთეს, 

მოგივა უბედურება. 

ლა თუ ლაივიწყებ. მისგან სიკეთეს ვერ მოიწევ, 

მინლორში ყვავილებივით დაგეკარგება. 

ერთმანეთი რომ უყვართ, იქვეა ეჭვიც, 

ლარლით ევსება ორივეს გული. 

თანაც სიყვარულს ბეზრლება და 

მინლორში ყვავილებივით ლაგეკარგება. 

ბოლომლე კმაყოფილი 

ვერავინ დაურჩება სიყვარულს. 

წკლის ქაფივით წავა, 
მინდორში ყვავილებივით ლაგეკარგება. 

ბერნატ გბასტელუსარი 

(1614-1701) 

ლაიბალა სიბურუში,“?" იეზუიტთა ორლენის წევრი იყო, მოღვაწეობლა 

ბასკეთის ფარგლებს გარეთ, საფრანგეთში, ქ. პოს (ფრ. ხვს) იეზუიტთა 

კოლეგიაში. იქვე გამოაქვეყნა 1686 წელს რელიგიური ხასიათის კრებული: 

Lძს1გ CმLხ01108გC... ”კათოლიკური ჭეშმარიტეზანი...', რომელიყ იწყება 

ქვემოთ მოყვანილი ლექსით. მისი პოეზია შეფასებულია როგორც ფორმით 

მლილდარი ლა ლახვეწილი. გასტელუსარის ლექსები ლაწერილია სალიტერატურო 

ლაბურულ ლიალექტზე. 

ორი მუზა 

გამშორლი პარნასის 

ძველო წარმართო მუზავ, 

ლა შენ მოლი, ცის 

მუზავ ახალო, ღვთიურო. 

იესო ქრისტეს, ჩვენს უფალს 

მივუძღვნათ გულები, 
წკარომ წმინლა წყალი, 

  

2ზ იხ. გვ. 53, შენიშვნა 22. 
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III1Lს ხI218 ჩი 1L2CM. 

Mძ.ი ჩხლხს§! IMII6 6LX6, 

სIX 1L5850 902LხI2 

იL2მL6ხ6 85M1 M9ს11C70M0 

0ი0 09გIL1 ჩგიძ1მ. 

IL2გ2ს, 20LVM0 MVყ§82, 

90018 0Lძ1 ძიი 81Lქ1იგ, 

ი018 ძყმიი MI21იM0 IმVII2X 

12გხს 10ხლი იძსიგ. 

ნსი”გ2ს ი01გ8 06ძ1ი ძ0ი 

ძI20ი, 20LVMX0 1გ10M0გ; 

6ხგ ი018 ჰ)მ1იM0 0ძ1ი 

ძ1)20ი, ძს ხ028)მM0გ. 

M018 ნგხ)ძმი M8გ5§სგLIM 

შ120ი 0ძ1ი ძმი ოისიძყ2ვი 

ესიძმ1იილLIMX )გსიძ01M0 

I2გსს 20იმ2 26Lყმგი.



ყოცხალი ნაყოფი ხეებმა. 

მშილობით, ფებოს! შენი სახლი, , 

მთელი შენი ზღვა 

ვერ მომიკლავს მე 

ჩემს ლილ წყურვილს. 

თქვი, ციურო მუზავ, 

როგორ შვა ქალწულმა, 
როგორი იყო ძე ღმერთის 

პირველი დღე. 
თქვი, როგორ იქყა 

კაცად მაღალი ღშერთი, 

და ღმერთალ როგორ იქყა 

კაცი ჩვენისთანა. 

დავითის მოლგმისაგან როგორ . 

შეიქმნა ქვეყნალ ალამიანი, 

რომელიც დღემლე მალალი ღმერთია 
ზეცაში, 

XIII საუკუნე 
XVIII საუკუნილან კულტურულმა ცენტრმა საფრანგეთის ბასკეთილან 

თანდათან ესპანეთის ზბასკეთში გალაინაცვლა. ამას ბევრი რამ უძღოლა 

წინ: ლაბურის პროვინციამ, უტრეხტის ზავის შელეგალდლ, დაკარგა ტრალიციუ- 

ლი საზღვაო ,გზები, რასაც მოჰყვა პროვინციის სოციალურ-ეკონომიკური 

დონის ლაქვეითება ლა, შესაბამისალ, კულტურული განვითარების პირობებიც 

გაუარესდა, გარლა ამისა, XVIII-XIX საუკუნეთა მიჯნაზე საფრანგეთში 

ოფიციალურალ აიკრძალა ალგილობრივი ენები ლა დიალექტები, გაუქმლა 

ბასკების ისტორიული პრივილეგიები: ფრ. L0L5 (ესპ. წყი:0§). 

საფრანგეთის ზბასკეთისაგან განსხვავებით ესპანეთის ბასკეთში 

ცხოვრება სასიკეთოლ შეიყვალა. ამას ხელი შეუწყო, ერთი მხრივ, სავაჭრო 

კომპანიის: C6გ) Cიოიგჩ1გ C6ს1ხს26ლ0მიგ2 ძი C2გIL2C2§5 ”გიპუსკოას კარა- 

კასთან ვაჭრობის სამეფო კომპანია” (1728) და, განსაკუთრებით, 0გ1 

50010ძგძ V85ლ00ი0გძმ ძი ჩო!ი05 ძლ) ჩგI§ "ქვეყნის მეგობართა ბასკური 

სამეფო საზოგალოების ” (1765) დაარსებამ. ამ უკანასკნელს სათავეში 

ელგა ცნობილი პიროვნება: შაბიერ ლე მუნიბე, გრაფი პენიაფლორილა 

(Xგხ106L ძი Mსი1ხ8, ლიიძ0ი ძი ჩიბგწ10L1ძგ), რომლის ირგვლივაყ გაერთი- 

ანებული იყვნენ ბასკი განმანათლებლები. ეს საზოგალოება სამართლიანალ 

ითვლება ზასკეთის პირველ საერო კულტურულ ცენტრალ. 
წინა ეპოქების მსგავსად, XVIII საუკუნეშიც ბასკურ ლიტერატურაში 

რელიგიური ხასიათის ნაწარმოებები ჭარბობლა, თუმყა მხატვრუსი ლიტერა- 

ტურის ნიმუშებიც იქმნებოლა. 

“



XIII M§M#VL# 

ჩგხL1210 MCს#ცყნ? 

(1703-1772) 

MI MტI7 

MI იგ12 LX1ხ ძმს2გ 00208 

ძხგ ი02M1ძგ 0508; '· 

"ხ01ხ28 ი817. 0ხგ 2VLI18, 
11ხს0იგ 6Lგ 8Lძ10, 

1იძგILგ ძის 6ხგ ძმ:ხიგ, 

იხგ 170იგ ძიL პIძიგ. 

M00, თო1200ი გძ1ხსმ, 

20+0LL10ი ირიიLვგოლიLსგ 

1280 280 ძგს2მ2 გიძ18 

1ი10იხ20ი თგ5L1გ. 

#ს 2გ1ხსძი გLძიმჯ6ი 80L0L6, 

0 70-1000X0 M0CI 

'9ძგL1 თმ21ხგ0მLII11გ, 

LLI8ხ0გLიი გ1იყძL1გ; 

გ1გ1Lს20ლი ძი>2ს ხიძ1გ, 

Mიისუ0ი ოI01გიM#იი1გ; 

»სLიგ 1ხ1იL20ი MXგიLსმ2მXL1, 

იხგ 0I0იიგ ძგიL2მL1. 

ჩიე§1, გხიLგ, ლხმXM1გ, 
»1იგ ძგ1გ, 0ძ0 2გVIL1გ 

#სLX8L20M0 ხ-012LLგ, 

M18X0ხ8 0ძ0 იგწგIIგ, 
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პატრისიო მეალერი 

(1705-1772) 

სან-სებასტიანის?? (გიპუსკოას პროვინციის ლელაქალაქი) მკვილრი, 

წარმოშობით ირლანლიელი, სასულიერო პირი, იეზუიტთა ორლენის წევრი. 

მოღვაწეოსდა სანტიაგოში (გალისია), სალამანკაშიი ვალიალოლიდში, 

გარლაიყვალა იტალიაში - გალასახლეზაში, წერლა სხვალასხვა ენაზე. 

ზასკურალ დაწერილი აქვს ლექსები ღვინოზე,: რომლებიც ლილი პოპულაროზხით 

სარგებლოხს ზასკეთში. ლექსები მეაღერს მძიმე ავალმყოფობის შემლეგ 

ლაუწერია, რომლის ლროსაც, ექიმის რჩევით, თავის თავზე გამოსყადლა შავი 

ღვინის გამაჯანსაღეზხელი ძალა. დაწერილია გიპუსკოურ ლიალექტზე. 

მეაღერის ლექსები გტამოქვეყნეხზულია ხოსე მანტეროლას (056 

MგიLს6L0182, 1849-1884) მიერ შელგენილ ბასკური ლექსების კრეზულში 

C80C10ი0L0 Vმ3800, რომელიც 5 ტომალ გამოიცა 1877-1880 წწ. 

მე ვარ 

მე ერთი გემრიელი რამე ვარ, 

მთლალ სიხარული ვარ, . 

შავიც ვარ ლა თეთრიც, 

მუქიყ ვარ ლა ზაციც, 

ძალა მაქვს ლა ძარღვი 

ლა სახელალ მქვია ღვინო. 

ნოე, ჭკვიანი კაცი ყოფილხარ, 

· რომ მოიფიქრე 

ასეთი ლილი რამ – 

დაგერგა ვაზი. 

შენ გვყავხარ ღვინის მომგონებელი, 

ო, ხელნიერო ნოე! ' 

საყვარელო სასმელო, 

სევლიანს გაამხიარულეზ, 

თვალეზს გაუზრწყინეზ, 

ნაღველს გაუქარვეზ, 
მუნჯს აამღერეზ ! 

ლა გულლამწვარს ააცეკვეზ. 
მოტეხილის, ნაღრძოზის, გაჭრილის, 

ნატკენის თუ წყლულის 
წამლალ 
ყველა ღვინო კარგია, 

  

29 ზასკ. 00009L18, ესპ. 58ი 56ხ8§L1ტი. 
, 

6?



ო095MგLხ61გ 06ძლი M8გ1გძგ, 

0ძი201ი გIძ0, 0იგ ძგ. 

ჩგ5გL26ი ძს გ§Lხ6C 050გი 

გ1ხ»სიხ26ი ხმხ6X §0-0გი, · 

ი6X8LVL IMგი ძს2L18გ, 

ძეL101გ 1201ძ12; 

1856» 1000MC გს ძ21ძV)L IM 

“ ი2ხიგმ1ს )1)გ16გი გ”ძიL IX. 

ჰგLCM0 62 ხმძგ ძ90000L1M# 

იხგ 021ი 001ი 10LIV, 

CL 1ხგ5ვყი ლ0ხმი, : 

0ძი ხ0ი5§ხ6 0ძ0201)ი06ი 

MსLგს2CX0 ხგ15გო0მ, 

ძგ, ოგხ5 0იმჯ0ი 2სო0გ. 

% 

Mძი ყვხთ 02 ძგ წსის210LIVX, 

62 M62მL1M 0Cხგ C2 წ05ხ2LIV; 

ხგძგ გს წგ1ხგხსC2 ძ0L0, 

02 ძგ მIM1L20ი ძ900L0, 

ხგ12IM იმ1ძგხCX0 LL15LVCგ, 

11სიხგ§ყიგ Lგ თგI9Lგ. 

6გ)რიი(იი I0ძ021708MX 

L8 ჩგიომ21გ8გ ძს2L18M 

ძს 50LIMXIX იიცნიგ 

გ-ძიმL0ი LგხიLიმგ; 

”Lიძი 10 §გიგ”“ , ყძს2ხIგ, 

გძი იიმ ძგსMგი 2მ0Lგ. 

შმგჯხი0, ო0ძ1Mს 9ს2L 1გM 

0II0ო0ძ10 გსიძ128XM 

ძIხს7ხი ხი§ხ0”0იხ2მL; 

ხგ1იგ ხგძგ ხი-0იის2გL 

' ი9--6ი0ძ10LIX იხიიიიგ: 

გჯძი 22LIILIX ძგი იიძიიგ. 

  

" ესპ. 

L50C.



კლარეტი““ თუ ნავარა,79 

მოსკატელი? მ? თუ მალაგა. 239 

მთელ კვირას ვინც 

მიწის ჩიჩქნაში ატარებს, 

_ დღენიალაგ დლდაქანცულია, 
ოფლს ღვრის, 

“სულ ლაიღუპეზოლა, 
ღვინო რომ არ ჰქონდეს. 

ჭამის მალა თუ არა გაქეს, 

თუ ვერ იძინებ, 

ავადმყოფობა გტანჯავს 

თუ სხვა რამე, - 

ყველაფრის წამალია 

კარგი ყურძნის წვენი. 

უღვინოლ არაფერი ხლება, 

არც წირვა, არც ლღესასწაული: 

თუ ღვინო არ არის, 

არც არაფერია, გარდა 

უნლილი სეედისა, 

ლარლისა ლა ნაღველისა. 

გალენოსის! წამლებზე 

ლა ყველა აფთიაქზე 
უკეთესია 
ღვინის ლუქანი. 

ყელაფერს კურნავს, ყველაფერს, 
კარგი ღინით სავსე ტიკჭორა. 

ყველა დალაქსა და ექიმს 
ბევრი აქვს წამლები 

სხვებისათვის. · 

თავისთვის კი 

ყველაზე კარგი წამალი – 
კარგი ძველი ღვინო. 

  

39 ღვინის ჭიშებია: კლარეტი - მოვარლისფრო მსუბუქი ღვინო; ნავარა 

- ესპანეთის ბასკეთის მეღვინეობით განთქმული მხარის, ნავარის, წითელი 

ღვინო; მოსკატელი -– თეთრი ტკბილი ღვინო; მალაგა - ესპანეთის ერთ-ერთი 

ოლქის, ანლალუსიის, მეღვინეობით ცნობილი რაიონის, მალაგის ღვინო. 

?.· რომაელი ექიმი, მელიცინის კლასიკოსი (ჩე. წ. 129-201). 
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Mძიგ 8ძგი1MV ინხსLL12, 

იძ! 118, ხ12ხიი ძს ხ0ი6LIL12; 

ხგ1იგ ხმძგ 8951L20ი 

ხი1გსიმM 1 1MსL 1L26%ი 

იხგ 1LCMX1L6ი ხსLყგი, 

ი7» ძგ 02028 0ი1X 0”ძხგი. 

Mჩ15ჩიLს 7სMს# 

სხილითგი 6Lგ ჩ3LI50ი%ი, 

ჰიL620ი ძგძ0იგი 

გმაძ0იგ”იი ს5818 

ძგხაMგხილ ძიძ0მი; 

ი0ი18MX 6Lხგ ”II21118X, 

ხგ1ხგ CL6 გხმძ1მM#, 

ძს2ხ1-ძ0ს2L18M ძ1»82 

გჯძიმI0ი 20118. 

2 ძგ L601000L1VM, 

62 წI11050:0L1X, 

გIძლიგL1 იიყLIL18 

გIსსLს20ი ძ10ი1V. 

C120ი გსიძ1გ8M 0LC 

1M051 ძ1)ხსს ი1M 

ი-0ია I02M0LIL8გ 6210ი 

ძ151ოს1გხსL IX. 

ნს120ი ხგხ, მIძი0 ხმძ0. 

ძგძი CIძ1-11გ; ' 
თგწომL ძგხ11L28 LL102გM 

გIძ0გნიი ხI11გ; 

ხმ1იგ 6ძვილ7 ძ0L0 

გIძიგმ XLX1L 0იძ1. 

ძI20ი1MX LXგხმ”L6იიM 

ხგ110 ძ1ჯხს ხ1I. 

სძგL1 თ9ს5L050მ 

ოგხვ§გ0ი 2სოსგ, 

0იCX ძგძსMგ 0:81 

ეშმ1ძსLIMX ოთხიძყვგ. 

M2ი2LIL28M 20L 11L”2M68 
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ღვინოს თუ ლალევს ზომიერალ, 

მკვლარიც კი გაცოცხლლება; 
მაგრამ თუ კაცს ღვინისაგან 

მუხლეზი ეკვეთება 
ლდა თავი უბრუის, 

ეს აღარ არის კარგი. 

ჰურძნის წვენი 

რომსა თუ პარიზში, 

ყველგან ახსოვთ 

ხერესის?? ღვინის 

სურნელება. 

მონაზვნები და ზერები 

ლდა, აგრეთვე, აბატეზი, 

ყველანი, ყველანი 
ღვინის მოყვარულნი არიან. 

ქერცერთი თეოლოგი, 

ვერც ფილოსოფოსი 

ღვინოს 

ვერ ზომავს. 

ლილი კაცებიც 
მინახავს, 

სიმთვრალეს რომ ვერ 

მალავდნენ. 

კაცი უღივინოლ 
ნახევრალ მკვლარია, 

მუცელი უყურყურებს, 
ღვინოს ითხოეს, 

სამაგიეროლ როცა ლალევს 

კარგა ბლომალ ღვინოს, 

ყველაზე პატარა კაციც კი 
ერთიორალ ღირს. 

გემრიელო სასმელო, 

ყურძნის წვენო, 

შენი შეყლენილია 

მთელი ქვეყანა... 

ნავარელები'' რა იქნებოდნენ 

  

38 "ქალაქი ანლალუსიაში, შეღვინეობის ცენტრი; ამავე სახელწოლების 

მაგარი ღვინო. 

39 იხ. გვ. 69, შენიშვნა 30. 

7!



გIძი: IX C7 ხ21)ხ2? 

ხლ5L6 |იძმLLIX ხგძ6, 

"9ძს7CI2 ძ1Lგ ხ0იLLIL2. 

50L Lს1§8 ძლ 1გ MI15CV?IC0I6I# 

M0იLჩ 1051#1ILსM#4 

L2გ0სი ძს თსიძსმMX 105V9ყ5 71210 ძ0ხიმ: 

ჩ1ი ძმ00 თსძგLსგ, 92 ძIIVძ1 106იგ. 

Lიი ძს21გ 2მგი ხიიგ, ი000L, იმ10მხ0მM#, 
18 0Lგ1ი 2ხ5001ი, 0ს5L06, მ102-8. წმLIL6მM. 

60II0L0, 0LLI0LL8. გს218M ხგ ძი”გ, 

Cმ1L2მM, 0050. ძ2სL, ხგ 1იხ8ი210 0M6CLLგ, 

ჰსგი1IX: 18 62 ძმძ0 0676-0ი ხ11ძიLL IX, 
18 გ1გ ძგძ0 ოხსიძსმ 20Lს ხგL 0ძ01იIV. 

ჩხიძმძს, 95M-” 1 ხგს, 6ხგ თ6L1ი00მM, 

M9ძIMXს, ხმ-ხ0:0 ხგ ხიხIM2L 102V 

C2 ძ1Lგ ხძგმL; Lგ 2-0ძმLIMX 128იძ0 ძმ 5§მLL1,



ღვინო რომ არ ჰქონოლათ? 

ამით სხვა ძალის გარეშეს 
, 

ძალიან ძლიერნი არიან... 

სორ ლუისა ლე ლა მისერიკორმზია 

1762 წელს ასკოიტიაში (ბასკ. M#>2M0ILI82, ესპ. #200LLI18, გიპუს- 

კოას პროვინცია) მონაზონი ქალის სორ ლუისა დე ლა მისერიკორლიას სახე– 

ლით გამოიცა საშობაო ლექსების პატარა კრებული სათაურით Cმხ0იი-5მ0LI2X 

“საშობაო საჩუქრები”. ავტორი შესავალში წერლა, რომ ლექსები იმ წელს 

საშობაოდ უნლა შესრულებულიყო ასკოიტიაში, რისთვისაც მუსიკა უკვე 

ჰქონია მას შეკვეთილი. 

ავტორის გვარი ფსევლონიმალაა მიჩნეული, ერთნი ფიქრობენ, რომ 

ლექსები შეიძლება ეკუთვნოლეს იეზუიტთა ორლენის წევრს, ბასკური კულტუ“ 
რის ცნობილ მოღვაწეს მანუელ დე ლარაშენლის (Mგიყ0ი) ძი Lმ-”გო0იძ!, 

1690-1766), რომელიც ავტორია ბასკური ენის გრამატიკისა (1729), 

სამენოვანი ესპანურ-ბასკურ-ლათინური ლექსიკონისა (1745), ლარამენლიმ 

და მისმა მიმლევრებმა ლილი როლი შეასრულეს ე. წ. სალიტერატურო გიპუს- 

კოურის შემუშავებაში. 

უფრო გავრცელებულია და მიღებული თვალსაზრისი იმის შესახებ, რომ 

კრებულის ავტორია შაბიერ მარია ლე მუნიბე, გრაფი პენიაფლორილა““ 

(1725-1785), ავტორი ორენოვანი ესპანურ-ბასკური კომიკური ოპერეტისა 

ხL ხი: IმCლიი ხს-18ძი ”გამასხარავებული მთვრალი" (1764). ტექსტი ორ- 
ენოვანი იყო - სიმღერები ბასკური, ლიალოგები - ესპანური, ორივე ენო- 

ქანი მსმენელისათვის რომ გასაგები ყოფილიყო. "საშობაო საჩუქრებიც” 

მსგავს სახუმარო საშობაო წარმონგენალდ იყო ჩაფიქრებული. ' 

ქვემოთ მოყვანილია ამ კრებულის ლა, შესაზამისად, წარმოდგენის 

ბოლო კუპლეტები. ლექსები ლაწერილია გიპუსკოურ დიალექტზე. 

მხიარული კუკლეტები 

ქვეყანამ იცის, რომ ქრისტე დაიბალა ლა 

ისე შეიცვალა ყველაფერი, რომ აღარ ჰგავს პირვანდელს. 

ალრე ყოველივე იყო ლარლი, ყრემლი, უსიამოვნება, 

ახლა კი სიამოვნება, კმაყოფილება, ხარხარი ლა სიცილი. 

სიძულვილი, ჩხუბი, ორთაბრძოლა ლა ომები, 

ბოროტება, შიმშილი, სიცრუე ლა ავი ზრახვები 

გაქრა, აღარაფერია საშიში; 

ლა ასე არის ქვეყანა ცად ქყული. 

ვექილი, მლივანი ლა აღმსრულებელი, 

ექიმი, ქირურგი ლა მეაფთიაქე , 

საჭირო აღარ არის: ლა ამიტომ მალე გახლება 

  

ბ. იხ, გვ. 65.



სI00MIგLC5§ 921X08 580ყ0ი ქგიმL1. 

L72ი8L2MX 0Lგ 182იL2მX 6Lგ ხ05ხ6 მიგ 0021მM 

სL0951L20ი ძ1)Lყ2ხ0 0” L6ოხიLგმL1მMX; 

+1გ გ1წ0IL1MXგი 02 ძიძ1ი ძმ1ძს ხსIი1 VIგ, 

სინ16გს20ი ძ!მ2 90I6 ხIიხიLXსIგ. 

ჩMხXს», ხსIძ1იგIგ L2 901ძ6 ხ10LLVIIVX, 

MCM82მLI1 18ი01ი8MX 00901 9ძ1გLხVსL1IM, 

Mოგიძი ძ1ყს 1სIILგX ძ2L18 ხგ გLLიგ, 

6მ7ხგ1იგ, §80მLძიგ ხგ მ2Xძი იგ1MX02. 

ლხგL1გ იგ მLხ0გ2 MI06LIM0 ხგ სძმIL1I0, 

C6გ2ხგ1იგ Lგ §8ძმLIIL8გ, ხმIL12, VIL0 0L0; 

18 გ”ძიგMX 0გ1ძსL1#გი 16იძ0 ომგ1121გ, · 

I> 0გ21Lხს. ი«02M0LLVM0; 0ძმი, 218-21გ! 

L2 ძს 0007 ძCL0 052იძ0 902სLIILIMX ხგL0:ი, 

912 058იძ0ი ძსხC ძ0იძმL1მX CIC; 

ჰიგი ძგ 6ოძიძ1X LხLგიიგ, Lგ ”0ძ9 ი812L08; 

Lგ სL ხმ2ძ6 8581L20ი ძმ LგხიLიგი მ»ძიმ. 

8253LLCCM0 012L18M, ო2150-ი28150 0017ი1#, 

2 ძსხლ 1გ გ1M2L 1)1გხიი, ხგ გ1იჩ 01ხX) 0120ი1MX. 

88L 60101M 9ს218M, მ1Mგ:I6ი გLLხიგი, 

8121 ძ1Lგ 6C581 ძგხ6, M#იისიისს2 ხმXM0გი. 

0L§0გ 6ხგ გLძ1გ 20181 2გხგ10გი 

5გIL1 CM058ხიი ძ1Lგ ხ18X 101გ2გ506გი, 

MIხილძგი1მი LX1L2 გ22L182LCM1%ი. 

ჩიჯხსძ058 18»7Lგიძმ #825ხ01მსმLCM1ი. 

ჩსXიი ხგ1 ძგ1გ 00182 ძიიხი:გ სLL62M0მ! 

I1გ 02 10ი M0ნ1გLI 22IILგM 6-8091LმM0გ. 

0გ1ი გ1ი0ი გ8M058V 0901გ 50”LხსLIV, 

LMს§L6ი მL1 00Lგ 00202 20LგLსL IV. 

სგ21იგ MგიLსგ ხ01L1 გს ძ01LX0 1ს2გLს ძგ, 

MიC C2ხგLII1 LL15LCგ 1გ VIIგხს ძგ. 

#გ1გ90 ძიხ 1XI1ძს MმხგიLგხს ხგ1ი0. 

ჩისL, იიLX6 10იL0გM, ს”I6იძ0 სIL6>Lგ1ი0! 
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საწყალი ჰიპოკრატე თაგვის ულუფა. 

ხმლებს, შუბებს ლა ყველა სხეა იარაღს 

ყილულოზენ მჭელლეზი; 
ლდა უქმალ რომ არ დაიკარგოს ეს რკინა, 

გადაალნობენ ჩვენლა სასარგებლოდლ. 

თოხალ, ფოცხალ ლა სახნისალ ქცეულს, 
გამრჯე მშრომელი კარგალ მოიხმარს და 

მიწაც მოგვცემს ხორხალს ლა სიმინლს, 

წაბლს, სილრს ლდა ღვინოს საკმარისს. 

იაფალ და უხვალ არის ხორბალი ლა სიმინდი, 

წაზლი და ვაშლი მთელ წელიწალს. 

ღვინოსაც დაუკარგავს ალრინლელი სიმუხთლე, 

აღარ ლდაგათრობს; ლალიე, ყლუპ-ყლუპ! 

აღარ ითქმება ამის შემლეგ არც ერთი ტყუილი, 

შელუქნეც კი იტყვის სიმართლეს. 

წავილა აქელან ვერაგობა და ურწმუნოზა 

ლა იყილება წყალგაურეველი ღვინო ლუქანში. 

ტყის. გარეული ნალირი, მოთვინიერებული, 

აღარ ჭამს ერთმანეთს ლა ალამიანსაც ნაკლეზალ. 

შეკრებილა ყველა, ერთმანეთის გვერლით, 

ცხოვრობს უმტროლ, მშვილობით კმაყოფილი. 

მგელი და ყვხარი ფართო ველზე 
ხშირალ ჩნლებიან ერთალვ მოთამაშენი; 

ეხუმრება წიწილა მელას, ' 

პორტუგალიელი გალაჰხვევია ესპანელს. 

ესაა ნამდვილი ოქროს ხანა, 

ლა. არა ალრე რომ ძველი პოეტები მჭევრმეტყელებდნენ: 

ახლა მათ ოცნებებს, ცხალალ ქცეულს, 
ეუმზერთ სიხარულით მოხიზლულნი. 

მაგრამ ეს ახალი სიმღერა მეტისმეტალ გაგვიგრძელდლა, 

ჩემი საწყალი ხორხი გასკდომაზეა, 

ჯობს გავჩუმლე, სანამ ხმა ჩამხლეჩია. 

მშვიდობით, ჩემო ხალხო, გაისამდე! 

ხუან იგნასიო ისტუეტა 7 
(1767– 1845) 

ლაიბა-აა სალლიხიაში (ბასკ./ესპ. 721ძ1ხ18გ, გიპუსკოას პროვინ- 

ცია), მწერალთაგან პირველი საერო პირია. უბრალო კაყი იყო, არც თუ 
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ჰსგი Iძი2210 12IსLI# 

(1767-1845) 

#0MIXCXIIII 

M21ხ6 ხგL ოგ1ხის20ი ძის ომ1ხმძმLL1გ; 

89001 0იძიLLგ ძს Lგ ძს2L12 მILძ1მ; 

0გხMგხ სIIსL1, 

სგ1იგი 6210 M6იძს ძის ხს” სL1V 

ჩლიი 1LXVIგ. 

5გ1ძს გ1 ხ211L6MC ი15ს0Lგ 

ყხIგიზი ხILსM6C, 

MიIM იX051 წ21L8M0 C> 1სM6. 

2” 

0ძ01 ხგ 1გს 100სგ2 იგ90 გიმLხ0C, 

81LხგIხიგი ხმძგს2M#გL ოM11101 ხგხ გხრ, 

Cს>ხ18M 1LX1L1IM. 

Mგ1 გაIიი, C21ი Cძ0ი 1X11IX:; 

86L1 ი0902LI02, 

M9LC ოიგ!ხთ–-ოგ1ხ0მ-0ი 9ძ21ძ02: 

06 ძგა ხ12), 

810L2-010ხ2 ი0-LCV0 X0იLXCX1! 

ხიხსიმ2 გL91 9VCX1, ძმყლგი 11Vყხი, 

' M0იL50010L1X C2 ძგ იიL6L22L 1ისი 

"„Mგ1L68 ყძმხი. 

სყ1ი 0LC იმძ1ი გჯრი 18ხ6 

0L01ხზსL20მ8ი, 

78იხგ1ხ ხიიგ ი0L0 ხ1ის2იგი 

01LხსL 10გL0! 

Mგ1%ხ06 ძ0L, 0Lმ 07 ძგ ო11გ0L0!



ლდიდალ განსწავლული. ზოგი ცნობის მიხელვით, ლილი ზნეობითაც არ გამოირ- 

ჩეოლა. საყურალღებოა მისი ნაშრომი ბასკური ხალხური, კერძოლ, გიპუს- 

კოას პროვინციის ცეკვების შესახებ (1824 წ.). ისტუეტა ძველი ხალხური 

ყეკვების შესანიშნავი მცოლნე იყო ლა ლილი სიზუსტით აქვს აღწერილი 

ისინი, ყალკე გამოსყა მან საცეკვაო მუსიკის ჩანაწერები (1826). აქეს 

ნაშრომი გიპუსკოას ისტორიის შესახებ (გამოქვეყნდა 1847 წ.), რომელშიც 

აღწერილია ბასკეთის ამ მხარის ბუნება, მისი ფლორა ლა ფაუნა, მეცხვა- 

რეთა და გლეხთა ყოფა, ხალხური თამაშები, წეს-ჩვეულებანი ლა სხვა. 

ქვემოთ მოყვანილია ისტუეტას ლექსი, რომელიც ბასკეთში ლილი პოპუ– 

ლარობით სარგებლობს. ლექსი, რომელიც ისტუეტამ 6 წლის პატიმრობის 

თავზე დაწერა, ეძღენება პატიმარ ქალს, კონჩესის, რომელიც შემდეგ მისი 

კოლი გახლა. ლექსი იბეჭლება შანტეროლას"' კრებულის მიხელვით, დლდაწერი- 

ლია გიპუსკოურ ლიალექტზე. ' 

კონჩესის 

მიყვარს ქალი საყვარელი, 

თვალი აქვს ლამაზი ლა სულ გაბრწყინებული. 

ჩემგან შორს არის, 

მაგრამ ვერ ამოვიგლე თავიდან 

მისი სახე. 

რომ შეიძლებოლეს წონით გაყილვა, 

საფასურალ ოქრო 

არ ეყოფოლა შყილველს. 

ოყდლაოთხი ლიეთი ვართ დაშორებული, 

ჩვენ ორს შორის არის მილიონი კარი, 

ყველა ჩარაზულია. 

თუმცა მინლა, მაგრამ ვერ ვჩერლები, 

სულ ვტირი, 
ვკითხულობ ჩემს შეყვარებულს, 

ნეტავ თუ ყოცხალია 

ჩემი გულის კონჩესი! 

დღისით სინათლე ცოტაა, ღამით სიბნელეა, 

ნუგეშს ვერსად ვპოვებ · 
შეყვარებულის გარეშე. 

გავხლები მე მისი მფლობელი? – 

ამაზე ეფიქრობ. 

რამდენი ლარლი გამსჭვალავს 

ჩემს გულს! 

მიყვარს ლა არ არის ეს საკვირველი. 

  

35 იხ, გვ. 67.



ჩII გს ხ8მMგIძგძიგ Cხ2 ხL15ხსIგ! 

#MიLC ხ1ის2 ძ21X0გ 021 ი12ხს ძგ; 

MI1ი ძგძ0 112! 

8იL1 ძგხ!) MXიიLს=ყი10 ხ11გ 

80-06 გ.Lიგი. 

სგიბიძი ოგ1ხიგიი გ1ძ0იგი, 

0ძსLსX0 ხ1M0... 

ჩიიგ 9ძს2L18MX 11IL2MC 11Xლ! 

M0XC ოგ1ხ08, 7ჯსხ2გ2 21 0101L206ი იმ12, 

ხყსიგ7, ხმ1ხგ 0LC ძესიLგი VXIL ოგ12, 

Lიხგი 0L6 ხგ1. 

7ს 1Mს91ხ20L8 ი1 1)0გი იგ12; · 

L1ხIC ხგიზიძ0, 

0L »1L28M0 იძსი ხ1ძმII6»იძ0; 

Mგ12 იჯძსგი 11, 

2 იVMC 12გიძ0 ” ხგხიი ო1ი. 

L6იძი ძმს ხგLსიგი 0ძ01ი ძიL გოიL5 

სგ1იგი ხიიხვგილიიLსგM ხიLI 21ძ»6ხ05 

1Lს6ხ20ი ძILგ: 

სახი აილიძილ0ი >2სLI ხძ001Iგ; 

Mგ1LC ი011Lგ, 

#იწიიგმიი ყგიბგი 12II1Lგ, 

M0იLV #0იLგL1.., 

Mგ1 ისიი, ხგმ1იგი 62 ი1იLხ2გი მI1. 

Mგ1LC ი0-C8გ ძმსMგს ხ0იL1 ძიძიგი: 

M1, 08გ1ი ხგირიძი ი»1 გ”იი გ1ხიგი 

120127 0020 1გ! 

ჰგსიგX 8ო0ხ5 გს Xსიი11 ძი2გ81გ, 

ს8გ11L> M#იიხიი!; 

#00ხ95ს0102 11M0 ი1იLხ2გX6 ი1, 

M0LC )59L0გი, 

Mგ1L6VX0LC0 ხ10L2გ 1Xს5ხიგი. 

M9L8 ომგ1ხ0 0011L8, 062 ძგ 206L 6Lხ8);. 

81ძ2L 902 ხმძგ 0-0, 0L იგს2V Cხ21 : 

L9იიძი 1CMსგი, 

M#11იცგხსხ2იი იგ12მი ი0”;ძყგი, 

#1, სLგ 0028! 

, X9L86 «გ1ხ0-ოგ1L6LX0 ხ10L28, 

1VL1 ხიძ1”გ 

ჩხიგ ძს2LI8X გ12ხVM0 ძ1ILგ. 
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ო! ეს მარტოობა ლა ნაღველი! 

ჩემს საწყალ გულს რაღა გამოაცოცხლებს, 

სულ, მთლად მომიკედა! 

მულმივალ ელის ნუგეშის 
გამოჩენას. 

რომ ვიყო საყვარლის გვერლით 

ორიოლ საათით, 

მთელი ჩემი ლარლი გაქარწყლლეზოდლა. 

ჩემო სიყვარულო, მე შენ მახსოვხარ 

დღისით და ღამით, სულ მულამ, ' 

ძილშიც კი, 

შენს სანახავად მინდა მოვილე; 

თავისუფალი რომ ვიყო, 

მანდ გეყოლებოლი მეორე დილამდე, 
ლა შერე თუნლაც მოვმკვდარიყავი, 

არ მექნეზოლდლა არაფრის დარლი, 

ერთ-ერთ იმ ღამეს მესიზმრა 

(მაგრამ ფიქრები მულამ პირიქით 

მიხდება): 

მეგონა შენ გიყურეზლი, 

სატრფოვ, ლამაზო, 

სკივრზე იჯექი, 

ზღაპრეზს ყვეზოლი.. 

ასე მინლოლა, მაგრამ არ იყო ასე. 

ჩემი სატრფო შუდამ გულში შყავს: 

აი, ახლა რომ ვიყო მის გვერლით, 

როგორც ერთ დროს! 

ღმერთმა ეს ოცნება თუ ამისრულა, 

თუ ასე ინება, 

სიამით მოეკედები, 

ასე მგონია, 

შეყვარებულის ლანახვაზე. 

ჩემო ლამაზო სატრფოვ, არაფერი გაქეს გულგასატეხი; 

ხვალ თუ არა, ზეგ გეყოლეზი მე 
ძველ ადგილას, 
დათქმულ დროს. 

ო, რა სასიამოვნოა! 

ჩემო ძალიან საყვარელო, ჩემო გულო, 

შენს დანახვაზე 

მავიწყლება ყველა ლარლი.



7სL6C ძმს282 0011L ხგს 01 ძის ი0-6CMIი, 

I12XL IხგსსL IM ძვი00 10LLგ ხILCM1ი: 

M ხგ 8 ძმ; 

M5Mიხგი იმძ0 0101 ხ0ძჰ)1I82; 

MIი ძIIგ ნხIიმMI 

M21ხCVX0 ი011L8, >VMX Cძ1ი2X 

50ძგ2 0ძ0ILM1; 

M0IMსგი ძ90=Lძ0L1MX ძვს2MგL ხ0CL1. 

ს5ხიჯგიხ2იხგი ხ121, ოგ1LC 90200; 

M012ხ21ხ Xსიი11L0M0C ძვ 9VIC ი1გ20გ; 

ხმ 0”ძყგი... 

C6გს2გ LX8IILIMX C2 გLხს ხხ”სგი, 

: )იიძ0ი2| სL21; 

L2 ძილს ხმ5გLს20ი იხლხიგ 90VXI . 

ი-ი§0 50) VLხ6C2 

0იძყM0ი 0გ1ხსს»ხC ი0>6C 0)5L062.



შენი ლამაზი საჩუქარი სულ თანა მაქვს, 

აწერია ორი ასო: 

”კ” ლა ”ზბ”; 

ხშირალ ვუყურებ მათ, 

რა ნატიფნი არიან! 

მშვენიერო საყვარელო, შენი მოქარგულია, 

აბრეშუმით, ლამაზადლ; 

მუდაშ უბეში მაქვს ჩამალული. 

იმელით იცოცხლე, ტკბილო საყვარელო; 

როდისმე მოვა ჩვენი ლრო 

ლდა მაშინ... 

უსიამოვნო ფიქრი ნუღარ გექნება თავში, 

ძველი დაივიწყე: 
არ გადაგვხვლენია ჩვენ ცოტა ლარდი, 

ექვსი წლით ციხე 
გამოგვასწორებლა, ჩემი აზრით. 

XX საუჰუნე 

XIX საუკუნის მეორე ნახევარი ბასკური პოეზიის აღორძინების ხანალ 

ითვლება. ამას დილალ შეუწყო ხელი მელექსეთა კონკურსებმა, რომლებიც 

იმართებოდა ბასკეთის ორსავე მხარეში: საფრანგეთის ბასკეთში 1855 

წლიდან, ესპანეთის ბასკეთში 1879 წლილან. ამ კონკურსებმა გამოაცოცხლა 

ინტერესი ხალხური პოეზიის, თამაშების, წეს-ჩვეულეზათა მიმართ ლა 

ბევრი ახალი მელექსეც წარმოაჩინა. მელექსე - ბასკურალ ბერსოლარი 

(ხ9-C5012მ2L1) - ხალხური ტრალიციისამებრ, იმპროვიზირებულალდ თხზავს 

ლექსს, რომელსაც რიტმულალ შესაფერის მელოლიაზე ამღერებს, ლექსები 

გარითმულია. ახალ ბერსოლარებს უკვე შესაძლებლობა მიეცათ ჩაეწერათ ლა 

დაბეჭლილი გაევრყელებინათ თავისი ლექსები. 

ბასკურ დიალექტებზე მწერლობის განვითარებას ხელი შეუწყო აგრეთ–- 

ვე ბასკური კულტურის ლილი მოამაგისა და მეცენატის ლუი ლიუსიენ ბონა–- 

პარტის (LსI§ Lხლ1ლი ზიიგიგ:ხ6, 1815-1891) მოღვაწეობამ. მისი ინტე- 

რესი ძირითალალ ენათმეცნიერული იყო. ბონაპარტმა ხუთი ექსპედიცია 

მოაწყო ესპანეთისა და საფრანგეთის ბასკეთის შვილ პროვინყიაში (1856. 

1857, 1866, 1867 ლა 1869 წწ.) ლა გამოსყა მეტად მნიშენელოვანი ნაშ- 

რომი: L9ი V0.ხი ხმ5ძს0 6ი ;გხ10მყX... “ბასკური ზმნა ტაბულეზში..,.” 

(1869), რომელშიც ზმნის უღვლილების ფორმათა შეპირისპირების საფუძველ- 

ზე გამოყო ბასკური ენის დიალექტები. საყურადღებოა, რომ ზონაპარტის 

სქემა არსებითალ ლღემლე მიღებულია. ბონაპარტი თვითონ უკვეთავდა ზასკ 

მწერლებს ლა თავისი სახსრებით გამოსცემლა ნაწარმოებებს ბასკური ენის



XIX M#6Cს6MV0VL"# 

ჰი90 M2გL1გ IნჩიხჩლIიის 

(1820-1881) 

6LLMMIM#M0 ჩი80L# 

ხიLი1MგM0 გ2Lხ001გ ძგ ხიძი1ი#გხსგ, 

ხს5Mგ1ძხიიი მგLხ0გი 0ძს2ხ12 ოგ1ხგხსგ. 

სოიგი L8 28ხ21 282ს ოსიძიმვი წსხსგ; 

M20:გL20ი 281ხV9V, პILხ01გ §გიLსგ. 
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სხვალასხვა ლდიალექტზე,მათ შორის ისეთებზეც, რომელთაც სალიტერატურო 
ტრადიცია არ გააჩნლათ. ამით მან ზოგი ლიღეს უკვე გამქრალი თქმის ნიმუ–- 
ში შეგვინარჩუნა. 

ხოსე მარია იპარაბირე 
(1820-1881) 

გიპუსკოას პროვინციის მკვილრი. პირველი კარლისტური ომის დაწყე- 

ბისათანავე (1855 წ.) 13 წლისა ჩაება ბრძოლაში მონარქისტების მხარეს, 
რალგანაც უკანასკნელნი ბასკებს ტრალიციული პრივილეგიების შენარჩუნე- 

ბას ჰპირდებოლნენ. კარლისტების ლამარცხების გამო 1839 წელს იძულებული 

გახლა ემიგრაციაში წასულიყო. თავს ქუჩის მუსიკოსობით ირჩენლა. თავისი 

გიტარით შემოიარა იტალია, საფრანგეთი, ინგლისი. საინტერესო ფაქტია, 

რომ იპარაგირე, რომელიც ესპანეთში რესპუბლიკის წინააღმლეგ იბრძოლა, 

საფრანგეთში ლააპატიმრეს იმის გამო, რომ პარიზში ქუჩაში რესპუზბლიკელ- 

თა რევოლუციურ ჰიმნს "მარსელიეზას” მღეროლა. 

1851 წელს შეძლო ესპანეთში ლაზრუნება ლა ორი წლის შემლეგ მალრი- 

ლის ერთ-ერთ კაფეში, სალაც ბასკები იკრიბებოლნენ, პირველალ შეასრულა 

თავისი ”გერნიკის ხე". მან ისე კარგალ გამოხატა თანამემამულეთა 

სატკივარი ლა მათი სანუკვარი ოცნებები, რომ ეს სიმღერა ბასკების 

ჰიმნად იქცა. · 

იპარაგირე მალე ისევ გაასახლეს სამშობლოლან და სიბერემლე 

სამხრეთ ამერიკაშია, ურუგვაიში ცხოვრობლა. ”გერნიკის ხის” სამშობლოში 

კი, ესპანეთის ბასკეთში, 1876 წელს ოფიციალური ლეკრეტით გაუქმებულ 

იქნა ზასკეხის ისტორიული პრივილეგიები ე. წ. "თავისუფლებანი” 

(ჩსი-0§).'” ამ თავისუფლებათა მომღერალს თანამემამულეებმა სამშობლო- 

ში დასაზრუნებელი ფული შეუგროვეს ლა 1877 წელს საფრანგეთ-ესპანეთის 

საზღვარზბშე მლებარე ჰენლაიას (ზბზასკ. Mლიიძგ!გ. ფრ. I0იძგVCღ) მოალგა 

ლაკნინეზული, ლაბეჩავებუძი კაყი, რომელიც მშობლიურ მხარეს სუსტი 

ხმით მიესალმა: "აი, სალ არის..." ., ხალხმა იგი ლილი პატივით მიიღო 

და სიკვლილის შემლეგაც ლეგენლალ შემოინახა. მისი გიტარა გერნიკაში 

ინახება, როგორც წმინლა რელიკვია. 

იპარაგირეს ლექსები დაწერილია გიპუსკოურ ლიალექტზე. 

გბერნიკის ხე? 

გერნიკის ხე კურთხეულია, 

ბასკებისათვის მეტალ საყვარელია, 

მოიღე და გაავრცელე ქვეყნალ შენი ნაყოფი, 
თაყვანს გყემთ, წმინლა ხეო. 

  

3- იხ, გვ. 65. 

?” ლექსი ეძღვნება ხასკეთის სიმბოლოს, გერნიკის წმინლა მუხას. 
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M11გ ს”ხ6 )სიძსLს ძიმ 05ეხრი ძსხრ1გ. 

1გ1იV0მM 18IL1 7001გ 66LიIM0M0 გ-ხი1გ. 

7მ8Vყძლ, ხმძგ, 2სLIMმგი 0-გIი Lგ ძ0იხიLგ, 

ს-0L 1C76ი ხმ70Lგ. 0-+2§ ძმ1ძს 06”გ. 

ხ2 76Cგ 6-0LIX0, გხ0)2 ომIხ0ვე, 

821ძ1ი ხ0ი:ხგხ20ი ხმძგ ს8I2M21IM0 ჰსიხიგ. 

LგსI0M 2»LVMX0 ძიძს 2ს-CM1Iი იხმLL0გ, 

ჩგM6გი ხ121 ძიძ1ი 6ს5Mგ1ძსი )იიLიგ. 

8იLIMX0 ხI2! ძმიძ1ი )მსიმLI C§M8L20M0 

გ I 9021ხ620ი ძგილM 18§ხ6L ხრი1გსი1M0;: 

LLხგ ხ10L20LIMგი 05MგLს02 ძიIი0. 

M-ხ018 ხ121X0 ძვ ი”გ1ი 06ხვ ძიI0. 

Mხ01გ ხიხგს20გ ძს;ხ012 იხლიL§მხს, 

ხს5M216LLI ძს2Lხ)გი ძმიმX ხმძმM10ძს. 

სგ, ხმძგ, )0იძიგ, ძიიხიLგ 0L21ი ძ0ძს; 

CსI0LI იგხიხგი1MX 0ძსMI ხ1გძს. 

86LI 0ძ0იძ0 2018 ყძგხCLL1IMXMVგ. 

Lი»იC გIის21ი5ხ2M0 ოგიLხXგ 02ხ6Mსგ. 

სILIVMI1 221LC2, ხმძმ. ხI1იLს2 ძს”C6XMყგ. 

მიიხიLგ 081ძს ძვხი ლთვგიIX (სხსგ. 

Mხი18M იჯგიხ2ყი ძს Mიისს2 ხ121L2CM0, 

"სხვ ხ10L20L1M#გი IგყიმL I 065M3L20Mი0. 

60LI2ILIM თ»31 62 ძიძს, იმM6გ ხიLIV0, 

CხსLC L6Cძ0 2ყ20იგ8MXV იოლი ომ1LCმL26CM0. 

ხსიილსხს ძ!იძყი ჰIჰგსიძ01M0 ჰგყიგ»! 

ჩგM6გ 6ოიგLC6M0 0”-გ1ი ხიL!1: 

ზხგ! ლხგ 1იძგIIგ CL6 200” I0ი 1ყII2გL1. 

Lხ2 ხიილძ1210გ2 სV0=Mგ)0LIL1მ2LI. 

ყ9ყMნს ნ0ხ 8M)I 

სოლ იძი ხგL IMV51) ის0ი 

ხ0ი095L1მM0 Mგ16გი. 

IL2-6LძILX0 ხმ 8>L1I 05გი იგხრC, 

M01გ იხგ5მხს იხგI0გი? 

6იისL2გ 2ს0ი 1I”გიგ 6ხგ 

უა1იგM 20ხ11ხ28ი გ1I6გი, 

84



ამბობენ, ათასი წელი იქნება, 

რაყ ღმერთმა ლარგო გერნიკის მუხა. 

ჰოდა, დგახარ ფეხზე ახლაც, 

თუ წაიქცევი, ადვილალ დავიღუპებით. 

არც წაიქცევი, საყვარელო ხეო, 

თუ თავს დაიჭერს ბისკაის ხუნტა. 

ოთხივე?" “ შენთან ლაედგებით, 

მშვიდობიანალ რომ იცხოვროს ბასკმა ხალხმა. 

მარადიულალ რომ იცოცხლოს, ღმერთს შევეველროთ, 

ყველამ ჩქარა მოვილრიკოთ მუხლი, 

“"ულით თუ ვთხოვთ, 

მუხა იცოცხლებს აწ ლა მარალის. 

ხის ამოძირკვას ფიქრობენ, 

ბასკეთში ყველამ ვიცით ეს. 

ჰოლა, ხალხო, ახლა დროა, 

რომ არ წაიქცეს, შევულგეთ. 

მულამ იქნები როგორც გაზაფხულზე, 

აყვავების წინ, ფოთოლგაუცვენელი. 
ჰოლა შეგვიწყალე, გულო ჩვენო, 
დროზე მოიღე ნაყოფი. 

ხემ გვიპასუხა: მზალ ვიყოთ სიცოცხლისათვის, 

გულის სიღრშილან შევთხოვთ ღმერთს, 

ომი არ გვინლა, მშვილობა სამუდამოლ, 

ჩვენი ძველი კანონების გვქონლეს სიყვარული. 

შევეველროთ უფალ ღმეროს, 
მშვილობა მოგეცეს აწ ლა მარალის; 

და ძალაც მისცეს მიწას 

და კურთხევა ზბასკეთს. 

მშქენიერი გოგონა 

მშვენიერი გოგონა ვიხილე 

სან-სებასტიანის ქუჩაში. 

ერთი სიტყვა რომ არ ვუთხრა, 

ისე როგორ ჩავუარო გვერლით? 

სხეული აქვს აშოლტილი, 

ფეხებს თითქოს მიწას არყ კი აკარებსო. 

  

91% იგულისხმება ესპანეთის ბასკეთის ოთხი პროვინცია : ბისკაია, 

გიპუსკოა, ალავა და ნავარა. 
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ჩ011Lხგ00L1M# C2 ძიL 1IXს51 

MიCC ხლძ16ი მსIIძგი. 

ჩ!იძილს 2სL1, იბმCC ძგხ0მ, 

Cს§5M81CLIC1M0 გ1გხგ, 

ყ5Lხ0LIX 0იგხმი 2სძგიმ ხ0ხ! 

MაL6 ხ10ს23V იგIგოგ: 

1051 იმ18ი ხიხ1 იL იმხ1), 

Iი+XC ოგ1ხ08, მს 1გიმ!... 

70”გ8ხს IMგი 6M6ი იმVM82ს 

8იL1 იხიL5§ვმL20ი 2ყძმიმ. 

621821 ძ22LCმMX 0821ძ0L20ი ძხხი, 

ჩილის 0LI ისი ძმძ0? 

Mი-6 თგ1ხს0გ 0018 ძ01L2ლი ძგი 

ხ2 ძს 1ი00LCXCM 12MIიძ0. 

L2> ხ90Lგ2გM LC, C2 1VMC იმ21M0; 

#0ი11გიხ2გ 0LII6Lმი იმგძ0. 

ჩოი: 10ძსი ხ10L2 0ხ0L1# 

სს95Mგ10LL1მი C2 ძმძ0. 

Mნ0სC CI IჩიIჩ 

C61ხმ8ILგ 22LVX0 ხმL ძის ი1M ი0იL6 1გძხიგ, 

0I901გ 1ხ11Lხ20ი ძგ გ-ILI5L8 C05M81ძყიგ; 

Lყსი ხგხ1გი იიხ0, ხიაL160ხგი 1გხიგ; 

Mგიხგს20ი იგ5§მL20ი ძიL იIX ხიL1 იძსიგ. 

Mგ12 ძი1გ ILმ8118, იჯიხგხ LIგიხ21გ, 

810ხგი ხ1)გLხს ძის თ118 ომ11212; 

X0LII 1L20ი ხგმძიL 906 იIM თხიძს 09ყ>L1მ, 

Mგ1LსგLVM0C ძის ხ0LI L05MXმ)ძსი 6LL1გ. 

ჰგსიმM იოგLხრი ხგძ!ხ ი6-CI 05მ5სიგ, 

0»გ1იძ1X 128ი00 ძ0იL გიძლძმ! ხგL 0იგ; 

მიობი ხგძის (Lგიხ5058გ 1იახ0-05გ8ძყიგ, 

Lგ1იგი ი1M იმ1მ0ძ0 ძის VL51M LVს5Mგ1ძყიგ. 

M91095, Lხს5MXგ10LII18, 62 ხმ1იგი ხიLIV0; 

8ვ05L-501 ყILLC 0ი0ხგ2ი C2 ძ0ხ IMV51M0ლ! 

ჰგსიმ»1I 95MგL20ი ძI0ს ძCგ218 6ო8ხCM0 

LსL ოგ1L6 იიხგი ხI21გ8გ ს2L06M0. 

სი, 59 ნIიIჩ! 

682CხC-0გ2L6Lსგიძ1Mგი 0LIILICIM MგიიიL82გ,- 

86



უფრო ლამაზი არაფერი უნახავს 

ჩემს თვალებს. 

თეთრო ანგელოზო, შეულარებელო, 

ბასკეთის ქალიშვილო, 

ჩემლაუნეზურალ შენსკენ 

მომიწევს გული, 
სულ შენი ნახვა მწყურია, 

ჩემო საყვარელო, რა ძნელია!.. 

გაგიჟებული გყავარ, 
სულ მულამ შენზე ვფიქრობ. 

ახალგაზრლები კითხულობენ: 

საჯდ არის ის ანგელოზი? 

ჩემს სატრფოს რა ჰქვია, 

არავინ უნლა იცოდეს. 

მასაც არ ენლომებოლა, 

დარწმუნებული ვარ ამაში, 

მასზე უფრო მოსიყვარულე გული 

მთელს ბასკეთში არ არის. 

ჩემი გიტარა 

ძველი გიტარა მეგობრალა მყავს, 

ასე ლალის ბასკი მსახიობი, 

ერთ ლღეს ღატაკია, მერე ლღეს – ბატონი; 

სიმღერით ვატარებ მთელს ლღეებს. 

იტალიაში, გინლ საფრანგეთში, 

ორივეგან შევხვლი ათას სიმუხთლეს: 

თუმყა მოვიარე მთელი მსოფლიო, 

მულამ მეყვარება ბასკეთის მხარე. 

ღმერთი თუ მომცემს ჯანმრთელობას, 

ჭერ უნლა ვიპოვო კარგი საყოლე: 

არ ლავიწუნებლი ფრანგს, ერთს კილეც მოვწონვარ, 

მაგრამ მირჩევნია წმინლა ზასკი. 

მშვილობზით, ბასკეთო, მაგრამ არა სამუდამოლ: 

ამ ხუთ-ექვს წელიწალს ვეღარ გნახავ! 

ღმერთს შევთხოვ წყალობას, 

საყვარელ მიწაზე ცხოვრება მაღირსოს. 

მშვილობით, ბასკეთო! 

ბავშვობილანვე ჩემი ქვეყნილან წავსულვარ, 

8?



L5სწმიჰ0LI გ1ძიგი იხგ5მ ძლL ძლიხიLგ. 

ხიLI1გ1ძი ძს216Lგი L0MI 0იმM ხმძ!1+Lმ. 

ხნე1იგი ხ10L2მM ძ!0: –" 70072 სს§5M2გ10LLIIგ.” 

LL ოგIს6მ იოლი Vს2>ხCმ2 ძგ ი0ძმ”ძმLL18. 

ნომი 001ძ1L20ი ძ1Lგ გოგ ხმ 6CLI18მ. 

ყიი2 ი0მ IM05ს0”გ, ხ21, ოყსიძს ხიLL18გ; 

0-გ1იLX6, ხგ1, იგI2061გ ს IMგ1იმLLI1მ2. 

ჩის ი0LC ხ10L2CM0 გომLX0 MოგIL0გ! 

Lგ§L6CL 0Lხ0LILIM0 იმI2. M0იხ5018 2გILხ0გ. 

ჰგსიძ01MX02M, ხგ, იგს ხგძს ი! VIC2 102ხ682; 

ჩოგ, 20L1L2L2M0 ძმ ი0თ2L 001ხ02გ7 

ჩიჩ, IM 0IIჩI... 

ჩ-გ, იყი ძ!გი თ6იძ! M21ხ0მM, 

მჯLგ2, იხი ძ1Iგი 201212#, 

ხმ50LL1 ლCძიL 2სLI-2სL18გM, 

1ხსILI ლხგ 1ხგ12M. 

სიძგ1გი იგძი ხX0LგხსL1XMგი, 

2გხგ1-2მ8ხმ11X ხ08012M; 

გIგ, ს5ნგ1ი18, 10 ი0ხ0L1Mვი 

02 ძგ Lსჯ002 ძს2L18ი! 

660, 002LM ხგ!) ხ0ი05L12Lგ8, 

0Vლიძი გ”0იი 1სLIICILგ. 

7იLს 0011ხ გს Vსხ21 ხიმILგ, 

ი0I0 გიგ18M, მს დლ0იგ! 

I სხXს1სიხ2 ომILLმძმIIL1გ, 

ხ0ი-8 L0MIგ 27ს 20L8: 

V6ი021გI9ი 0L821 0ს218M 

ძგს. 00ი05L1გი ხგძ!Lგ. 

0! სს59Mგ16LIL1, ძლი ოგ1Lრგ, 

გგ, 0იოი9იი 20LI6 5ც0ო0გ, 

ხი 1სII2L1 თყი იოგხიLვ 

ხ0§ხ6 ძგ2ხ0 6CLიILI8გ; 

20L00გL1Mმი ითმიძ0 იVM6 

002IMX ხგ1 ი6L6 ხ120გ; 

ხის) 2სL6Cხ2გ2მL, 11 2Lხ0Lმ1ი0, 

ძიხსხ2 Lგ გი1ოგ 002L18გ. 
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უცხო ქვეყანაში გამიტარებია ხანი. 

ყველა' ქვეყანაშია ლამაზი ადგილები, 

მაგრაშ გული მეუბნება: -”წალი ბასკეთში,“ 

საყვარელ მიწას აქ ვტოვებ, მეტირება, 

აქ მრჩება დელა ლა ჩემი სამშობლო. 

ზღვით მივლივარ, ვნახავ ახალ ქეეყანას, 

პოლა ახლა, საცოლავი ვარ. 

მშვილობით, ჩემო საყვარელო დელიკო! 

მალე ლაებრუნლები. დამშვილლი, 

თუ ღმერთს სურს რომ ზღვით წავილე. 

ლელავ, რაღლალდ ტირი? 

აი, სადC არის... 

აი, სალ არის საყვარელი მთები, 

აი, სალ არის მინლერები, 

ქათქათა ლამაზი სახლები, 

წყაროები ლა მლინარეები. 

ჰენლაიაში ვარ სიხარულით გაგიჟებული, 

ფართოლ მაქვს გახელილი თვალები. 
აი, ესპანეთი, მასზე უკეთესი მიწა 

არ არის მთელს ევროპაში! 

მერე, გახარებული, მივლივარ სან-სებასტიანში, 

_ოკენლოს?? მხარეში, 

“ამ ლამაზი ცის დატოვება 

ძმებო, რა ძნელია! 

ირუჩულეტა, საყვარელო, 
მისი უბანი ხარ. 

ვენეციის მთელი სილამაზე 

დღეს სან-სებასტიანშია. 

ო, საყვარელო, მშვენიერო ბასკეთო, 

აგერ ვარ შენი შვილი, 

შენს მიწას რომ ვემთხვიო. 

მხოლოლ იმისთვის მოვსულვარ. 

შემოგწირავლი 

სიხარულით ჩემს სიცოცხლეს, 

შენი ვიქნები სიკვლილამლდლე 

სულით ლა ხორცით. 

  

39 ესპანეთის ფლოტის ცნობილი ადმირალი, ეროვნებით ბასკი. 

გი



MყსL, ხ81, მ0სL 00ი05LI18M0 

9610 გიგ1გ ოგ1L08M, 

811ხგიLIMგი ძ1Lგ 

-81L8 2მIILმL6)! ხ0LIL18M; 

იხგ ძგ1იი გ 12 ილს ხსისგი, 

ძმ-ხ1! 0658იგ2 09012M#, 

5ს-ჩო0 IMგი 26L 00” ხგL20ი ძმი, 

)2M1ი ძი2გსიი ძს2L1მM. 

ILIიძგ10210 8I7Mჩ00CC0M00 ."81LIMIX" 

(1851-1876) 

1ი15IL 8I21 MჩI2 CI# 

II15ხ6 ხ121 იგ212 6ხგ 

11MX0 ხგი1იL2 ი0ხ0. 

სგძგეMგL ხ10ხ21გი 

ჩMIიხგს გხ56Mგხი 

Mგ1Lხ ხგხ ოგ1Lხგხ20ი ძის 

8გ1იგი გსიი 18ხ9 

56M0ს1გი 1>8L6M0 

L50ხ0LგიL21X ძ02ხ0. 

8102 ხგხიი 10Mყგი, 

M11გ ხგი!Lს2M6, 

7სL6Lს2მM0, »ოგ1L10გ, 

12გიძ0 11IL8M06. 
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მშვიდობით, ლიახ, მშვილობით, სან-სებასტიანელო 

ძმანო ჩემნო საყვარელნო, 

ბილბაოლან შეიტყობთ 

ბერიკაცის ამბებს; 

ლდა თანაც გალექსილი სიტყვით 

წმინდა სიმართლეს გეტყვით იმაზე, 

რაც სამხრეთ ამერიკაში ხლება, 

რათა იცოლეს ყველამ. 

ინლალესიო ბისკჰარონმო ”ბილინჩი” 

(1851-1876) 

ლდაიზალა და გარლაიცეალა სან-სებასტიანში, ბავშვობაში უბედური 

შემთხვევის გამო სახე დაუსახიჩრლა. შემლეგ ხარმა ლაუზიანა ფეხი. 

უბედურება სულ თან სლევლა. მისი სიკვლილიც ტრაგიკული ლა ამავე დროს 

სიმბოლური იყო. II კარლისტური ომის დასასრულს, 1876 წელს ერთ-ერთი 

უკანასკნელი ჭურვის აფეთქებამ საკუთარ სახლში მყოფი პოეტი სასიკვლი- 

ლოლ დაჭრა. გარლაიცვალა ექვსი თვის ტანჯვის შემლეგ, 22 იელისს, ბას- 

კების ისტორიულ თავისუფლებათა (LVს6L05) გაუქმების ოფიციალური დეკრე- 

ტის გამოქვეყნების მეორე დღეს. 
სეელიანი ლდა რომანტიკულია მისი ლექსები. სიყვარულისთვის გაჩენი–- 

ლი პოეტის სულს ცხოვრებაში ტკივილი ლა იმელის გაცრუება არ მოჰკლე- 

ბია, აუხლენელ ოცნებებს უმღეროდა თავის სასიყვარულო ლექსებში. მიუხე– 

ლავალდ ყველაფრისა, სიცოცხლეში მაინც სიყვარულით იყო გარემოცული: 

ყოლ-შვილის, მეგობრების, მისი ლექსების თაყვანისმყემელთა სიყვარულით. 

უზრალო კაცი იყო ლა უბრალო, სალა ენითაა დაწერილი მისი ლექსები, მის 

მშობლიურ, ქალაქურ, სან-სებასტიანის გიპუსკოურ დიალექტზე. 

სევდიანაC ვყხოქრობ 

სევლიანალ ვცხოვრობ ლა 

სიკვლილი მირჩევნია. 

გულზე მაწევს 
ლილი დარლი. 

მიყვარს ერთი საყვარელი, 

მაგრამ იმისი პატრონი 

თუ ოდესმე გავხდები, 
არა მაქვს იმედლი. 

ერთი გულის მაგივრალ 
ათასიც რომ მქონლეს, 

შენთვის მშექნებოლა, 

საყვარელო.



ცგ1იგ ოიI1გ 1CVსგი, 

ს8გL ხ05Lს6L IM 62 ძიL, 

ჩხ; 2გ7ს ხგ ოვ1LI2. 

8გL გს იL1გ ხI)!ძიL. 

6ჩ7ICIMM 0ჩMM# 8ჩ1 1 

ჩი9სხგ§სი გსიძIM0 ი0L)3 ძვიი5L1)2გ. 

MIიLC 05მ50იგ ხგ ი6L0C 0ძს2MI)გ. 

სწ31ხგ 6-6 2ს 20L8. თიმ1LCLX0 62LI12, 

Mსიძს იიLგM0 ირ6LC ძ0510 ძ0ს2LIL8. 

L21ი წ1იგძი0ი ძგIი ძმ LXIხ 50ყძს„სგ. 

#V0ძგიმM0 ძმსMგხვი იგ1ხმ5ყი იხს”სი; 

8ლLI ძგს2M2ს 2VძგLს1M, ილ”Cდ გIსიძმს2, 

506იL1ხ20ი ხ10L2გ ხგ იიიL§გს20ი ხყხგ. 

IXI1I1IV ძინძი მიი, მ5Mი ძ8IL2 ხ0იმX 

MიC ხ10იხ2 ძ21Xსპი 2092LIX ძგყძრიმM; 

80მ2სიგ2 ხგ21ი0'I06 ოი1იMგL28ძ0 ძიიმX; 

ზგIიგი 2VM ი21062 000 902გ 1) LC2M6ი2M. 

ხგს2Mგხგი იხლიმ 0ICM 1XIIIX ძლძიხგ, 

სL§ ხ1სLLხ0M0 ძI.გ 2 იგI2მ02ს-6ისგ; 

სი-ხ8სIMX 12-LIM0 იგ12 M#იისიიLს2 ხისიLსგ, 

MიC1გ 122ხ06Lგ Mიი(იე”ოგმ 22116-Lგ. 

L2 იმ12 ოისხ1) ტძიი;გ, ვს 1გიგ! გს I|გიგ! 

L2 იგ12 გხი;გხ5 6LC, ომ2LLხCLX0 182ხ3იგ! 

სგ1იგმი ხI0L2 ხგხ ხგძიხ იხიL IX 02 ძაეიგ. 

სხისIგ 2სძგიმMV0 გო0L102 ძგიმ. 

ჩსXიი 95M01იხ20ი ძ1>სL ძს2ხI2M0 5სმხრ. 

Mზი, 001ი იმ2მ2ს 2სLI2L6ი |გხი! : 

305ხ01გ, იზიგ2 1)-Lხგ2, 125ხ6L იგ12 1ს”გ ხი. 

8გძმ, ი1 C21ი ხI!2) ი1L6M6 2ს ძგხ0. 

L0?IMMX ს0ჩIM 

L0LI2მM ხძგი 1იხ2გ ხ0ი201გ ოგ1ხ6 ძიხ ძგიგ 022ხ6 ხაიL; 

MI გ1იხი5ხი იგ1 ძ)0იხიიIX 06” ძმ ოსიძს2ი ხ05L6 ხმ. 

1ი012 0ძი ხ0Iი იგ5გხ20ი ხიეძიL IMVყ59) ძვგხლ გ5LC ხვL, 

810L2 ძყ2LIILგ ხგიმხსხ20ი 20I1L 8218M0 ძმს2გ ხL15ხ6 ხმL. 

MC§MგLXგ 0826. იგI60მხ!2. მიIL110M0 მL”ი§5გ, 

I2გILგ ხი21ი ძ!2ძ|2გL1გ. ხX0LIგ ხ02)ი მ1I0§5მ: 

0-გ1იLX6 ხგIიი ძს5ხი ძ01)გძი იIM 021ი ი022MC ძ028; 
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მაგრამ ათასის მაგივრალ 

მხოლოდ ერთი გული მაქვს. 

მაშ, შიიღე, საყვარელო, 

ეს ერთადერთი გული ათასჯერ. 

ახალბაბრმობაში გაცნობილ ქალს 

დილი ბრწყინვალების ძვირფასო მარგალიტო, 

ჩემო სიმრთელე ·ლა ჩემო მზეო, 

შენა ხარ, ჩემო ტკბილო სიყვარულო, 

მთელი ჩემი სურვილი ამქვეყნიური. 

არაფერია უფრო ნამლვილი ლა უფრო სანდო, 

ვილრე შენდამი ჩემი წმინლა სიყვარული. 

მულამ შენთვის, ჩემო ანგელოზო, 

მიცემს გული და შენზე ფიქრობს გონება. 

თუმცა ჩუმად ვიტან, დილია ჩემი ლარდი, 

ჩემს საცოლაე გულს რომ შენგან სჭირს, 

ნაღველზე უფრო შწარეა, 

მაგრამ შენ რომ მოინლომო. ლატკბება. 

ეს ჩემი დარლები, ჩუმადლდ რომ ვიტან, 

დაიფერფლება, შენ თუ მოინდომებ; 

წამსვე სიამით აღვივსები, 

ოღონლ ჩემალდლ გახლომაზე დამეთანხმე. 

არ ვარ ლამაზი ვაჟი, რა ვქნა! რა ვქნა! . 

არც მლილარი ვარ, ჩემო ძვირფასო საყვარელო! 

მაგრამ გული ისეთი მაქვს, უკეთესს ვერ ნახავ, 

სავსეა შენი სიყეარულით. 

ეხაა, რასაც გთავაზობ ლილი სინაზით, 

გთხოვ, გამხალო შენი მფლობელი! 

თუ არა, ლარლით მოვკვლები, მსწრაფლ ჩავალ მიწაში, 

რადგან მე უშენოლ სიყოცხლე არ შემიძლია. 

რობორცს ყქავილებს ზაფხულში 

როგორც ყვავილებს ზაფხულში ნამი, ისე მიყვარს მე ერთი ქალიშვილი. 

ამის მსგავსი სიყვარული ქეეყნალ სხვა არ იქნება. 

ზოგჯერ თუ ერთი კვირა ისე გაიელის. რომ ვერ ვნახე. 

მთელ ჩემს გულს მოიცავს სევლიანი გრძნობა. 

შეულარებელო ქალიშვილო, აპრილის ვარლო, 

ვარსკვლავივით მოციმციმევ, ჩიტივით მსუბუქო, 

ამაზე მეტ სიამოვნებას რა მომანიჭებს –



70110ი18ი 1Mხ§ხიი 221ხსL. ICI ხ10L2მMX პს ლხ028! 

L2 გ1 ძ1ძგმ2ს გიხ2IM 6ოგხიი იIM 2გ1LVძმ18 იმ1გძ90, 

MII ოიმLI10612X ძმს 11ყი18ი 12გ-გ ხმ1ი0 ძ01მძ0? 

Mი0 იიძიგმი 2გს2X2L218M0 00202 იგძ90; 

7ს 1MXV5ს0მM 2)იძლმსს იმს, LL15L0 იმიძსმი 106იმძ0. 

MIM გ1იხმს 1იიIMX იმ1 ძ12სი1Mგი, გ--0ი, 62 7გ2V1გ ს§L6C; 

MიL6 ხ0018M ხიიი გ0ყII1გი ხიხ1 ძ0510 281 LVყ2ხ6. 

L0ს2MIIL1Mმი 1Mს591 ძგხრ 6ძიხიი ძმ LC15ხ6: 

M1 2 იგს 620L1X გ100L8LVხ20ი 2ს 1IM09§LCგMX გ1იხი§Lხლდ. 

MC0ლ01 წ1იმ, ძი(ხსL28. ხიLIL12, 062 ძვძ0ი 20 05მი1Mმი; 

I>2M6Lგი 6CLC 9ძL821 6ძიLLმ, 020L C2 ძი2ს LXმLIL1M#გი. 

Mსიძს ძს218გ I1Iგზსსგ'LIC 2ს ი0201მM0 ძგიIMXგდ, 

ჩყ1გი (2მი 101LCMC, ხმ1იიი 62 ძიLს 51005L6ი ძგი1M8გი. 

#06 ხიLIM0ი ხიი5გონისხ2, ი0L6 M00950128ძმIIL18გ, - 

7ს ძგხიხგი1X 621ი ხ121 იგ12, ი§გხლიი ძ12სL 0ძ0)გ. 

7ს ხმ21ი2M6 გLხი1გ.იხგ ი) ხვი1L22M6 LX0LIგ, ' 

MIM 2ს 21იგძიი გIხი1გ მLხმიLX0C, 0010ძ0 იVM6 Mგხ1გ. 

ჩოიძ1ი0გMX ი0:6 ხ10L>გ 2ს„ზძგისიLს2მ ძგ:;გიგ; 

III მს218ი 20-0ი ძმ0Mგ2სი ი05M3ხX2 წ1იგმI08ი წგოგ. 

805ხC წ0LLსი1X ოსიძს იიიხგი C2 ძCLს ძ0951გხ20ი, ძგომ: 

ჩსL ხგL6MX 12გი ძ81L2გ818 ი1 გ1L8 06ხგ 2ს გიომ. 

L21ხგ ძსიიმMX 100L2გხსხ20M0 1L7 0ძ1L18გ LXIხ ლი ძს, 

Lხგ ი1MX 0-0 =გ1გხს ხიმL 0L6 01იLს62M0ი M#M0ილიიძს, 

ნგიL იგძიი ხ0201ი გLI0იხ1სსმ 6> იმ12 6ყძ0იიძს; 

M9ძ2LIX ძ010C2 9გ21ძიხ20ი ძ!2სხ იი-6M1ი იმ12ყ0ი 02MX0იძს. 

სხ2#0იძსL218გV 12გი ხიმL ძს 0L1602150 0გს28 LXგII6ი ხგხ. 

ჩ1გ ი§გხლის მL1 2მ01L ხ0L1 I))06 Mი0ნ950)2ხ20216C ხმL. 

ჩM1გX0ი 0L6 058იბM, 050 სხ21LIM# გ1ძC ხმL, 

0იყ! 0021#გი გILVM0C 2ს ხი62018M0 მიძL:6 ხგხ. 

70L0LICX 06 0იძ1 ძმM12ს გ5იმ21ძ) ლიიხგი იმძ018 

7?სI60ძგL1#გი ინიმMX 50”I1L20ი, ხმ1იგი იჯძიგი მყ ი01გ! 

M18X0ი 0I1C ი1ძგიგ C21ი ხ1ძსიძყს 281%LსL Lი018; 

MI 2სLCL28X0 2L912მL18. 2ს ი06-6L28M0 »თგIი018. 

>. 10868 ხ1ის28 ს„Lხ20ი ძ!ისგ, ხმ 62ხგ თ1XL6L10: 

” ჯ8ხიგI8ი Mმ2L0მM Cხგ 2სოსგ M6იძსL20ი ძ!0. 

80ძ18M ძგს2MგL ძგს 6Lგ 6ძსი 691ი1Mგი ხ! CIXI10; 

86LI იიძგIმ ძმL10LC18გ 2>V 20L8გ1გ8M0 ო0ძ10. 

2?ს 20Lგ18M0 ო0ძ10, ხგ)ძ1ი 1Vყმხიი ხგიმ12 1სL8201XIმ, 
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ბედნიერი ვარ, შენ გიცქერ. რა სიამეს გრძნობს ჩემი გული! 

ვერ ხვლები, რომ მე უფრო მიყვარხარ, 

ვილრე მეზლვაურს უკუნ ღამეს ვარსკვლავი? 
შენს გვერდით რომ ეარ, სიამით ვგიჟლები. 

შენმა ნახვამ გამახარა, მანამდე სეედიანი ვიყავი. 

ჩემსავით რომ ვინმეს უყვარდე, გთხოვ, ნუ ლდაიჯერეზ, 

მულამ თვალწინ რომ მყაელე, ჩემს თვალეზს ის უნდა. 

მზეს რომ ვერ ხელავს, ჩიტი მიწყენილია, 

მეც ვერაფერი გამახარებს, შენი ლანახვის მეტი. 

სახე ნატიფი, სხეულზე რომ აღარაფერი ვთქვათ, 

საუბარი მომხიბლავი, ნაკლი არა გაქეს. 

მთელს მსოფლიოში რომ ეძებო შენი სალარი ქალი, 

იქნებ არსებობს, თუმცა არ მჭერა. 

მთელი ჩემი ფიქრი ხარ, ჩემი ნუგეში, 

უშენოლ სიცოცხლე არ შემიძლია, მართალს გეუბნები, 

შენ რომ ხე იყო და მე კი ჩიტი, 

ხეებში გამოგარჩევლი, შენთან გავიკეთებდი ბულეს. 

სიყვარული გულს შენკენ ეწევა, 
მთელს ქვეყანაში ცნობილია შენი მშვენიერება, 

სხვა ბელნიერება ამ ქვეყნალ არ მინლა, ჩემო ქალბატონო, 

„გარდა ბავშვისა, რომლისთვისაც ვიქნებით: მე –- მამა, შენ კი დელა. 

თუ რამე გჭირლება, ლაჟინებით უნლა ითხოვო, 

მეც უნდა შევეყალო, იქნებ მივაღწიო, 

დღეს რომ ვარ, ასეთი თამამი არასდროს ვყოფილვარ, 

ამიტომ გეკითხები პირლაპირ- თუ გსურს გამომყვე ყოლალ. 

ქორწინება ძალიან ცული რამ უნლა იყოს, 

სულ ამას მეუბნება ერთი ჩემი კეთილისმსურველი. 

ისეც რომ იყოს, როგორც ის ამბობს, ყველაფრის მიუხედავად, 

დილი სიხარულით შევირთავლი შენისთანა ქალს. 

შენც კარგად იცი, რომ ლილი ხანია მე 

შენს გამო ვიტანჯები, მაგრამ რა ექნა! 

ვერაფრით მოვახერხე შენი მოლბობა, 

მე შენთვის ცვილი ვარ, შენ კი ჩემთვის მარმარილო. 

გული მშეწურება ლა არცაა გასაკვირი, 

ლდარლის სიმძიმე აწევს ლა სისხლს სწოვს. 

თვალები ლღე ლა ღამე ორი მლინარესავით მაქვს, 

სულ ცრემლი მლის შენი მიზეზით. 

შენს გამო თუ ჩავედი მიწაში, 
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ლ0L0 ძვოსგ 6L8 ოგ1Mს2M გ1წ06IIIM 12გიძ0 ძIIმ. 

801)ი 1)იგილ2 ძიLი, 010ი ხIIხსხი2 ხიLL12 იგ1LCM96 118. 

0:11 ძი-ხგხს ხმ1ი0 16იმ200, 1282ს ი1ხ2მ2 Mსი1L8გ! 

ჩიIიL6 10ჩისI) "LCIX#VVM" 

(1786-1862) 

ს? .:ჩ0ML 8ჩI 

VC2'გიგ1 სგL ხმძსის იM6LLIგი LL 1XLCL1IV, 

M102LILI9ი2 მL1 ძს2ს Mგ101გი ხმILიCლLხIM, 

80-6 )გძსი ომL1გ2 ხ01ხ"12გი სხ2ILIVX: 

MსიL§018 C2გ21C, 21CM, გძ1XM1ძ1M. 

01! 6ი6 12გL1გ ძი10L62 ხCLCL1XI 

Mსიძ1გი 62 2981 ძვ ი! ხ6281ი ხL1XLC6L1V#, 

MI) ხი281გ ოგ1L18M L-გძILს ძ!გი!X. 

Mგხ11, გოიძ1სგ, ჩხსLყი რით ძმი1XI 

– 1Iგძ1ხს 2სLხძგ1გ ძი1Lგ2სL 6LIგ1Lხ6ი; 

882Lგ დხგ ხი5L1გ, 0ს ხ18MX ხგL ძIიმი, 

სით ხ1ხ0Lხ2გ 2მ12ს ხ6LIX02 იყძლილი: 

8ზიიგL 2სხსს სL21 10ხ582 CLXCMყ0იი. 

– 01, 8ი6 LI21ძიL1გ, 20 ძს2ს 1გVM1 L20ი? 

16 ჩწგ1ზის 6ILგ1ხC2 6L21L01გ 250L20ი? 

სიზ ჩწ1მMს 12გი62 21Lგ 0ხL6ხმ11L20ი: 

MიLLმLIX 200L1'2ს ისიM0 §0ო6 21-0ი. 

– M21L1გ, იგხ1 2სLსL 500-0M#1 თ1იL2გLს, 

MLგ2092 ი1L2გ12ს ხლ%ხმL C105ხგLფი; 

MIX ხ1ხიხს2 0102 2VსLსხ 050MI ოგ1ხგხს: 

VწL2( ხიხგL ხი!ხ2სხსხ, ი!1ხ20»გ იVსგ2ს! 
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მერე დარდი ლა ყრემლი ამაო იქნება, 

არ შესწევთ უნარი, ერთხელ წასული უკან ლამაბრუნონ, 

სანამ ასე მოხლებოლეს, შემიწყალე! 

პიერ ტოკეტ “ეჩაჰუნი“ 

(1786-1862) 

”ეჩაჰუნი? საფრანგეთის ბასკეთის ერთ-ერთი ყველაზე პოპულარული 

ბერსოლარი იყო. ლაიბალა სუბეროას პროვინყიაში. მისი ცხოვრება სათავ- 

გადასავლო რომანს ჰგაევლა. მასში იყო სიყვარულის გამო მკვლელობა, პა- 

ტიმრობა, გალასახლება. შხოლოლ სიკევლილის წინ ლაბრუნლა სამშობლოში. 

იგი ტრალიციული სატირული ლა ლირიკული ლექსების ერთ-ერთ საუკეთე- 

სო ოსტატალ ითვლება. მის ლექსებში აისახა ამ ბზელუკუღმართი კაცის 

სევლაცა ლა დამყინავი იუმორიც. თავის დროზე ლექსები დაბეჭდილი არ 

ყოფილა, ჩანაწერებიც კი გაანალგურეს ოჯახის წევრებმა. ისინი ზეპირი 

გზით იქნა შემონახული და მოგვიანებით გამოქეეყნლა. დაწერილია 

სუბეროას (სულეტურ) ლიალექტზე. 

ბვრიტი 

სოფელში ერთი გვრიტი გვყავს მოწყენილი, 
სულ ტირის გალიაში, 

საყვარელმა მეგობარმა შიატოვა, 

ლაამშვიდეთ, ახლობლებო. 

- ო, ჩემი ყოფა სავსეა დარლით! 

ქვეყანაზე არავინ იქნება ჩემსავით სევლიანი, 

ჩემსავით მოტყუებული სატრფოსაგან. 

წალი, სიყვარულო, გამშორდი! 

- მოტყუებულიო, მე მეუბნები, 

მეც ლა შენყ ხომ ერთი ვიყავით, 

ჩემი გული შენ გრჩება სიცოცხლის ბოლომდე, 

უნდა მიგატოვო ჩემიანების შიშით, 

- ო, მოღალატევ, რას მეუბნები? 

ალბი სიტყვების ლაპარაკით ევერ გაძეხ? 

სუსტი რომ ვარ, მერევი, 

ამაზე გეტყობა რა შვილიყცა ხარ. 

- საყვარელო, საილუმლოლ მინლა გითხრა, 

მიზეზი გაგანლო. 

მე მთელი გულით, ძლიერ მიყვარდლი, 

უნლა დაგშორლე, სიკვლილისკენ მივეშურები.



– 1ხიხგ ხგL იგი) ძ!ხ 1ს-ი1მი 62მLL1, 

სინ M0L6IC2 :LIXხ1გ 90”ძდ თსიძ1მL1, 

სირ 1Xს0L-ხიძ10X 001ი ძი20ი IIII: 

M81CM1 2IIგL8, 2ს 0LC, იხმ1ი 5მIL1. 

MMიI# 50LI 8I# MX516ი9:0 

MგL1გ 501ხ იხ2 Mგ5L0L0, 

8) გოი-05 2მხგL ხ0IL0. 

II ს” –ხ00901-ჩგომ”იმ ს ხიხვი ხჩგI ხს ძ16 ვო0იL10. 

M25%L6L0 10105ხს2 90L0, M2LIგ C28LL1 Mგიდი0. 

MგL:1გ 501; ძყპ ი102LI0C2, 

I2იLLგ ძი1გ ხ61ძსLL62. 

ზგ;ილC5-80LძგM0 გიძლL12M M0ოიხ501გLხს ძის C162: 

Lოგ2ხი 2გხჩმLILIMX 0Mსის 201%20ი C62ხ01გ 02. 

MგL1გ 50110CX გILგიი5Lს: 

- 5ვისგ2 ჩ115გხის ხმძს2ს: 

§გ1იხს 2გიბL ხგხიძგიIX 0Mსხს გძ!LV ძყხ2ს; 

Mგ5C0L0 CLC ხმძგ 581იხს, იხგ12 ი12გი ხ61ძსL ის2ს." 

-" Xგ§LიI0 C7Lს2ს 5გ2)იLს; 

50ხ0Lგ ხს ჩგსხ) ძყ2ს: 

Cს112გ1გL 1ხგი 98 ნგიმჯიგი 6901L6ი ძყ2ს: 

Mგ9Lს0L0 ძლიგძ2LIMX 5გIიLს, MგLIგ 501L, გიხ2ს 21L8მ 2ხ0." 

ჰიგი 8გL1§Lგ LLI7ჩM8სხს 

(1828-1891) 

IM#ს5IნსI ხს? 0017LMM 

IMV0§ხიი ძს2ს 00126გი 
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საფლავი მინლა გავითხარო მიწაში, 

ჩემი საწყალი სხეული გავაქრო ამა ქვეყნიდან, 

ჩემი მტერი გაიხარებს ლა 

შენც მათვე შეუერთლები. 

მარია სოლტი და კასტერო 

მარია სოლტი ლა კასტერო, 

ორი ბებერი მგზნებარე შეყვარებული. 

სამოცლაათი წლის ასაკში გამიჯნურინენ. 

კასტერომ იეჭვიანა ლა მარია სოლტი გარეთ გააგდო. 

მარია სოლტი მილის ლა ტირის, 

ეშინია ფეხძიმელ არ იყოს. 

ბარნეჩ-ბორლაელი ქალი ამშვილებს, ეუბნება, რომ 

ბეზერი ქალები არ ფეხმძიმლეზიან. 

მარია სოლტი უპასუხებს: 

- "წმინლა ელისაზელი ხომ იყო, 

ზებერი წმინლანისაგან ლაორსულლა. 

იქნებ კასტეროც წმინდანია, მეც ამიტომ მეშინია". 

- ”კასტერო არ არის წმინდანი, 

ზევრს იგინება; 

ეკლესიაში რომ მილის, ტავერნაში ჩერლება. 

კასტეროს წმინლანობით, მარია სოლტ, ბერწი იქნები”. 

იოან ბატისტა ელისანხურუ 
(1828-1891; 

ლაიბალა სარაში“?“ , ლაბურის პროვინციაში, საბაჟოს ოფიცრის ოჯახ- 

ში. თვითონაც საფანგეთის სამხელრო სამსახურში გრენადერთა კაპიტნის 

წოლეზას მიაღწია. სხვა ბერსოლარებისაგან განსხეავებით, ჰუმანიტარული 

განათლება ჰქონლა მიღებული სემინარიაში. ლექსების გარლა დაწერილი 

აქვს პროზაული ნაწარმოები ჩწ)გიიიწ ჩძგირი... ”პიარეს ადამე...” 

(1889), რომელიც XIX საუკუნის ბასკური პროზის საუკეთესო ნიმუშალ 

ითელება. 

ელისანბურუმ ზევრჯერ გაიმარჯვა მელექსეთა კონკურსეზში. მისი 

ლექსები ლაწერილია ლაბურულ დიალექტზე, მოქნილი ბუნებრივი ბასკურით ლა 

ფორმითაც მოხლენილია, მოგეყავს მისი ცნობილი ლექსი ტრალიციულ ზასკურ 

ოჯახზე. 

0 

ხელავთ დლიილაობით? 

ხელავთ დილაობით, 

  

“ი ეხ. გვ, 55, შენიშვნა 24. 
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გმIძ01გ ხგ5ხ0ი ძიიძგი, 

»0იძ1ხხ0 ხგსიი ძვ1ი06გი 

9LX6 Lხ1ი1LL0 მ)იL21ი XVII ხგL, 

1გს ხგ1ხ2 იგიძ1ჯ0ი 6Lძ1გი, 

XმMსL XსLI ხმL გხრიგი, 

LხსII1ი0 ხმს 21ძიგი? 

Iგი ხ!21 იგ12 ი1 ხმM0გი. 

Xგხ12 02 ძიი ძმ2ხ01სგ, 

ოგ1ხ6 ძსხ 0IM 501 16XVყგ, 

გ1ხიი 21ხCM იგსხგLსგ. 

ხLX0LIM Mგიით 281; 1ძ)L1L20ი 

იიიხგ21ს იმ1201გ ი081ძყსგ; 

ი018გ ჩგი ხგმ1იგ12 §0Lხსგ, 

იგი სL2IM0 ძსLს თყიძსგ, 

ძ21L20ი 62 ხგძსL 2ლიL2სგ. 

CხX0გი ძ1Lსხ იტს-0მM, 

გMს110, ჩგ1ხ2სL, 001ძ0მX; 

ს2LმIXIIL1 CLგ ხ0იძიმM; 

)22X0 ხ1ხ197 ძ1ჯხსხ 0Lგ1იი 

20MX0 ძს218M ხ0L02გM#. 

M01გ 1Lგძგი სLLC28M 

0ოგ1ხ0ი ხმძს ხ0LL20მ2M#, 

02 ძგ1Lს ჩ110ი ძ050მM. 

L8იძმM0 ი1ILVL ხიიხ1მ#, 

095002 იგინგხსს ძ1LIგM, 

მLI6ხXC 6Lხ8 0CLძ1მ#, 

ხ1 1ძ1 ხგიძ! M#იიიLსგ 2VსL1, 

ჩI2M#8L ხ01L2, გძმL ხგიძ12V, 

21M1L0C, ხ11ძიL5 ძსI18M, 

გხხის2მX 6Lგ გ2Lძ1გ8MX, 

ი0L0მ2MX ძ1ILIC 002128. 

L2 ძგ ოსიძსგი 9120ი!#, 

ლ”000LIM 2 იL1იL20L1M, 

91 ხი281ი ხს.ს5გ ძიი1V; 

ხგძსხ გიძღ0გ, ხგძსLს 50ოლგ, 

ხგძსხ მ1გხგ 01:16 იIVX: 

0585სი 0იგ ხმ2L6L1IX, 

იიხგ5სი მ5X1 ხიLL206LIX, 

2ლ0L ხზხგL ძძხ ძმი1გძი იIX2 

C60120გი 092512 1გიძგი, 
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მზის ამოსვლისას, 

გორაკის თავზე 

პატარა თეთრ სახლს, 

ოთხი ლილი მუხის შუა, 

თეთრ ძაღლს კარებთან 

ლა იქვე წყაროს? 
იქ ვცხოვრობ მე მშვიდობით. 

სასახლე არ არის, მაგრამ 

მე მაინც მიყვარს ჩემი დაბალების ადგილი, 

ჩემი წინაპრების არჩეულია. 
ჩემს კარ-მიდამოს რომ გავცლები, მეჩვენება, 

თითქოს სალდღაც გადაკარგულში ვიყო. 

სადაც დავიბალე, 

იქვე მინდა მოვკვდე, 
თუ არ ლამეკარგა გონება. 

სახლში მაქვს ჩემი 

კეტი, თოხი, გუთანი, 

უღელი ლდა აპეურები, 
შარშანლელი მარცვლეულით აქამდე 

სავსე მაქვს ყველა. კუთხე. 
როგორ გაივლის ნეტავ მომავალი წლები, 

მერმისი თუ მოსავლიანი იქნება? 

არ მოვკვლებით შიმშილით. 

საძოვარზე' სამი ძროხა, 

რძით სავსე აქეთ ჯიქანი, 

ხბო ლა მოზვერი, 

ორი ლილი კამეჩი თეთრშუბლა, 

შავქელიანი, ლილი რქებით, 

ყოჩი, ბატკნები, 

თხები ლა ცხერები, 

ყველა ჩემია. 

არ არის მსოფლიოში კაცი, 

მეფე, თუ თავადი, 

ჩემზე ბელნიერი რომ იყოს. 

მყავს ყოლი, მყავს ვაჟი, 

ქალიშვილიც მყავს, 

ჯანი მრთელი, ერთი მხრით, 

საკმაო ლოვლათი, მეორით, 

მეტი რა უნლა მინლოლეს? 

დილას რომ ვიწყებ შრომას, 
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გII2L8გ ი01ძს ძიირგი, 

იგ209518გ 22012 Mგსგ1ირმი; 

01L15L1ი0 ხმხ ი0იმგ ძსხ იმ;Lს 

იM1MX 6ოგჯხიმ ჩგLL20მი, 

62 ძს ოი 0იძსი0გი 

§8გIხVM0 ს9%C ძგხძგი 

X)იძმL-ი6>სLIL1M C1L202ი, 

ჩ1გ-იი§ 600 50Mი68, 

ჯ»გხ12 0L121ი0 ძგ22L6გ, 

ძგ ოსLIM0 ხგLს 0Lი6გ; 

ძ0ი1720გი 90121 ხმ2M0ი 0Lძ1Lმ 

ხგძგგოგ მLLგ1ძიგ; 

5001ხს2 6ი6 ხ1ძიგ, 

ი01გ ხგ1ხს 001L6მ2, 

02 ძს ძგ1ძსM0 6LX6Cგ. 

ხი გ1გხმ #გLჯგ1)ი,. 

ხი ხგიVგ VყILLხCM1ი, 

0იძ! ძიხგ2 მომ”0M1ი; 

ხ0018M ძ1ხს გოგMX ხ02021გ 

26LV 201გ ხ821ი VIVძ1ი; 

ყ§ხ0 ძყL ძიიხი0ი”2LCM1ი, 

01810 1LCX0LI2გICM1ი, 

გიძ:მ 0ი ხგხ ძჰ)იი 0ძ1ი. 

2 ძსძს ხიიგმL 1VLL0გი, 

0იძ) ხ12111V 0LX0გი, 

სL21 1გძძიმ ძ050მი; 

02 ძს ხიიგLLგX 50Mყს1გი 10L20ი 

ძს?ი 0LXC6V0 გხიგი, 

ი0ი 62 ძძიი თგიგ1ირგი, 

იხყისიL2გ 0”IძV ძიიძგი, 

10Xს ხგხ ძVCIC მ1ძიგი. 

- 

ით გიძ:6გ M2L1გ 

02 ძგ გიძ-C ხგL ხბიძ1ი, 

ხგ1იგი 6ო22ხ6 92LLხ1გ; 

1IL1 ხმზიის22L ხმძსს 6LX0გი 

»IX ხიხგL ძVყძგი ძს218: 

021ძ'0ძ1ხ0ი ძსხ ძLგ218, 

ძსძგი ხ0201გ8 #ხ251გ, 

გMVგხგLს29M0 ხ121გ. 
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საღამოს ვბრუნლები ლა 

ბატონი ვარ ჩემს სუფრაზე. 

კარგი ქრისტიანი შყავს 

ყოლაC; მენდეთ, 
მარხვის ლღეებში 

შეცლომით არ ჩააგლებს 

ღორის ძვალს ქვაბში. 

პიარესი, ჩემი ვაჟი, 

თუმყა ჯერ ყმაწვილია, 

ყოჩაღი ბიჭია. 

ცისმარე ლილას საძოვრისაკენ 

მიერეკება ფარას. 

ჩემს გზას თუ მიჰყვა, 

- რასაც შვრება კილეც, - 

აღარ ლაგვექცევა სახლი. 
ჩემი ქალიშვილი კატალინი 

თერთმეტი წლისაა, 

კარგალ ეწყობა დედას, 

თვალები დელისა აქვს, 

ყის კამარასავით ლურჯი; 

მჯერა, თავის ლროზე, 

ახლანდელი იერი თუ შერჩა. 

მშვენიერ ქალად იქყევა. 

არ უნლა მოხლეს ქვეყნად: 

დოვლათი გვქონლეს სახლში 

ლა მეგობარი ლავტოვოთ მშიერი; 

ვერ უნლა ლააკაკუნო ვერასლროს 
ჩვენი სახლის კარზე ისე, რომ 

არ გამოიძებნოს თქვენთვისაც სუფრაზე 

ჭამის ლროს 

ერთი ალგილი ჩვენს გვერლით. 

ჩემი ცოლი მარია 

არ არის ტანალი ქალი, 

სამაგიეროლ კარგი ცოლია, 

ერთი ღიმილისათვის მაქვს სახლში 

ყველაფერი, რაც დამჭირდება. 
ვითხოვ წყალობას, 

როგორც დაიწყო, 

ისე დასრულდეს ჩემი ყხოვრება. 

105



XIX-XX საუკუნეები 

XIX-XX საუკუნეთა მიჯნაზე ჩაისახა მოძრაობა ბასკეთის პოლიტიკური 

ლა კულტურული ავტონომიის მისაღწევად. ამ პერიოლის საზოგადო მოღვაწე- 

თა შორის აღსანიშნავია ორი პიროვნება: რესურექსიონ მარია დე ასკუე 

(ჩიყხი-0001ტი M2LI8 ძი ჩ>ხსი, 1864-1951) ლდა საბინო არანა-გოირი 

(§8ხ)იი ჩ”გიმ-60IL1, 1865-1902). პირველი მათგანი, 1918/19 წელს 

ლაარსებული ბასკური ენის აკადემიის (Lს§Mგ1ს2გ1იძL2) პირველი პრეზი- 

ლენტი, მრავალმხრივ სამეცყნიერო მოღვაწეობას ეწეოლა. იგი ავტორია 

ფუნლამენტური ბასკურ-ესპანურ-ფრანგული, დღემდე ყველაზე სრული, დლდიალე–“ 
ქტურ სახესხვაობათა ამსახველი ლექსიკონისა (1905-1906). ასკუე თვითონ 

შესანიშნავალ ფლობდა ბასკურ ენას ლა სხვებისათვისაც ხელმისაწვდომი 

გახალა ეს გაქრობის გზაზე მყოფი საუნჯე. ასკუემ შეკრიბა ლა გამოსცა 

ხალხური სიბრძნის: წეს-ჩვეულებათა, ანლაზების, თამაშების, ყრუ“ 

რწმენათა, ხალხური შემოქმელების სხვალასხვა ჟანრის ნაწარმოებების 

ოთხტომეული (1955, 1942, 1945, 1947), ხალხური სიმღერების კრებული 

(1922). ვრცელი ლა ღრმა გამოკვლევა უძღვნა მან ბასკური ენის მორფოლო–- 

გიას (1925). ასკუემ თავისი ენათმეცნიერული შეხელულებების მიხელვით 

შეიმუშავა სალიტერატურო ზასკურის ნორმები, რომლისთვისაც საყრლენალ 

გიპუსკოური ლიალექტი აირჩია. არ ლარჩენილა ბასკური ენისა და კულტურის 

არც ერთი მნიშვნელოვანი საკითხი, ასკუეს რომ არ შეეტანა თავისი 

წელილი მის კვლევაში. ასკუეს მოღვაწეობა იღემლე სამაგალითოლ რჩება. 

საბინო არანა-გოირი პირველ რიგში პოლიტიკოსი იყო, დამაარსებე- 

ლი ბასკეთის ეროვნული პარტიისა (ჩიმ.LIძი M2ლ10იგ115L8 Vმ25C0) , პარ–- 

ტიისა, რომელმაც შეიმუშავა ბასკეთის ავტონომიის პროგრამა ლა 1917 

წელს წარულგინა მისი პროექტი ესპანეთის მეფეს დასამტკიცებლალ. პოლი- 

ტიკურის გარდა, კულტურული პროგრამაც იქნა შემუშავებული: დაარსდა პირ- 

ველი ბასკური უნივერსიტეტი (- თუმცა სწავლება ესპანურ ენაზე იყო –-) 

ონიატეში (0ჩგLი, გიპუსკოსს პროვინცია, 1918), ბასკური სამეცნიერო 

საზოგადოება #X50C10ძგძ ძი L5ხსძ!I05§ V825C005, 1918), რომლის საფუძველ- 

ზეც დაარსლა შემლეგ ბასკური ენის აკალემია: იბეჭლებოლა პერიოლული 

გამოცემები„ი რომელთაგან საგანგებო აღნიშვნის ღირსია ჩ0იV15ხმ 

1იხი-იგC10ი8! ძი 105 L5LVყძ10§5 Vმ2§C0§ “ბასკურ გამოკვლევათა საერთა- 
შორისო მიმომხილველი” (გამოლიოლა 1907 წლილან. რელაქტორი: ხულიო ლე 

ურკიხო ჰს1)0: ძბ სწ»ძს)შ)ი, 1871-1950, ბასკური კულტურის ცნობილი 

მოღვაწე. ერთ-ერთი დამფუძნებელი ზასკური ენის აკადემიისა). 

არანა-გოირის ენაშიც შეჰქონლა თავისებური პურისტული რეფორმე- 

ბი. იგი ე. წ. ”ახალი ზასკი” (6ს5Mგ1ძსი-ხი-L1) იყო, რაც იმას ნიშ- 

ნავს, რომ ბასკური ბავშვობიდანვე კი არა, მოგვიანებით ისწავლა. შესაძ- 

ლოა, ამიტომაცკ მის მიერ შემოტანილი ნეოლოგიზმები ხშირალ ხელოვნური 

იყო ლდა ენის ბუნებას არ ითვალისწინებდა. ამ ახალი, "წმინდა ბასკური” 
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სიტყვებით ხშირალ ცვლიდნენ უცხო წარმომავლობის, მაგრამ ხანგრძლივი 
ტრადიციის მქონე, ენის მიერ გათავისებულ ძველისძველ ნასესხობებს. 
არანა-გოირს ავტორიტეტი. ძალიან ლილი იყო და მისმა შემოტანილმა 
ხელოვნურმა ტერმინებმა, და საერთოლ ამგვარმა პურისტულმა მოძრაობამ 
იმლროინლელ მწერლობაში საკმაო გავრცელეზა ჰჰოვა. 

XX საუკუნის 50-იანი წლების დასაწყისში, მონარქიის დლდაყემის 
შემლდეგ, ხელსაყრელი პირობები შეიქმნა ავტონომიის პროექტის განხორყცი- 
ელებისათვის. ჭერ კატალონიამ მიიღო ავტონომია (1932), მოგვიანებით – 
ბასკეთმა, მაგრამ სიხარული ხანმოკლე გამოლგა. 1936 წლის 17. IV-ს 
იქნა წარლგენილი ბასკეთის ავტონომიი–სს პროექტი განსახილველად, 

18.VII-ს კი დაიწყო სამოქალაქო ომი. 1.X-ს პროექტი ხამტკიცლა კორტე–- 
სებშიი (ესპანეთის პარლამენტი), ?7.X-ს არჩეულ იქნა ავტონომიური 

მთავრობა, 1957 წლის იელისში კი ფაშისტებმა აიღეს ბასკეთი. აეტონომია 

გაუქმდა. 

ფაშისტური რეჟიმის გამარჯვების შემლეგ ლალგა რეაქციის მძიმე 

პერიოლი. ავტონომიური მთავრობა, პროგრესული საზოგალო მოღვაწენი იძუ- 

ლებულნი გახლნენ ემიგრაციაში წასულიყენენ, · 150 000 კაცმა დატოვა 

სამშობლო. ეს ძალიან დილი რიცხვია, თუ გავითვალისწინებთ, რომ ბისკაი- 

სა და გიპუსკოას პრო>ვინციებში, რომლებიც ყველაზე აქტიურალ იბრძოლნენ 

სამოქალაქო ომის დროს, 1959 წელს 850 000 კაცი ცხოვრობლა. მთელს 

ესპანეთში გაბატონლა ტერორი, განსაკუთრებით მძიმე ეროვნულ უმცირესო–- 

ბათათვის, რომელთაც ლაპარაკიც კი აეკრძალათ მშობლიურ ენაზე. აიკრძალა 

ხალხური ყეკვები, სიმღერები, საფლავის ქვაზეც კი იკრძალებოლა მშობლი- 

ურ ენაზე წარწერის გაკეთება, აიკრძალა ეროვნული საკუთარი სახელების 

დარქმევა, აიკრძალა უმყირესობათა ენებზე ლაპარაკი საჯარო ადგილებში: 

სკოლაში, ეკლესიაში, ქუჩაში. ამ პერიოლის სიმბოლოდ გამოლგება ბასკური 

ლიტერატურის შესახებ ერთ-ერთი წიგნის ყლაზე გამოსახული პირაკრული 

კაცი. ფაშისტური რეჟიმის პირველ ოცწლეულში წამორიზარლა ახალი თაობა, 

რომელმაც არაფერი იცოლა თავისი ხალხის ტრალიციების, მშობლიური ლიტე- 

რატურის შესახებ, რომელსაც არ ენახა ლაბეჭლილი სიტყვა მშობლიურ ენა- 

ზე. ბასკების ერალ ყოფნის ბელი სასწორზე იდო, მხოლოლ ემიგრაციაში 

წასულნი ახერხებლნენ გამოეცათ მცირე რამ ბასკურალ. 

XX საუკუნის 50–-–იანი წლებიდან მლგომარეობა ნელ-ნელა შეიცვალა. 

ჯერ ლასაშვები გახლა შელარებით ნეიტრალური ობიექტის –- ენის კელევა. 

ოფიყიალური ლეკრეტიც გამოიცა (1952 წლის 21.II-ს) იმის შესახებ, რომ 

ამიერილან საუნივერსიტეტო ცენტრებში ნებალართული იყო ბასკური ენის 

მეცნიერული კვლევა, როგორც ესპანეთის წარსულის რელიკვიისა. ფაქტობ- 

რივ ბასკური ამ ლეკრეტით მკეველარ ენასთანაა გატოლებული. 

თანლათან სხვა ცელილებებიც მოხლა. ლდაბრუნლა ემიგრანტების ნაწი- 

ლი, გაჩნლა ახალი თაობა მწერლებისა, რომლებმაც შეინარჩუნეს მშობლიური 

ენა და წერლნენ ამ ენაზე, მიუხელავალ იმისა, რომ მკითხველი, მშობლიურ 
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XIX – XX Mს6 #M0 6#ჩ MX 

MIM01გ5§ 0MIMM#CIXნ# "0LIXL," 

(1888-1861) 

C5I ჩ8სის 

72ხ02M1ძგ, 901-მLიგ5 

ლ120 0ი0LCMX1ი 1გი, 

CLILI ხგხლიი მLიმ52 

ოგო1Lს ძი2გძგი 

ძ0L0მ2XV 658ი ხ02გ: 

"V-LI ხგხს 12გი 2გი": 

0ძი-ხგ გხ§ ითგ10ყსი 

0იხმი 1”გხი ძ02გი. 
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ენაზე წერა-კითხვის მცოლნე ბასკები, თითქმის არ ჰყავლათ. ახალი თაო- 

ზის ბასკი მწერლები ზბასკურ კულტურისათვის ჭეშმარიტი მებრძოლნი 

გახდნენ, შეიმუშავეს ახალი ეროვნული კულტურული პროგრამა, რომლის 

განსახორციელებიად ყოველ ხელსაყრელ სოციალურ-პოლიტიკურ ვითარეზას 

იყენებდნენ. 60-იანი წლებისათვის მიღწევები უკვე საგრძნობი გახდა: 

მოხერხდა პირველი 3 ბასკური ლაწყებითი სკოლის (IX29§L018) გახსნა 

გიპუსკოაში. 

ნიკოლას ორმაეჩეა ”ორიშე” 

(1888-1961) 

დაიბალა ორეშაში (ბასკ. 0L06X8, ესპ. 0018), გიპუსკოას პროვინ- 

ყიაში, ნავარის საზღვარზე, იზრლებოლა დელის სოფელში უიციში (ს1ხ21, 

ზემო ნავარა), რომლის ცხოვრება ასახული აქვს პოემაში ”ბასკები”. 

ორიშემ იეზუიტთა სასწავლებელში გაიარა სასულიერო განათლეზის 

სრული კურსი, მაგრამ მღვლლალ კურთხევა აღარ მიუღია. 

1925 წელს გალავილა ბილბაოში, სალაც რ. მ. ლე ასკუეს ხელმძღვა– 

ნელობით ეწეოლა საენათმეცნიერო ლა სალიტერატურო მოღვაწეობას. 19546 

წელს სამოქალაქო ოძის დროს ორიშე ფრანკისტებმა დააპატიმრეს, 1938 

წლიდან იგი ემიგრაციაშია ჯერ საფრანგეთში, შემდეგ სამხრეთ ამერიკაში. 

1954 წელს დლაბრუნლა სამშობლოში. 1957 წელს ორიშე ბასკური ენის .აკადლვე– 

მიის წევრალ აირჩიეს. 

მოგვყავს შესავალი ნაწილი მისი პოემისა ”ზასკები”. ეს პოემა 

ორიშემ 1935 წელს ლაწერა, მაგრამ მისი გამოქვეყნება მოხერხლა მხოლოლ 

1950 წელს. პოემაში აღწერილია ბასკური სოფლის ყოფა, გლეხკაცის ცხოვ- 

რება ლაზალებილან სიკვლილამლე, სალღესასწაულო ლა სამგლოვიარო წეს- 

ჩვეულებანი, ბუნებრივალაა ჩართული პოემაში ხალხური ლექსები და სიმღე–- 

' რები. ეს ბუკოლიკური პოემა ბასკური ტრალიციების მხატვრული ძეგლია და 

ამავე ლროს ლაპირისპირება ბასკების წარსული მშვილი ყოფისა ავტორის 

თანამელროვე მშფოთვარე ცხოვრებასთან. პოემა 12 000 · კუპლეტისაგან 

შედგება ლა მთელი ტექსტი ხალხურ მელოლიაზე სამღერლალდ არის გათვალის- 

წინეზული. ლაწერილია ზემონავარულ ლიალექტზე. 

ლიდი დღესასწაული 

მომევლინე, ზეგარლმო ძალავ, 

„· ჩემთან ერთალ შეულექი საქმეს, 

ერის სულს რომ | 

ხოიყი შევასხა. 

შთამომავლოზამ რომ თქვას ჩეენზე: 

”ერი იყოო”. 

თუ არა ლდა ჩავბეროთ მას ახალი სული, 

რომ იარსეხოს აწ და მარალის. 
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MგიგL08 2გI6გი LგIIგყიზი V1L21, 

ხლ1გL თ90X0 LგIხ0ლგ2ი 600L-Mგხ! 1ძVყL1. 

სC1გ-Iძ1იი 1იძსLს2 Mგხ1 0LIL06ი 051 

ხგ50 ოგ1ხ0გ ძმძ0, 1M82M10-1გიLხ691. 

LმხსხგIICX 6LმM0ხ§ ხ01მL-50ძგ-1მი0ი: 

82Mგ1LIX იხიL >1Iგი LX0იძმII2M 0005ხ0ი; 

9ძ)ხისLს2 V0მV0მMX 0L6 ხგ 21”გ8ი 2სL-1გის20ი... 

8095L 1001 6ძიL 0L0M 0ოლი 0-01ი 2სLტიი! 

MI» 72ს20ი იი§ხგხსს ძსხთ 58ო190102; 

ხგIგ2) ხ2-MIMCI ვი C1#2L 21L8ი იგ21L62 

– ძგის>გ-1გძსი 21-2ძრიი გსხს 20L10ი62 -, 

გი 061MგLL1 20 L0>7ხს ხ001მM გყI0ი62. 

ჩი5ხგ-გს”0ი-00ყი0LIX ოგ1)ძგმL 0-0 ხბ.გ 

2მIძ1 ხგიმ ძიეMგLხC გLხ2216CMV 6LX0CLგ. 

MLგ1ძი 62 ძციბMX CL6 0ძ1ი ძს მყM06»გ 

ძ)ლს2, ძმყ2გ-LILVMC, Cძ0 18ი-0ძ01ი-გ1ძიგ. 

#ხXC ხგიგ 2L8ხ0ძ! ხ1 ხIძიL ს” ხიმი: 

LX06LL1- 1 1L20M0გი 0ხგ ი05Lგ-მგს0მძსილმი. 

0-0-ხ001, ოVხ118; Mგხყგ.,. გხგ120გი; 

ხმLX0გ გ1ხ0იმMX ძ!2ს 6LIL6 ხს ხუ)ინგი. 

ჩMძ!-10L1082MX 1ბMI ძგძ0>2 გხ581ძCM0; 

05ხCM1-200მMX იLხგ 0ძ0182 20გ1L20M0C; 

LXLოL21Lმ2-გIძი ხ1218 ხგ”იგ ხ)ხ12L6#ი 

ხგ გა»გსს2-გიძ0ი1) XVსL 122 00002 ს2LმLხ26M0. 

7111იL28 გLძI!-1)გწსმ, მხ2გ16ი 05ხ81MI, 

იმ12 6ძი0გX ის”: ILIM 1000L-00”ძიძმ»L1, 

9Mგ12 Lგ ხ1;LIხI1L26M0 გIძ0-0110-2მ0ძ01, 

იLგ იგ12 ხმხ0ი5L96M0 გსIმL0ი 1იVყიძ1. 

ხგიხი11ი-501ისგ ძმ ჩოგ2Mგ-0იე ხბ»გ 

– 7სხ10L2მM0 ჩიიხXი სLხ0-02 0LLILგ –: 

Vგხ1გ გ12გხ20ი ძ1ხ0ი ხX0L10ი გიხ2ი+გ 

90ხX6-ხგლიგ ძმLხ1ხს2 გს”7გ8M გხმLILგ. 
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ძველ ნავარაში, ლარაუნში"' არის სოფელი უიყცი, 

კოხტა მინლორში მწყერის ბუდესავით. 

მინლორს გარშემო, ბულის კელელივით, 

აკრავს სანეტარო ტყე, იქ შრომობენ მენახშირენი. 

ლაბურელებმა გვასწავლეს ბალახის თიბვა, 

ბისკაიილან მოვიდნენ ნახშირის გამომწეელები, 

გიპუსკოალან კი ხის ოსტატები, 

ათასი საოცარი ამბავი გაერცელდა ყველა მათგანზე! 

სწორელ სან მიგელის დღეს არის ლილი ლღესასწაული: 

იქ შეერთლნენ სიყვარულით გარასი'. ლა მიგელი, 

ზელმა ისინი შეახველრა საყეკვაო წყვილალ, 

იქ შეუერთლა პირველალ ერთმანეთს მათი მზერა. 

ლღესასწაულის წინა დღეს ყველა მეცხვარე 
მთიდან ეშვება ლა შინ მიაქვს თითო ცხვარი. 

ფარა ვისაც არა ჰყავს, ისიც შოულობს ცხვარს 

ან ფულით, ან გაცვლით ან სამაგიერო სამუშაოთი. 

ყოველ სახლში საქონელი იკვლება წელიწალში ორჯერ: 
ღორის ლაკვლის დღეს და ლილი ლდღესასწაულის წინა დღეს. 
თვალებალ ქყეულან ბიჭები, კატები ჩასაფრებულან, 

ბაბუამ ელენთა“ შეაწვევინა შამფურზე. 

კხვრის გულ-ღვიძლს საღამოს ჭამენ, 

შიგნეულის წენიანსა და ახალ ძეხეს ვახშმალ, 

პერალტას. ღვინო, მაცოცხლებელი, მალის აღმძვრელალ 

ლდა თეთრი ფუმფულა ერბო-კვერცხი ლასაყოლებლალ. 

კილებენ ცხვრის ტყავს, მწყემსის ტყაპუჭაCდ, 

გინლ აპეურების წვიმისაგან ლასაცავად, 

გინლ, ღვინის თუ ზეთის ტიკის გასაკეთებლალ 
ლა გინლ ჩვილი ბავშვისათვის ამოსაფენად. 

დოლის ხმა ისმის უკვე ამასკარის მთის ფერლობიდან, 

სუბიეტელი პონჩო უკრავს ყოველ წელიწადს. 
როგორც დანგრეული ბულიდან ჩიტები, 

ბავშვები გამოყვივლებიან შინიდან. 

  

1. კუთხე ნავარაში (ესპანეთის ბასკეთი). 

ქალის სახელი, შლრ. ესპ. სიძ=გCI1გ. 
· სანამ საქონელს გაწმენლნენ, პირველ რიგში ჭამლნენ ელენთას. 

ალგილია ალავაში (ესპანეთის ბასკეთი); იქაური ღვინო. 
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M0იLCX11-ძ1იძ11 ძ0LL18M 2:Lმხ2-გიხგ1იძმLC1; 

ყოლ-5811გ გ18 გ8L20ხIM გ-8ი მ181ძმ8LLL; 

იხგოიიგ 2-ს76MX0გი ხ0თ10M იმგხმ»1 

– ძვმ72ხგ გმიI02V 62 გ1იხგმL 2ს10LI# მ00C1 – 

C5M216მV ხგმძ2L0C2 ი05ხგი Vყ9010»2გ 

ხ%10გV 52LIგ85M1Iგ ძიგ20ი გიხ26L8მ. 

ხაLI1 გLგ.გ ძსხლ ხ0L01>2MI 106CL8. 

გი მსყLM1L206ი ხგ1ხსხლ 1იიი გ1იხმხ LX06”გ. 

სLXC 10051 ძმხ11L2გ8ი 05MV-M2M06L1 

VMმხ20ი ძ1L1Cხ0 21იხ2სL იLგ ხI)LIL; 

გხიგი 02 ძგმIL01L6 058ი "ჩის MგL1"; 

02X0LIV, 5სLC110L1V 62 ძსLხC ო0L621. 

Mსს11CV იძVL, 051, ხ12MგLM6ხგM 0ძ1ი; 

გს20-0LX0L8გ ძიგ2 – 28) ძსხი ძმიხი1Iი –; 

Mოგ1-ფძგ1იიგი იიL-9C1ძ0 მხმ1ს726Cგ გLLხ6C CMIი. 

1გიმ 1გიმM, ი6VC2 ძმიL2მ2M ძი2გი 2LIი. 

ჩL2გ818M, ომ1ძიე-ხიგ 50)ისპ 82ძ1L76გი 

ხ02-IMგILგ ძ0X0 ძს §სოგ ხ)1ის26გი. 

8.1ძიხ§ ლხ2 გIძ) 2ბLLმMX გი ძმV2მLC22 გყLI0გი, 

გLგიLს»ს ხგ ხზი-LგM V0C2IILIM 1გLიიგი, 

"Mიგ1Lს2%-გ ძიიხი!1)ი 2061ი6Lხპი 00 ძგ?" – 

9X098M08LXგ, 2ბL ხმ ძმ2LC 021ძ0>Mგ ძმხ!1L2გ; 

9012იი სო0 Lგ გიძ”ი2X ხაძიგ2 000Lგ, 

ძგხ20ოგ11C 021508 5ს:იპი სხ21L2, 

0ძი1-ს§818 გIხსსგ ხი120X ძგი! ოგლის; 

ძმს 1ს2082 1გხსL ძგ... 2918 2მხმ1ძს; 

ხ0ი901-1LX1-Cძ6M1გი ი05ხიყხიმ ძმ0ძყ... 

01)გL1L6გ გძუ1ხს> იმ01გ8M ს»გხყ. 
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დოლის მოსართავალვ ჩამოკილებული წითელი ფოჩებივით, 

კულში მისდევს მხიარულალ ერთი ჭგუფი. 
სანამ წაიხემსებს, იმლენი თვალი აშტერლება 

რამლენიც ყველს არ ექნება ნაჩვრეტი. 

მათხოვრები მოლიან ლღესასწაულის სუნზე, 

როგორც ყორნები ნადავლზე, 

განსაკუთრებით მოსწონთ ეს სოფელი, 

აქ ხვლებიან მათ ყველაზე კარგაბ. 

უსახლკარო ქურლბაცაცებს 

უარს ეუბნებიან ფილტეებზე, 

რალგან კარში შემოსელისას არ ამზობენ "ავე მარიას”; 

არ იმსახურებენ არც თავშესაფარს ლა არყ ლუკმას. 

ბიჭებმა შეშა მოამზალეს, ღობე შეაკეთეს, 

მეზობლის სახლში მილიან, ლოლი ელოლებათ, 

ვახშმამდე რომ შეეჯიბრონ ერთმანეთს მაგილაზე ცეკვაში, 

რომ ერთი საქმე მეორით შეცვალონ - ცეკვამ ლაავიწყოს დაღლა. 

მწყემსი მთიდან ეშვება ჰანგების გაგონებაზე, 

ლილ სიხარულს გრძნობს გულში. 

წინ მიირეკავს ბატკანსა ლა გაბერწებულ ცხვარს, 

საძოვარზე დატოვა ტარიგი ლა ნერბი. 

”ვახშმალ მელოლე ვისთან იქნება?“ - 

სულ ამას კითხულობს გასათხოვარი, ლილი ლა პატარა. 

ოჯახის კაცები, ქალებიყ, ლასაწოლალ მილიან, 

საწყალი მზარეული კერასთან რჩება, 

სისხლის სუნზე ძროხა აზღავლლა. 

გრძელი ღამე უცებ გავილა... გათენდა. 

თვალის ლახამხამებაში ლღესასწაული დაგვილგა... 

მამლის ყივილის გაგონებაზე ყველა იზმორება. 

ხოსე მარია აბირე ”შაბიერ ლისარზი” 

(1896-1933) 

დაიბადა სარაუსში. მალრილში მიიღო იურიდიული განათლება. ყხოვ- 

რობლა ლა მუშაობლა ტოლოსაში (101058, გიპუსკოას პროვინცია) ფაბრიკის 

ალმინისტრატორ-ლირექტორალ. გარდლაიყვალა 36 წლისა. 

ლისარლიმ ზევრი რამის გაკეთება მოასწრო ბასკური ენისა და კულტუ–- 

რისათვის: ბასკეთის სხვალასხვა კუთხეში მოაწყო “ბასკური ენის ლლე”. 

“ბასკური პოეზიის დღე", "ბასკი ბავშვების ლღე”, ცლილობდლა ლაეარსებინ»ა 

ბასკური გაზეთი ლა ერთი ნომრის გამოცემაც მოახერხა. 

ლისარლი რომანტიკოსი იყო პოეზიაშიც და ცხოვრებაშიც თავისი 
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1056 M2L)გ Mნ1იიL, "Xგხ!0L LI2ჩტი01" 

(1896-1955) 

MLM0I-C#IMჩ 

Mგ1L6 ძ1ხსს ძგ211)CIL2M 

გ»ძყIმMX C2 ხი§ხ0... 

MI, ი082L1გ ხგი1ის2, 

ძ81ი1MX-ძმ21ი ირიხ11X06! 

01, სძგხიLIL1-ძ01202 

იზიძ)გ”ლი ძმ211VIILგ!... 

01, გ-ხი მო6L§062M0 

20-8M0L ხმ§სიმგ!.... 

701ი 6>MსLს»7X0 1იძმი-07. 

201ი გხ50ძიეი-0ძმLILI2, 

201ი ძ0L290-10Lგი62 

იმI2M8IM 1ძგიგ?... 

912, ოგ1ხგძ0მLL128M 

ძ1ხსMX 1IC ხგვისგი?... 

012 ძყM გIიმ295Mგ1 ხმგL 

0211V0LLხ20ი ძყიმ?... 

912, 060ყ0ყ2M1გL10ი 

10იძგხ121M0 ოთს1ი82 

§0LLხ20ი ძსX 20-სიგI0ი 

10L6C C202გძსიგ? ... 

MIX გოი§Lგი ხ0201გ 

0იLხC 817, ომიძ1-ძგ1იმ? 

0601-18სI0ძ1MX0 ოგ112? 

6იხ2ლინი სLხ11ძ0?... 

912, Mგხიძ01V0გLიი 
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პიროვნული თვისებებით საყოველთაო სიყვარული ლაიმსახურა. ნიშანლობლი- 

ვია, რომ მისი ცხელარი იმ ფაბრიკის მუშებმა, რომლის მმართველიც იყო, 

ხელით ატარეს სასაფლაომლე. ამით გამოხატეს მისალმი განსაკუთრებული 

პატივისცემა და სიყვარული, რაც უჩვეულო იყო მმართველისა ლა მუშების 

ურთიერთოზისათვის. 

ლისარლი აღიარებულია საუკეთესო ბასკ ლირიკოსად. მისი პოეზია 

ახალია ფორმით ლა პოეტური სახეებით. ეს სიახლე ორიგინალურია ლა არა 

უყხო გავლენით ნაკარნახევი. ლისარლიმ, როგორც ეს ყველა ჭეშმარიტ 

შემოქმელს სჩვევია, ბასკური ენის ახალი გამომსახველობითი საშუალებანი 

წარმოაჩინა, მისი ენა მლილარია და დახვეწილი, მოქნილი და ფაქიზი. 

ლექსეზი ლაწერილია სალიტერატურო ენით, რომელსაც საფუძვლადვ. ულევს 
მისი მშობლიური გიპუსკოური ლიალექტის ბუნებრივი მეტყველება. 

მწვერვალი 

მე უფრო მიყვარს მწვერეალები, 

ვიდრე მზის სხივებს.. 

ო, ჩიტი რომ ვიყო, 

სულ მწვერვალიდან შწეერვალზე ვიფრენდი! 

ო, გაზაფხულის დილას 

მთის წვერი!.. 

ო, მისი საოცარი 

თავბრულახვევა!.. 

რა უცნაური ძალით, 

რა შვების წყურვილით, - 

რა ზესელის სურვილით 

მიზილავ შენსკენ?.. 

მართლა ფერიები 

კხოვრობენ შენს ტყეში?.. 

მართლა ისეთი ჰაერია, 

რომ კაცს უკედავს ხდის?.. 

მართლა მზის 

პირველი ამხბორისთანავე 

ზალებ ბედნიერების 

უცხო ყვავილებს?.. 

როგორიც ჩემს ოცნებაში, 

მართლა ისეთი ხარ, მწვერეალო? 

ზეყიური სასახლის საფეხური ხარ? 

ანგელოზების მეზოზლადა ხარ?.. 

მართალია, რომ ღმერთის



09M0V Lგ გყიძ1Lგ§ყიგ 

ისი ძ1ხVM ი; ძ01LIM 

ფყოგხ2იი ხCLLმძ0?... 

1IIC ძ01 სიძ1იგრი · 

ხI6 1მ21იიხ5§სიიგი 

ხბL0 LXIMCIX0CIL10ი 

გ2M21გ ხ2106ძ0M#, 

გნლიი, მძ015X1ძ6 სყ. სიგ 

იხი!, M6იძ! ოგშ1ხიგ, 

ილძგმL-მLგი ხ01L2 0ი1 

#იიძს 0822M10VMI , 

Mგ1LხC ძ1ხსს 98მ11VIL2MX 

გIძ1გX 0C2 ხ05L0ი... 

#1, ლ082L1გ8გ ხგი!იL2, 

თ21ი1X-ძვ1ი ილიხ11MC! 

MC5MMIX. სინIM-I#MI2Iჩ 

ყძგხიLILI, )5LC-02IX, 

გIMI ძსL ხგვიგი. 

M95MგLX82 ძგ, ხგ VILIძ1ი62 

ქ)გიL21Lგ 21ხ0გი. 

ყიძშიგ 182M1გ, ხგ 

ხ8901გ მL0მ90: 

გ12M0LIX 195250 

ხგ.იგი 62 ძგძი. 

691 0ძ0იL-ძ0500M, 

მ56 28M1ძგხC!, 

1ილიი 62021ძ1LგMC 

0CძიLILIM, გს ხი5ვLლ. 

Mგო1გ ძს იბ51გი 

იჯიხსგ, 100182, 

L0LC11-1გ1ი0ი 90122» ჯგ 

თგIIL0ხ1-0ძ0182. 

Mხგ2ხგ 1ძმIIგI0იგ 

ხ0821ი §ს 20118 

ხყსი-ი6X ხ12ხს ძ)10 

10LIMX 110ძ1გ. 

Mიმბი 01ი90M 1MXსხ20ი 

0ხC ძსL6 1VIIგ? 

L26ხ2 ძ1იLს: 02ი81L8 
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ძალა ლა სილიალე 

მანლ, ზემოთ, 

უფრო იგრძნობა? 

შენი ლურჯი მწვერვალის 
დანისლული ოქროს ქვეშ. 
იქნებ ზარის სიმდლაზლეს 

რამე ლაგვავიწყეზდა; 
შორეულო მეგობარო, 
გთხოვ, მთაო ძვირფასო, 

ამ ცრემლიან ზნელ ალგილს 

მომაშორო! 

მე უფრო მიყვარს მწვერვალები, 
ვიდრე მზის სხივებს... 

ო, ჩიტი რომ ვიყო, · 

სულ მწვერვალილან მწვერვალზე ვიფრენლი! 

, ქალიშვილი ყისშერ სამოსელში 

გაზაფხული მოულოლნელალ 
შემომეყარა ტყეში. 

ქალიშვილია, ყისფრით 

შემოსილი მილიოლა. 

ყისფერი აქვს სამოსელი ლდა 

თვალები კილევ უფრო ცისფერი, 
ასეთი წყნარ ზღვასაც 

არ ექნება. 

სილამაზეს მოწყურებულო ჩემო თვალებო, 

დატკბით! 

ვერავის ნახავთ 

მასზე მშვენიერს.· 

სხეული თითქოს 

შექმნილი აქვს 

ყვავილების ლილის ნამისა ლა 

მარწყვის სისხლისაგან. 

როგორც გამხმარ ტოტს 

ზრიალა ყეცხლი, 

ისე ეკიდება დღის სინათლე, 

თმაზე რომ მოხვლება. 

ფეხს აკარეზს 

. ნეტავ მიწას?.. 

თითქოს არა: არც კი 
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ოიოგ1იეყხს ხ0182LVგ. 

ც11021X 2გი ხგ250მ 

ინძყს-იიძგ”IL6გი, 

ი0§MგLX ყ.ძ1ი )გიLხ21გ 

ხიLხგIგ ძგინგი. 

76ხ!101გ8, 2L5 0001 ხმხ, 

Vყ5§2102 10L18, 

ძგოგ; Lგ მძმL ხ0) L26ხ2ი 

0-ი ძგ ხ121გ. 

0-LI2-0LILI 1)გ2ხიი ძვ 

ხგ50მ8, ძ020L0... 

სცსგMხგი-ხმMგიMგ, 1ტიძი... 

5გLIL1-5მLIIL1, 096CL0. 

ზის2MX1 1L201ხ0LL1გM. 

(ოიგ1ხგII 9012Lგ8LIL2M) 

ოიხიMგზს ძს ხგ508, 

(ოისიMგხს 50იმLILმM...) 

ხობ2L6 C7M0იხიLIL1გ 

ძგ12 ს§ხ0 ხმ§იგ... 

ჩMილი ძგ”ძმL ლოძიგ... 

M26ი იგLI 9020გ! 

ს9ხ02, ხსIს ძვ1იძგი 

ყძმყგ ძსL, მ”ძ12, 

გოგ1MXგ 122; სIძ1ირი 

ძILIძII2MX 10518... 

სიხი2, სL 0L16თ012X 

ი1წხგი 01იმგი, 

L2გII0CM 21Lგ1გL1V 

15 1გხ2ძიი ყიძგი... 

ხი2სL გო050მ2LI18, 

111სL2M 50LLსგ! 

ლ016ი სLძI!იგ იყგი, 

05L028V X6Lყგ; 

ხბგმი, ხი-L12, სIL062M0 

12C102 გC91მM 

ხ01გLL0გი 01-ძIხყი 

ხ0ძ1ხ11 201128. 

Mვ”ომIIL8გ ძგხ11 90106ი 

021ი ძმ1M062სიმ 

05 0C2L1I ძგი 100LL1, 
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იხრება ბალახი. 

შიშველი იყო ტყე 
ზამთრის დამლევს, 

როცა ყისფრით მოსილი ქალიშვილი 

შიგ შევილა. 

დალის ლდა აფრქვეეს თბილ სუნთქვას, 

სავსეს სურნელით, 

მშვენიერი ქალბატონი; ლა გაშავებულ რტოებში 

იღვიძებს სიცოცხლე. 

ფოთოლ-–ფოთოლ იმოსება 

ტყე თანლათან... 

თავილან ნელ-ნელა... 

მერე –- ჩქარ-ჩქარა. 

ახლადამოსული მზე, 

(ლილის შეყვარებული) 

კოცნის ტყეს 
(ქმრის კოცნით...) 

ახლადგათხოვილ ქალს 

ჰგავს ტყე... 

თავისი ქალური კრთომით... 

თავისი ნაზი ღიმილით! 

თითქოს თავზე 

ღამე მადგას, ნათელი, 

უთვალავ ცისფერ ვარსკელავთა 
ყიმციმით სავსე... 

თითქოს მწვანე წყალი 

მიელინება ფეხებთან 

ლდა ის ვარსკელავები 

აირეკლება წყალში.. 

საოცარი ზმანება, 

მოჭალოებით შობილი! 

თავზე ცისფერი მადგას, 

ფოთლებით ლაწინწკლული. 
ქვემოთ კი ოქროსფერი 
იღვრება ნათელი, 

ბალახზე 

მოციმციმე კოპლებად. 

ზემოლან რაღაც ხმა ისმის: 

ვერავინ იტყვის 

ტკბილი ჰანგი იღვრება



218 1X11ხგ§ხსიგ. 

სცგL-ხგს02, სი LX0L1CM 

62ხგILILI8გM ლხლი, 

Lგ გხიL85MI >”»გხგ12გ 

ხ1ხX12 )გიL21 2სLიი... 

ხძსი-0ისი02 12იL218 

ხიLL IMს§1-ი8102, 

ხILგ ძ1LსLხ ხ0ი912M, 

ხ1»გ, ხგმ1იგ... 1ი0იი 672! 

M9იი ძმ, იიი ძგ 50Lძ9102,. 

ხ250მM ოგ1L0მ8? 

სს0ძ1გ2 ძსხ, გ100LIL1IX, 

10 გჯLიი ხ1ძიგ. 

ჰიგიგ 2გი... ჰიგიგ, 

იიL1, ხ1იL20გი, 

#C7MXგ ხ01ძსL-02L12გ 

)951-0იიძიL6გი,.. 

Mგ1ხსისგ5სი-გ221გ; 

6ეი6 VძგხიLLIგ: 

ი65Mმ2LX-ხგიM0L2გM082 

Lგ VIძ!ირ2 1მგიხ21გ1!... 

წოიLს-010?0#M%X ნMC 8-061ჩM 

LI – 8I71# 10 

0CLC521)1) –-0Lძ! 

Lძს C20გL06ი M6C8 

9018M ძს M#010L0C: 

ბესიგრიი გLმ2L1ILსიL2 

2გსL1 ხგL, ძი”ძ1იგ, 

0ძ01-ხიგIL6გი VII0. 

§58M0ი6M0 181002 ძ0Lგ 

სიიხიLL8M 01VLIL6C2: 

1L9850მ 1ძVXII1, 

მო0L502M0 0იL2102. 

81ძ9-6LL20გ8ი, 62 ომLL სხ 

ი2> ხ01გ8L ძ120ი1VX. 

0ხგ210108, ხგMგიMგ, 

ძ012LX0 M2LIL2X1IX8გ, 

სძგხ9იLIL12LI ძიI!Mგ. 

0L 0290 ხგხ, 10”ძრი-გ5X1, 

118



თუ სიჩუშეა. 

უეყრალდლ ასი ჩიტი 

აჭიკჭიკლება 
და ამ სიმლილრეს 

ძვირფას თვლებადლ ლააფრქვევს... 

იმ სხივმოსილის 

კილევ ხილვის სურვილით 

ვაცეცებ თვალებს, 
ვაცეცებ, მაგრამ... არსადლ არის! 

სად არის, სალდ არის ჯალოქარი, 

ტყის სატრფო? 

ამაოლ გავყურებ 

მის კვალს. . 

წავიდა... წავიდა, 

მე კი გულში 
ლამიტოვა 
შფოთვა ტკბილშიშნარევი; 

სიყვარულის ყისკარო, 

ჩემო გაზაფხულო, .. 

ქალი ხარ 

ცკისფრით მოსილი!.. 

წელიწალის დრონი ჩემი თვალით 

I. სიყძოცხლეს სძინაქს - 
შუა თებერვალი 

ნელლი შეშის კვამლის 

ფერი ადევს ცას, 
ლღის ზღურბლზე 
ჭრილობა უჩნდება, 

ოქრო სლის სისხლის მაგივრალ. 

სქელი ნისლის თავზე ლივლივებენ 

დათოვლილი მწვერვალები, 
როგორც ზღვაზე 
ოცნების ხომალლები. 

გზის პირას არ ჩანს მარწყვი, 

არც ქორფა ბალახი, 

მხოლოლ კურლღლისცოცხა აქა-იქ 

ნაალრევალდ უხმობს 

გაზაფხულს. 

იქვეა ერთი მხნე წიფელი, 
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1082M0 გიმ 10ი9LI 18M 

(ძგსL 0-ხ01) 90LIL1გ8X) 

090 12L001ი ი81-021M, 

ი018 ხგ1ხყხიი 01 

ი05Mმ2მL 6C21ი-0L518XM. 

09ხიხმMგიძს-5851გი 

#გხ1 ხგხ, სL§, ს””გLხსგ... 

ჩი.ს-ხ%ბLIX 6>LLCMგX ლ0L5, 

ის» LხCღCმX ხს1გIჯსგ... 

8გ50Lგ იგ12. ჩი-0L, 

ძ01ძ102X0 0ძ6მი, 

1)0გი-ი1სLL6C 031L2გL6ი 

იიძმIIმMX იგხმL1; 

X#გხ1ძსი ხ50მM, 218 
იოგ2L6 20 LგL0ი 

2201გ8M 1ძა)L1. 

MM 1ხ28M, 8ხსიძმMგ, 

2გ10L 2822ML0 9018L1. 

მL901-18ი0იM1გ 

0ი9მIILI ხგ1LსLC, 

2L8გM0 სILC2M0 '2გსL1გ 

12გი1M 1ხVII I. 

0”-იიძმLIX ძმგსძი 

1ს20-1ს2ი 0601ი1M, 

მLხიგი 01იმM 11ხიIMX, 

გ2M6ი–-გIხგ2L8გ-ხ0ძ162 

Vძგხ6LIL 1L2გM0 

0Lი1ხ20ი ხ12102. 

0, 201ი გ120ი 0ძიL 10გ! 

0L10ხ2მL6ი გიგ1L28M0მ: . 

ხ121ხ2022M0 VI10გ!... 

II – 5ჩ0ჩი-–L0იC 

L0CL0C1) -–ხისი 

"Mი1%2 8ძსი0ი2, 62 ლ00-გ მ1მ1Lხს 

1სLხგII0MX. 6016ი 5მ» 001ი ხმ1Lს 

ხს1-M ს0ს>2M1 011L28ღხ0გი; 

ჰქგსი 01811 იძიL, 16ძიLხ06ლ6ი გ1ხგ, 

MგLC2 10LსCLIX დძიიგ ხგ1Lგ 

0ძ01 ხს§ს10ი §გხი16გი. 
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რომელსაყ შარშანდელი მორთულობის, 

(ლღეს წითელი ფოთლების), 
ჩამოყკლა არ სურს, 

როგორც თავის ჩვევებს 

ვერ ელევა შინაზერა. 

ფოთოლგაცვენილ მაყელის ბარდებში 

ლანგრეული, ცარიელი ბულე.... 
ღრმა ხრამში ღრიალებს ნიაღვარი, 

წვიმით გამოკვებილი. 

მიველი ტყეში. სწორედლ იქ, 
ხავსიან საწოლზე 

უკანასკნელი ლიდი თოქლის 

გროვეზი მოჩანს, 

ლახულებული მტრელივით ან 

მეოჯახე ქალის 

თავსაფარივით. 

ასობით მუხას 

გაუწვლია ცისკენ 
თავისი სურვილი, 

წყურვილი სინათლისა, 

იმ ოქროს ჭრილობილან 

რომ იბადება. 

ამიტომ ისინი 

მაღლა-მაღლა მიიწევენ, 

ძირი ხნელში რჩებათ, 

ახალ რტოებზე კვირტებით 

გაზაფხულისათვის 

ივსებიან სიცოცხლით. 

ო, რა ლამაზი ხარ, ძილო! 

სიკვლილის სწორო, 

სიცოცხლის ლაგუბებულო წყალო! 

II. ქაშლის ფშქავილოლბა 

შუა მაისი 

გრძელი ლღეები გავატარეთ უსიხარულოლ 
ლელამიწაზე. იქ, ზევით 

წვიმამ მზე ლაატყვევა – 
ქერა ლამაზი ბატონი, გვალვების მამა 

ჭაჭვებით შებორკილია 

ნოტიო ღრუბლებში. 
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- 

CგსL, 0LI8 291L1. Lმ2IსCM2, ყIძ1იგ... 

50 201 ხგსგი 1გ8II6Iგ-ო1იგ; 
ხ2გ, გ5021ძ1 C2-ხ82, თ0იიძ1-გ81ძ1. 

8იL ძ1ხ2მძგი 2L912 ხ909010M#; 

იხიი 2021ი-ძ1გL 10LVC010X:; 

ხს)გLგ მ50ხს2 იიმი 901ძ1. 

8გძსL 221გის2მ 201ი 0110 128M1; 

იხ2გ-იი გ1გ ძგირიL2 6ხ3M1: 

1MXყ5 02იგ1Lხსს ყძგხიLLI1... 

ხგ1იგ, ხგL-ხგმL6>, ძმIი-ხბგ, თგ1ძგი, 

M01L50 2სLI ხმხ... L1სL 62 მგ1 ძგი, 

10-0გM იხ... გ) 100ILII! 

სII ხი1L2 0M0L იბ5§) 58102M 

0იყიძგM2 2L21Lს ძ1“ ს... 10L6მMX?, 

01სL-»გ1სხმX2?2, »M11წX0616LმV?... 

ILX0ი: LX0LI ხგხ. 202L, C0თ02M2 

ძგხ11, Xგხ1ძმ1-10LL0C>2, 058Mგ: 

"CგსL ძ1Lგ ძსL6 ოგ1Lს6-ხ05Lგ#I " 

· 

5გ80295L1 ხ0LL1, 5გძმ5L1 2VL1,. 

1იძმომ-გხ50ძ1იLს0MV1გ 1ძV)L1, 

019Lხ6 მIL1მი ძ01ძ1გ! 

L21ი 0ხLILV2M0 LX1იძიL სძგL1, 

გ2ინ1 9120ი0გი ძსMX იგხგL1 

201გ1-ხ1LX12M0 10-”6ძIგ... 

790Lხგი ყძგ1ლი ძმი 100LLC26X0 

ხიძ1 ხ9გL ძ1იLს ხ1ძლი-0»L20M0 

0290 ხ0LLXCიLგ2 ძგ2L02მL1, 

Lგ 1MX05 0-L6102 ძგი 6-გის218 

Lხგ გიგ1იძმIILI ხიLL162. 1გიL21გ, 

ხმ§50 2გხგ16ი 21ხ21იძგმIL1? 

70Lხგი ხიგI ძსL 18მM1ი IL281გ, 

იგძგმძ1გ”ძიი სოლ. ქმVMგ1გ, 

005Xმ-M02X0LL20ი მLI გ1 ძგი?... 

M#11XC6» 010LMგL.1 გL10%62VX 

იტსLLIL2 070იმMX ძ1ხსი ხ0L02M 

10IIC2X0 1მVI091-გLრიგი?... 

ს80ძ0 LXIMIII1ხი 60გM6Lგ; 

ხძსყძი Mგ2LILსხ1-10-108M#, 6Lგ 

1LXს§Lგ-§5811გ 06>LC ხიძ0: 
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დღეს ცოტ-ყოტა გამოჩნლა ლურჯი... 
უცებ ვიგრძენი, როგორ მომნატრებია მლელო; 

ლილი ხნის უნახავ მთას მივაშურებ, 

თვალები როშ სინათლით ამეევსოს, 

გამეშალოს შებორკილი კუნთები, 

სიარულში ფილტვები ამეესოს. 

ვერ ვხვდები წელიწალის რა ლროა, 
სიცივის ბატონობა თუ დამთავრდა; 

ჭერ არ მინახავს გაზაფხული... 

მაგრამ, აქა-იქ, ფერლობზე დლდაშვეზისას, 

თეთრი გუნდები... თოვლი არის თუ 

ყვავილებია... რას გაარჩევ. 

ამ შავ, ლაგრეხილ აზურლულ ქსელში 
გაება ასობით... ყვავილი? 

თოვლის ფიფქი? პეპელა?.. 

შეჩერლით: ჩიტმა გადაიფრინა, 

ზულისთვის მასალა მიაქვს ლა ამბობს: 

”ლღეს ჩვენი სიყვარულის დღესასწაულია!” 

ვაშლის ხე ნორჩი, ვაშლის ხე თეთრი, 

ჰეპლების სამოთხის მსგავსი, 

ჰაერში გაყინული თოვლი! 

როგორც უხვი სეტყვა გაულნობელი, 
ფეხქვეშ რბილალ მიფენია 

ყვავილებით მოჭელილი მლელო. 

რით შევიტყო, გაზაფხული რომ არის? 

შევხელო მზის პირას 

ახალგაზრლა, გაცოცხლებულ წიფელს 
ლა ლავინახო, რომ ლასცვენია გამხმარი "ფოთლები 

და ირთვება ახალი სამოსელით 

ლილი ტყის მახარობელი? 

როგორ უნლა გავიგო, ჩრდილი, 

წიფელეზის ხეივნის წარმტაცი შვილი, 

თუ ლალგა უკვე ქალიშვილი? 
ან თუ ჭრიჭინამ, ტყის პოეტმა 

უკვე მოაფრქვია ჭახჭახა ლექსები 
მიწის სასახლის ზღურბლზე?... 

ლაე, იფრინოს პეპელამ, 

აყვავდეს მარწყვის კვალი ლა 
სამყურას მლელო: 
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ძგიხ22L1-L281ძი, 8200-L1გL2მM, 

იბ8ი11 20:0გი 2სL1-ხ21ძმLLგM, 

905Mს ლ01Lსგი 0იL21მ მXძი... 

Mი ხ0910M, 02 50 ხ05ხ0L1: 

ხ1ძლ-იLLხ2 ლიიLგი იმძ1ი 0§6LL, 

11 ხიძ!Lგ, 58025LL8... 

520მ05L1 0მ2L0, 5§808025L1I 2VIL1, 

1იძსოიგ-8L§Cძ10L0M18 1ძი»1, 

“ი1სIხ0 მLIგი 001ძ1გ! 

1XსL 122 იგ51, 01611 ძხსL10ი, 

10L-ძგხ0-10L68 7მხმ1-70L16ი 

ძ0LILIXMგ, იმხმL1 5მ2XLL1, 

0ძი1-LგისიგMX გიL20... 8001Lგ: 

0Lძ1ხ26 ხგხმი მგ2ხმჯიმX ძ1»გ: 

8121-იLძ1L20ი 20Lმ2ძ2LLII 

Iხ11, LX0L10M, Lგ M#Mგიხსმ მ2101#I. 

ირიძს გძსI0გ 11გ ძგ, ხგIMI, 

1სIXLგ 5011 ხგ1Lხგძი 01ს-L6>2: 

0:10 ძ020M0ა 05Mს იმL0მM 

00C1ი ხგ1L1Lს 2სგ1L2-50L-0გMX 

001 ხიIL1გI0ი გიხსII0C2... 

86იMIX 1ჯიხ2გხ 01ს მგ)81 მყ: 

52025L1, 1LCL28L; ხიL012MXI ხგ1გს 

18192 1გიხ21 20-იგ ხ0მ;L1გMI 

ხ121ხ28 ძVსM მ0171 ძმL6ხბი... 

8121L2გ, 10L-ხიLL1, მძვმწ-იხგი... 

Iიგი ძ1M 50-L-000გ სძგხიLL LგVI 

1II – 8#50 II727ჩL 

ს2CLგ-–-ს2L8გ 

სი ძსM#, §30მ25LI ხ0ILI. 10”0გ. 

M1I2ხ1, ს””სიგძ0 01ყCLიგ. 

C62110LIIL0Lგ 1ხძ02 ძყძს IთC0V2X1Iგ. 

ი0იძIMXM )8სLLIMXო 2სხმძ0 002)8. 

8001-0900მM, ი0LX 5მM0ი-მ5M1გM 

ფ21ი02 62 ძმMI06ი გ:იი გL0IმM? 

სძგ! M%იძ1გM 1 გს 6ძსი”ძ!, 

Lგ სII62M0 000L-გL0, L8გ გხმIL0-მ1ძ1.. 
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ბახუსის მოტრფიალე მოცეკვავეთა მსგავსად, 

გაბრუებულნი ირწევიან, ფეხზე ძლივს დგანან, 

ხელში უჭირავთ ღვინით სავსე სასმისი... 

ჩემი თვალები სხვას ნურაფერს შეხედავს, 

გზის პირას ჩამოეჯლე 

და შენ გიყურო, ვაშლის ხეო... 

ვაშლის ხე ნორჩი, ვაშლის ხე თეთრი, 

პეპლების სამოთხის მსგავსი, 

ჰაერში გაყინული თოვლი! 

შენს სითეთრეში გამოსჭვივის ნაზი კოკრების, 

ჯერ გაუშლელის, ოლნავ გახსნილის 

ვარლისფერი, მოშხეფებული 

სისხლის წვეთებივით... შეხედე:. 

დაბადების ნიშანია, 

სიცოცხლის საოცარი ლაბალებისა! 

იფრინეთ, ჩიტებო ლა მხიარულადლდ იმღერეთ, 

ბებერი ზამთარი მოკედლდა, ' 

მიწაზე თოვლი აღარ ლევს; 

ყოვლისშემძლე გულუხვმა ხელმა 
დათესა უკვე ტყე–ველზე 
ახალი პურის მარცევალი.... 

მხოლოლ შენთვის იყოს ეს ჩემი მხიარული შეძახილი, 

ვაშლის ხეო, შენთვის, 

საზეიმოლ რომ გამოგაწყო ახალმა ძალამ! 

სიყოცხლე ბრწყინავს შენში, ალმოდებული, 

სიყოცხლე გაიფურჩქნა შენს ტოტებში... 

შენში იშვა გაზაფხული! 

III. დაბურული ტყე 

შუა ივლისი 

რა შორს არის, ნორჩო ვაშლის ხეო, შენი ყვავილი. 

უფრო შორს, მუხის ტყეო, შენი თოვლი. 

მზე თავზე ლაგვალგა, 
ცლილოზს ლაგვიმიზნოს თავისი შუბი უფრო შვეულალ. 

ვის ექნეზა ისეთი ღრმა თვალის ფოსოები, 

რომ ვერ ამოავსოს მისმა სინათლემ? 

ზაფხული! შუადღე მთაში, 

ლა უქმე ოქროსფერი, ლა ტკბილი ლასვენება...



ნთძ1ხ1ძი ხვMგი-1ხ11 0-L206Lგი 

იმ205L2-5851გ ძმძი 10L6Lჯგი, · 

იძი X1XX81ხ02LIL8გ! #იძ0ი ოგჯიმ-მ! 

სძ0-ხ0ილ! 12მ0M1-ხ8გ, 21208M ძმILLგ; 

“ 1C8M1ი ძ1იმMX1, ხ0>02 C20>1X. . 
010600 C9ძ0CX 10 Lგ ი251LI#... 

ჩიის-ხტსIX 62 ძმLიL ძმსL 0L 051M... 

IXIX0L118M გხმ”00Lგი 1X111X, 

ძლ12-1გIძხი ხმ2MმII02 06L51 ხ21LხსL60. 

სძ0იიძმი ძგსძლ 2სგ1ხ2მM 6I0... 

ა5გიმIIL2M 05Mხგი ძ1Lს 102112M 

სთ0ს>XI CIICთ00LI C5M01ი12M: 

991ძ18MX ძ120იძს,: 0ყ0იმM 9028; 

იმ018M ი012081L 1981M1მ-გ7 ხ1ხ2გ... 

80108 28იგ1ძსხგ ძგხ2გ 010: 

ხ!21ძსი, 1გიძვ-ი, 81ხ2 იხგ 50L0. 

MVს59MიLILIგ Lგ გIხ0გ ძმ00ს2ს 5011M1. 

იძძ>#1 ძლ0LL1ხგი C21ი 120Lძ1. 

M9ძხ2 ყიხ21 11”Iგ1ი, 1მ81ი0-ძმ1ირგი, 

IX19ძ0MII, 0-8გ1ი 8900X1L გხIჯიგი. 

90LI8გM გვსსიძს-ხგისგ1 2LL12M0, 

ხბგII 1ი012 ხგ1ი0თ 0-იხსმძ0. 

805ხ6 0Cნ1ი ის5M0L ხგმხ 0L ხგ1ხმ 20)LL, 

იგ1ძგი-ძიL2 2012Mგ 2სგ1L2მX 001ძ1: 

0M%0იL, გხ5-05ხსMგ, 1სIIგLI 1L5851- 

თნიძ1281C' ომM821 სიგხს 1ძიL1. 

721ძიL 0იხგ22, Vძგ, ხგ მ1 ძსX გხიჯიი? 

Mგ 2ს20ი იგ28M, 1V2მხს-ძგხC! 

L0C10მ2M ICX1LმM0 1გVL90018 

ხგ950მM 1ძ0)L1. L0C იმ09051გ. 

8გ1იმ, ხგძს იი”ხგ1ხ – 20LგყმILIგ – 
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საურმე გზის პირი, კანტიკუნტად მგზავრი, 

ყვავის მაყვალი. 

მზე აცხუნებს, ისმის ლუდუნი. 

სამხრეთისაკენ გვაქვს პირი, მწველი ქარია: 

ბობოქრალდ ალუღებს ყველაფერს სიცხე, 
ფუტკრების ფრთების ცემა და ტრიალი. 

დღეს არ აღწევს ხრამიდლან ნიაღერის ხმა. 

ჩიტები ფოთლებში გაყუჩებულან, 

დილის სიმღერას ლასჯერებიან. 

არ იძვრიან ხეებიც... 

ვაშლის ხე გეაწვდლის ხელში თავის ნაყოფს 

მეფე-მზისათვის შესაწირალ. 

უძრაობა ზრდის, 

უსაქმობა ამწიფებს და ბოლოს სიზარმაყე ტოტილან ძირს ჩამოაგლებს... 

ყველაფერი გათანგულია სიცხისგან: 

ცხოველი, მცენარე, ფრიალო კლლე, მინდორი, 

მხოლოლ ხვლიკსა ლდა სიმინლის კანას 

არ მოსლით მზის გულზე ოფლი. “ 

ზამთარში კოხტა ხომალლს ჰგაეხარ ნისლში, 

ჩინლოკი!ბი ახლა კი გიყურებ 

პჰაპანაქებით ლაოსებულ ქვის გოლიათს, 

მიწაში უფრო ფესვგალგმულს, ვილრე ოლესმე> 
სხვა მწვერვალიც ჩანს მახდ მწვანე, 

მთის ფერლობზე, მაღლა, ხეები დგანან, · 

დაღრეცილნი, სულშეხუთულნი, როგორც სუსტი მთამსელელები, 

ლდაუძლურებულნი ჩაჰბღაუჭებიან მიწას. 

თუ გაქვს, ზაფხულო, ამ ლდახრუკვისაგან თავშესაფარი, 

პირლაპირ იქ გამიშვი, ლაუყოვნებლად! 

. ...... . 7 .. 

ფანჯრებლახურულ სასახლეს 

ჰგავს ტყე. სძინავს ზატონს, 

მაგრამ ეყოლება ალბათ ვინმე მომხიზელელი 

  

ში მთა გიპუსკოას პროვინციაში. 
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ხI!ძგ2L1-28გ1 0ძიL: ხმ1, 21001გ! 

80901Lგ იიი ძიძგი, გსმ”იძმი 2801, 

ძიისL2გ 50LL11გ, ხისგIL6გ გ»»გ1. 

I;221! , 250-I6ი სონ 1მVM21, 

Xგ102ძ0L1M C21ი გ1: 

ხ01LX6Lგი, ხ0ლ1 ხ81! მ2გ1!: 

Iხ2მ1!... 

LIხ221!... 

58 იგსი ძ01ძLXC, LგსიმMგ ხ10L2გ. 

MM ოგ1LC2, 001, 10-0იძ1ი-გLI10L2გ8... 

01გ1 11გსი ხვხი2 10იძიLხს ძ1ძგი 

ხ6MX0M1გ. 6CCLX0C, გ2გ1ძგოძიმრგი, 

გხ2გ1ძმი 05011, მიძი:0ჩი 0LXმი, 

Lგ, 21, 201ი ძ020 ყძმVყძიი, მ0იხCM0Lხგი!... 

ჩხვიძლიგICი 0112, 2სL012 ხ0Lრდ, 

ი5ხ0-0110 Lგ 12გL 12სიმX გხ0: 

Lგ 1 ხიLგი 018ი0M0 )მსიეგ1იო0... 

ნს 1იძსს 1სICგ 1სLი-)1მL10, 

ხIIC VCLL02M0 18258MX ხგ1ხგ”:გ910. 

სსL1 00L1 0LLმ2 ხვ50გ მ2მხ0LL1. 

6გსძიი, ხგძგ. ოგ1LC, ხმ§0გი 901ძ1. 

7?სგ1L2-ხგLL6ხვიძ1MX0 VIL6 იგხმ..გ2 

ხლი2გძსი სძგI0ი ხ1LX1 ხმMგLLგ. 

89ძ02 6ო0იძ1MX გLი 1LC 0ძლLXIმM; 

გ ხ1ს282LC ხ05ხ0CMX 1გ2ხგი 00»: 1გM. 

MIX 1X62M იმ218ძ0, 0180CX0 Iხ2გ1, 

020გIL1ი6 601ხ0ი 0ძ01გ MXMIXMგ1... 

Vყძგ!, ძგL 20Lგ8გ02LIL1, 5ს2M0 158250: 

ხიL21 90L128 სიხმი იმI მსხ 1I02I0... 

IV – 0M0#ნი ლხიხი1I 

ჩ2გს0-1686ი8 

სძგ – §02V0 15850 – ხგ1ხსL 1ხ111 

ძიLI2ი0 გL50ძ1ი ხგL იყი1გ სიხ21, 

9იიძიგ2 10ძ0LLგ 10 ძ1L 0ოMCM1: 

0იიძმII0CLგ ხგხ ძს, 5011 იხგ ძი”L1. 

(152502 ხგ1-ხგ1ხVს, ს” სი-0” L20გი. 

„VII6 00L12M0 ხ1ძლ-ძ0ნი0გი, 
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გამვლელთა მისაზილალ; ასე იქნება! 

ნახეთ, ეგერ მელოლება, შესასვლელში, 

მოხლენილია ლა პირმშვენიერი. 

ჩრლილი! ტყის წარმტაცი ქალიშვილი, 

უბალლოლ კეთილი, შავგვრემანი თვალითაც ლა კანითაც. 

ჩრლილი!.. 

ჩრლილი!.. 

შევლივარ სვენებ-სვენებით, გული მიძგერს. 

ალერსით მიმიღე, ეთხოვ, უცხო, ლაღლილი... 

მსუბუქი ფარლით გამიშრო 

შუბლი. მერე გვერლით 
მომიჯლა მშვენიერი ქალბატონი 

ლა ო, რა ტკზბილალ ავჩურჩულჩულლით! ... 

ლასვენების ტაძარი, სვეტებით საესე, 

ხშირი ფოთლებისა ლა ცრუ ვარსკელავების თაღით გალახურული, 

ლა ამ ტაძარში შენ ხარ ტყის ქურუმი... 

მიწას ჩვენს ირგვლიე ოხშივარი ასდის, 

გავარვარებული, გალღობილი ოქრო რომ ეღერება; 

ამ მდუმარე წვიმისაგან თავშესაფარია ტყე. 

აქ დავრჩეთ ამიტომ, ძვირფასო, ტყეში. 

ხეების ტოტებში რომ ჩანს ეს ჭრელი ოქრო 

ვიკმაროთ ზაფხულის ერთალერთ სამკაულად. 

გარეთ ლარჩეს მისი ბრწყინვალება 

ლა სხვებმა იგემონ მისი ცხელი კოცნა. 

მე შენი მირჩევნია, ტყის ჩრლილო, 

სისხლს რომ არ წვავს... 

ზაფხულო! მომხიბვლელო ალო, ცეცხლის ზღვაო, 

ამ ჩრლილიანი ნავით მინლა გალაგყურო... 

IV. წითელი ქვიშა 
ნოემხზრის ლამდე გი 

ზაფხული - ცეცხლის ზღვა – მოვიარე 

ჩრლილის, საამო ნავით, 

ნელ-ნელა მოვალექი ხმელეთს, 
უდახურს, წითელს, ქვიშიან ნაპირს. 

(ზღვას აქვს შორეულ ნაპირზე, 

მდუღარე ოქროს დაისზე 
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1690L ხგხს – ი0ძი1-სL§ 1ის13IIL0გი – 

ის>XI ი0იძ1X 52L გხ50ძმინმი...) 

ჩIითიCგ ხიხგ ძსხ MIC2L581ძ6გი: 

იLიგ ძყს C2მ2LI1 სძმ2XMნწიიძვი... 

80იLL1I0 100 იგსჯს რილ ო0იძ)IIგ, 

0-X01ძ8LL1 2გ8ILCI ოვ1ხC2 ხიძIILმ... 

ჩიძიბ LსIIმM 12ს1XI ძILხს 1ძ8113X; 

X0Lხ11 ძვMXგ 2>06ძ1გ. 1L221 ხ0ძ18გ8M. 

6სძ1ხ1ძი ხმMგი-1ხ1) 6LL26ხგი 

ხიხ2გ2 ძვმძი 0”21იძ1M, იგ90!, 10L6ხგი. 

0”-6ოლიMX2, 10LC 21M%C1 ძვ1იისგი, 

1იძხოიმM გL1, 9020-ი182M6ხმი... 

M1LXC1CLსგ 90LL1, >მL0V11 6ძ0მM; 

»მ21LგL2CMგ 2L50Lს ძ1ILმიCL2M0მX. 

#ლოიიმგMX სხ5-6ხგ იCM62 ხვ21ი0გ, 

281გიLს28 ძსLს 2გLხს ი21201მM0მ... 

ძგ2M0ი2M გს1გძიL2იი ძ1L გხ5გ, 

0Lხ01მX 026იგძიLს20იი 01ი-ი0L58, 

21ძგი3MV 18LL.1გძ0L20ი ხ10L2გ8... 

L6ილხგი 62 ხი21ი გსხ51გ8 იმL2გ. 

ჩგხას-ხბიგ 1ხ2ს11 იპძ0. IXVIMI18 

ხბმ507 Lგ 002L07 ქმიL218გ: 

0012ხგ1ს 0L1991, ძგსL იგხმL ხგ§0გ; 

Lგ-LCMX8 ძ0LLI 9მXL0გ. 

8956 ძგ1ი იიი ხმ ხგ2მი 201LLI 

1ბი C20: 980L ხს-ი1-ოლმს2 1ძყL1. 

LC გLიი გ2212 0Lძი1LVიგ ძგ, 

218 ძყხხ იძი1გ ხიძ1იხგგ...? 

ჩ126გ ძვხ!1. ხს5§სI 56ხმLIგ; 

10II2LI1 ძგIგ9010 0L§ ი00გILIგ. 

LმIICMX0 X0M0LIL0 070ი0ი) 2მის2სL IM 

02 ძგ 1იიი. #ჩ5081ძ1ძგვი!X 

1X11 200 010LMგLI 1)გსი M11MCII8: 

გ1Xხ1გი, მ100L 0ძიL ძმი IX1LXმII8მ. 

Iგ 200M, იი”2, LX0LI CM, =82100M8 

20მ2L060, 1Lგძს2 VLIსიძს-ხ0გLM27 

M9115M1ძი ყIICღCCXIიძი» 11 2მ12სL6, 
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მიწა - სისხლისფერი დღის დასალიერზე – 

სალაც მზე ჩაესვეენება). 

საღაშოს ღუზა ჩავუშვი, 

ფესვი გამოიღო შემოდგომაზე... 

ისევ აველი ჩემს მთაზე, 

წარმომილგა სანუკვარი ძველი მოგონებები. 

დედამიწამ გამოიღო ნაყოფი, 

სახე აქვს ფერმკრთალი, თვალები ღრუბლიანი. 

დაცარიელებული საურმე გზის კიდეზე 
შემორჩენილა ზარმაცი სურო აყვავებული. 

შემჭკნარ ყვავილებზე მიშოფანტულან 

პეპლები, ნექტარს მიირთმევენ... 

წითელი პეპლები გაუხეშებული ფრთებით, 

უსიყვარულოლ რომ ლაზერებულან. 

არ მყოფნის ძალა ლა მიჭირს ასვლა, 

ალბათ სიბერე მეწვია. 

შემოლგომა მისუსტებს სუნთქვას, 

გამხმარ ფოთლებს შარი-შური გააქვთ ჩემს ფეხქვეშ: 

ფერლობი კილევ უფრო მიღლის გულს, 
ვეშვები ადრინლელზე უფრო მისუსტებული. 

ისევ მივალექი ხრამის პირს. ფერლობს 

შეჰფენია ხეები ლა გვიმრა. 

ტყე, ოლესღაც მწვანე, ახლა ჭრელდება. 
აქა-იქ წითლალ მოჩანს გვიმრა. 

აგერ იქ სხეა მწვერვალიც ბიბინებლა 

მწვანედ, დღეს რკინის მალანს რომ ჰგავს. 

მიწის ქერქი ლდაჟანგულა 

თუ თვალებში ამომასხა სისხლმა? 

ლაქრის ნოტიო ქარი, ჭიუტი, 

ტირილის ხმას აღმოახლენს მიწას. 

არ აღწევს მწერების წუილი 

არსაილან, ლილი ხანია 

გაჩუმდა ბატონი პოეტი ჭრიჭინა, 

ცოტა ხნის წინ კი ულარლელი ლა კოპწია კუტკალია. 

თქვენ საით მიფრინაეთ, ჩემო ჩიტებო, გუნლ-გუნლალ? 

შორეული მხარისაკენ მიიჩქარით? 

მეგობარი მოგიკვლათ, ზულბული, 
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სგ გლხიი 1IM12სიიხგI:მ 

- 000მ0M 1MგLგ – 

ხიიგიძს-ხ01ძსგM გI 2მ-გოგხი? 

01, 201ი ძგი 1Lხსიგ 

ხტიგ-ხ0მL მგს! 

MIM# 92 იგ1 რძსიმგ 

ხ)სLს20L1M ძმხ! 

6100ი გ8Iძ18 9ძ281L20LგMიმი 

16ი-018LL2სიგ ძVL 020ი ძიძ0გი. 

IIს 91-0 128ი0M, იIX ძი!) ხგ გLხ02ხC: 

ი0LM-20L86ი §2მL18 6MგLძგ2სსც: 

ხგLხმ2MX 1ხXგI0, ხ65L0Cმ2M ხი”ხ!L206; 

1I0ძვ2IICი2MX ხ121ხ2გ-1იძგ. ხილხი. 

0-0 ხ6გL 28IხსსC 6იC ხI!0L2მM#., 

Lბი-ო1ი ხგ1ძგოგძგ იისLLIL> 2ბ”0ი 0L528M! 

(M9ძს). 

IMს5§ ხლ2გL,. ჰგსიგ, ხლ01ი ხგ ხი”LIIი0,. 

0ხგ10L6 იC21ი0ძიიგ... 

(ყძპხიLI1). 

8იMს§მ;ს 53025L1 ძგ8გ2L6 C1IVLძII0, 

ხძგ)ცლი-50LL0ძ6 ძგიმ. 

IMს§ ხ1L2გხ მ2L8M0 1”ს5ხგ-52118M 

08Mხგი ძ1ხსხლ1გ მIძ0-ხXგიხ11მM#. 

სიხ2სი ხ822ს 10012M0 016CLMმL1გ, 

201810გი ხმ1ხ2სი 1სL-1გსL06918... 

(ყძგ). 

ჰგ1იM#0-ოს1ი0-ძ21ი0LგLგ ხმ1იი 1ტი 

(6ძ0LLგ ხგ1Lსგ ხ121გ!), 

ხII0C2Mი 1L5250 ხ6ხ!1L Vყ”ძსLILგ, 

IL221 ძყძვ1გ 1გისიL22I11C 10-ძ0ი. 

(Vძგ2M0ი) . 

I2 Vძმ2M0ი-მ2ხ52LICM0 0012 ხგხ0გი 

05იგLს იგმძ1 )M81იM02M0 ს0Lიგი! 
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და მის ლასაფლავებაზე 

მიფრინავთ, 

გეშინიათ, რომ არ დაგაგვიანლეთ? 

ო, რა მძიმეა 

ეს გარლუვალობა! 

არ მსურს, რომ ლღე 

ღამელ იქცეს! 
სანამ ქრება წელიწალის ლროთა შუქი, 

ჩემს სულში ჟღერს წარსულის გამოძახილი. 

ჩემო სამო გასულო წელიწადის ლროვ, 

როცა მოგიხმობთ, ლაბრუნლით, თან მოიტანეთ ყველამ საჩუქარი: 

ერთმა -– იმელი, მეორემ - გაცოცხლება, 

მესამემ – სიყოცხლის ძალის სისავსე. 

თქვენ ყველა სჭირდებით ჩემს გულს, 
წარსულს მახსენებს ჩემი ძველი ლექსების ჰანგი. 

(ზამთარი) 

დაე, მენახოს, ბატონო, არაერთხელ 

კურლღლისცოცხას სულწასული ყვავილი... 

(გაზაფხული) 

მენახოს ნორჩი ვაშლის ხე თოელის ყვავილებით – 

გაზაფხულის აკვანი. 

მენახოს ძირს მოფენილი სამყურა, 

ხელში რომ უჭირავს ღვინით სავსე ლოქები. 

ეუსმინო ოლინლელ პოეტს, 

მინლორში რომ დაუდგამს მიწის სასახლე. 

(ზაფხული) 

სანამ ღვთაებრივ მწვერვალს ლავიპყრობდე, 

(რა ლამაზია სიცოცხლე!), 

ჩემს ირგვლივ იბობოქროს მღელვარე ოქროს ზღვამ, 

ჩრლილი იყოს ჩემი მშვენიერი თანამგზავრი. 

(შემოდგომა) 

ნოემბრის დამლეგს, ერთ დილას, 
გამომეღვიძოს ღვთიურ სისრულეში! 
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ს5სიხგი VმICMI#6ჩMჩ "LჩM0#XLI#" 

(1905-1957?) 

I IXჩM50ი7/! 

501იVხ21IMX იიL21-ნხსიხგი, 58M0იCM0 10Mგ2მ1ი, 

1CX250-ხგ-იგ6 ისგ 21ძ0L 6262გსინი-ძმ1ი. 

0იძვLLხ28ი 0-0 18082! – მLL15MსხგMV ძმILILგ1ის –, 

Lს;-ხგL LI ხ11გL2გ16 გოლხ5გ 1გძსი ძიძს, 

LI0IICM0 10M2L20M ძ0სLC ოგ1M02 001ი2M. 

Mიგ5§-2LC2CM0, ი113ყ, 

გო31ხმM0-–ს”ძ1იმM. 

ს.0ი 50125 სხ5მM822 91X0იგM 10L20ი ძგხ02: 

M5Mგხმვსი 01ძ128M 11ხ6ი ძILმ გ:ხ56Mგხ02. 

ჩხისლIიLგ! ILI0გIILI8გ1ძ1გი იძსL-იიიძ! 1X02LVყხმX, 

იხგ სძგ”.L6 0ს20ხმი )გო1იბი ძთ8გ2ხ610ხ2მVX. 

სLსგიძლ 201LსხიL: 

– 0სიმM გი”0 მX1გი –, 

1LXგL0ხ0იგ ხმ1 ძიხ ხ00! იი61ი ძვი1)გი. 

სც1ძ8 ხმIL1)გV იგ1 ძმს2 მხ8იძგI6ი MC2M6მ8M: 

LგL 1VIII2L1 იძ0ი ძგ. 

7გხგ1ძს 020: L208VI 

MMIიL282 ძსდიძიL2ბ2ხ 1გიძგ მს ძგი 2მხმ18, 

I2MX1-ოლLგ 0”10იL28ხ ხს”ძ!ი0იL1 იმ2Lხმგ1გ. 

ხCისLC6 1LX850 თ090LIL2, გხიიძვმMX ოგ1ხ6 2გ1Lს! 

7ისLC გ1Cხ20L8 ძ2L0იL2 1სIIგ ხვ LXIM6L 1მMს. 

IიძგL 1L2M8516C 01, 

M#იიძს 0ძ0) Lხგ 18100! 
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ესტებან ურჰიაბა ”ლაუაშეტა” 
(1905-1937) 

ბისკაის პროვინციის მკვილრი, იეზუიტთა ორლენის სასწავლებელში 

მიიღო განათლება, მაგრამ მოგვიანებით დატოვა ორდენი და მხოლიC '..ზო- 

გადოებრივ-ლიტერატურუღლდ მოღვაწეობას ეწეოლა, ცხოვრობდა ბილბაოში, 

სალაც ხუთი წლის მანძილზე ხელმძღვანელობლა გაზეთ ხს5Mგძ1-ს ”ბასკეთი” 

ბასკურ ნაწილს. სამოქალაქო ომის დროს ფალანგისტებმა დააპატიმრეს და 

52 წლისა დახვრიტეს ვიტორიაში (ზასკ. 685012, ესპ. VILიLIგ, ალავის 

პროვინციის – ბასკ. ჩ-გხგ, ესპ. #1გVგ – ლელდაქალაქი). პოეტმა თითქოს 

იწინასწარმეტყველა თავისი სიკვლილი ერთ-ერთ ლექსში, რომელიც ქვემოთ 

არის მოყვანილი. 

ლაუაშეტას პოეზიას ახალ მიმართულებას მიაკუთვნებენ და აღნიშნა- 

ვენ, რომ მასში შეიმჩნევა უცხო გავლენები, განსაკუთრებით, მისი შეგო– 

ბრის, ცნობილი ესპანელი პოეტის ფედერიკო გარსია ლორკასი. ლაუაშეტას 

ლექსები ლდაწერილია ბისკაიურ ლიალექტზე, რომელშიც ავტორს ბევრი ხელოე– 
ნური ნეოლოგიზმიც ჩაურთავს. 

ზღვას! 

შიშველი ვლგავარ გემის ცხვირზე მე – მისი მესაჭე, 

ზღვაში შევლივარ უყნობი გზებით. 

ნაპირზე ლატოვეთ ყველაფერი, იქ საფრთხე გველის! 

ახალი მიწის მძებნელებს ოცნება გვიშველის, 

დელამიწაზე ზღვები ჩვენი ცრემლებით შექმნილა. 

მაშ, ეძებეთ სასუნთქად თავისუფლების 

ლურჯი უსასრულობა, 

ალამიანებმა არ შეგბოჭონ თავისი ფუჭი სიტყვებით; 

თავისუფლების სურვილი აუსრულებლალ კვდება. 
წინ გასწით! ჩრლილოეთით, დათოვლილი მთებისაკენ, 

ნახეთ გაყინულ კუნძულებზე სირინოზთა ციხე-კოშკები. 

შორს წაგიყვანთ: 

- ქარით ლაზბერილი აფრები –. 

იმელი მიდგას თვალებში. 

ხალხის მღელვარება ახალ გზებს მოითხოვს: 

შორეულ მიწებს; 

აღმოაჩინეთ ახალი სივრცეები! 

რა ფართო ასპარეზია ჩვენი საქმისათვის, 

ჩვენი იმელების ამოსატვიფრალ რკინის დაუწერელი ფირფიტა. 

ჩვენო ძლიერო ზღვაო, ხალხს უყვარხარ! 

შენი სიღრმისაკენ მოვეშურებით, მიწა გვეპატარავება. 

ძალის მოძღვარო, 

ღრუბელი ლდა ნისლი გაგვიფანტე!



8გ10L1V C”ხ0ძს იგ1 90981 ხმLL112M ხ81ი0. 

+912V0LILC 11გ ძგ90L, სIIC2V0 )გიხ21-ხმLI12. 

LოლისX6 02L0LM1XV2 )მM1იხ2გL6ი 0ძმ2LI12. 

ჩილL51M 62M6იძსხგი 10ძ0L1L6Cხგი 0ძ!)ხლი, 

მიგ:იი ხგიმ ხმ1იგ 00102M ძიძყ72 IMV5ხ0ი. 

66სLC 1LX8გ50 9090LLგ! 

60ძ0მ10ი გ-Cგყი1გL1 

ეყ 001L0ი ძგსLს2ს 1LX2L0 2L91ქ)2L1. 

501იმM 0§51L20ი ძი2ს2, ძ00ყVყგM მILI200: 

ნ66სI60გი 16002, 70სძგი, ხ0LსI MC62Mგ ხგL ძმძ0. 

5გV0ი 0LI1 ი0M ძგ2გს? 

0§0 2გLგ 2მძიჯLCგ! 

LM21L2 0LLC1ი 0LLსხგ Mი1ძგი,იი ხ1)ძსIMაLILგ. 

სს2#0გM 50111X ძვგხ11L2 გ1ხ20 2გხგ1 0LL6ხგი: 

1ი1ი ძი2ს 01ძ1გ, ისIიი ხ0ძ1 ხმIინLხგი. 

6სძმL113M ძმ91X02, ხიისილ2M0 ხI2MმLLმM. 

L0იიL6 ძ1გი 0-LსმM, ხსი! ძ1Iგი 12ხმIILმM. 

– C1X0იქ1216 1C10იL22M 18MI 21120 0111გ8M...- 

ILX250 მსიძ1 0LICM, 2გხმგ1), 20LVს-გL182X. 

სL110L28 0L ძმხ11, 0» ძვხ!1 ოგ1Lგ5ყიგ, 

LILL1 თ000L 0ი0იL22L, 200980 6L0LMIXVიმ, 

0ძ150ს ხმILI ძმLI2გ, 1გი1ი1MX 062ხმ ხგ1იგ, 

ნომი 50-Lსხ2 922 ჩ#ხი”იძ1ხC 11-2გ1იგ. 

6ისLი გხიიძგ-მიL20 იI0ი66L ძმ2LC ძგLგ. 

#1ხჯსგი ხიხI 1II1 ხგხიი 1XგI:მ 

88გ1იგ 100106ი 10ძC2 ძმLIL051Xს 0მ10მLL8მ. 

სს2M00ი 1LXმ5ყგ! 

01ძ1გ 8ხგ 1იძგ;Lგ! 

ჩხლიI0Lგ, მIIICLმიL2გ! 

0ის21-იხსიხმი 5§01ისL21#. 

MX6 0+0ი I05სხმ1 ხ110L28X 2გხმ21ძVML IV. 

1ხ11გძ1 გს 628 91X1ხ2გი მოგ1LVX0: 

ხძი1ი 0იიხ21გხს ძმი1# ხმLL12 C2ხ8 1L2V1IM0. 

MIი2MX 10LII6გი 1LX1, ხიძი2 1ხსი ძ1LგიმM. 

ILXგL02 M02M8LსხმMX იგ1 ძგხი2 ძის”06 1გიმMX. 

76LVხგMX 8LXძ) ძმძ02, ხ0ძ02 00207 000112 

ყ1იძი ძგი!გი ძგხ11ხ2 00L0M0 2ხ05L18#... 

ს82IL1I0 651 ძგIძსი 10ძ118I0იი ძ0IIL1180, 

2 ხ1C§02, 02 1იძგIIC62, ძ00212Mგ7 ხმ1ი0. 

IხXგნსგM ხისმ2 6ს7MიხგIL6ი 00იL211მ8 

600ს8MX იმს51 ძ1”Iმი გI191ხმ5სი ძ01Lგ1ი0. 
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ვეშაპი კი არ გეჭირლება, არამელ ახალი აზრი. 

განთიალი გამობრწყინდა ახალი ოქროს კაზით. 

აქ მოველით სიბრძნის წყურვილით. 

ხმელეთზე არ შეგვეძლო ოცნება, 

წკალში კი ცის ანარეკლს ეხელავთ. 

ჩვენო ძლიერო ზღვაო! 

აზრთა მენიჩბენი 

ვესალმებით ზღვის ნათებას, 

სხეულს იმორჩილებ ლა სულს კილევ უფრო: 

ჩვენი გულებივით შენც შფოთავ. 

ვინ ჩასწვლება შენს სიღრმეს? 

საიდუმლოებით სავსე ხარ, 

შენი ქარიშხლის ღრიალი მხლალისათვის შიშის ზარია. 

მხოლოლ ბასკებს შესწევთ ძალა გალაკვეთონ შენი ფართო მკერდი: 

შენ ჩაღვარე გამბელაობა მათი თვალების სიღრმეში. 

აწრთობ მებრძოლს ტყვიისზურგიანს, 

ღონიერი კუნთებით, რკინის ბარძაყებით 

- კაციჭამიებისთვის საცლუნებელი საჭმელია - ... 

ზღვაო თვალუწვლენელო, გამოაღე ცის კარი. 
სიკვლილი მანლ ლალის, მანდ ლალის სიყვარული; 

ამ ძლიერი ხალხისათვის შენშია მომავალი. 

ახალი ოლისევსები ვართ, მაგრამ არ არიან სირინოზები, 

აქ ვერ ჰპოვა აკვანი მშვენიერმა აფროლიტემ. 

ჩვენ ასე მოგვლგამს - ახალი გზის გამკვლევები ვართ. 

სივრცეზე სულ დაგციმციმებს ღიმილივით ტალღები, 
მაგრამ ლომივითაც ლაიქნევ ხოლმე ფაფარს. 

ბასკების ზღვაო! 

ძალავ ლა მხნეობავ! 

წინ, სულ წინ გასწი! 

შიშველნი ვდგავართ გემის ცხვირზე, 

ქარის კოცნისთვის მკერლმიშვერილნი, 

ნურასოდეს დასრულდება ეს სვლა. 

ერთხელ ზღვაში შემოსული უკან აღარ ბრუნდება. 

დატოვეთ მიწაზე ლარლები, დარჩეს ვინც სევლიანია. 

მოლით, მოლოლინისაგან დაღლილნო, იმელს ჩვენ ჩაგისახავთ. 

ცა ნათელია, თვალები სიხარულით გაზრწყინებული, 

ტალღებზე მომავლის სიმღერა გაისმის... 

კილევ ერთხელ შემოვავლოთ დედამიწას სარტყელი, 
არა ზღვის ქაფით, არა ძალით, არამელ აზრით. 

დე, მიიყვანოს იმედმა ბასკების გემი 

აზრის ნათელ სიმაღლემდე. 
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LM06ILC სი#I0ს 8ჩII 

I 

Lილ 812+გ1M0 ო»1გL2C ძ0LIL1, 

2გსL1 28-20 ო0იძ! C218მი! 

ჩსიიხ601 ხგ12ძსი თ18L22L1101, 

გხ0L 0IMX0LXმ 1000 ძმი1გი. 

1600 ძმი1მი 01MXM0ხX8 20-70L2გ, 

0თ0)2MXI ძ12-ძ12 ხგ ო0იძ12 ხი»გ. 

ML0L ხ1ძი5Mმ2, –-– ძ0X8 50Lხგ1ძგი –, 

MXC2X0 20” სხგ 1)გხMიი 010»გ. 

0ი0L-0L58 ძ0MX LX81ძი 2გხმ1გი, 

- VMგხ11 50იძ0, 501იგი2MX1 ყლძ1ი – 

1)გხსხ1გM, ხგმIL12, იმ§521 6ს2ხიძგ, 

1გძსიLს2გLს გVძყMC, 1, ს”LსL12MIი. 

ს ხ901 ხმ12ძსი ,'18L22L1101. 

მ;1 ხ1ხგ8-LC2 ძი13M 1)2ხ11L2მM. 

81ძი5Mგი 201გი ძIIძ1L 120116C6MX 

LXმ001-0M0LL0ღCი MX200182 ხ21ხ2გMX1 

0I10IM 18VM00ი 0ძ212M1ი-I XVI 2 

2712ხ8 1ს218M 1000 ძმი1გMი! 

Lიმ0 812MX28IM0C ო18L26 ძ0LI1., 

2მVLI1 22Lგ6 თტიძ1) C218მი! 

1I 

M6იძ12 ხი:გ 18გს ხX8ი001-0M0C-L 62 

გხიელ01 ხეი12ძსი ო18L202L118. 

809 ხგ1ს2 0-I0I1IX 5025LმMმ1 ძი02მ0M 

ხგ1იგ 2მL1Lს 621ი 051)გ. 

MიCსიL2 მI0C 65Mს-10LVLხგ 

ხსLი1 ოვ-ძიძსი თ0LსVსL2 90ძ0LI1017' 

50იძსვ ხგIიL2, 6C521-0ძ0162 

ხსისIM0C C0VიMCV 0I1IMX0CLX 20LILიLხ20!! 

MიLხ10ი-0LLხ20M, – ხ.გიხ1-ძგმ»ძვ»გ-, 

295Mგხს ი21C2, 20იხგს 210ძ17ი! 

8ვ1იგ ი16გი 2მLმLგ გ»L1მი 
7 
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მოკლულ მუშას 

I 

ჩემი ზისკაის წითელო მალანო,““ 

ჭრილობა ხარ ნაწვიმარ მთაზე! 

სახეგამურულო მაღაროელო, 

მოლიხარ მხარზე გადებული წერაქვით. 

მხარზე გაგილია გალესილი წერაქვი, 

მზე გამოციმციმლა თუ არა, მთიდან დაეშეი. 

მილიხარ ზილიკით, - მთის ფერლზე, ლილით –-, 

ქარხანაში, კვამლს რომ უშვებს ყისკენ. 

ფართო ქუჩაში გაფიცვის ხმაურია, 

- მძლავრი მუშტები, ლურჯი ტანსაცმელი –, 

პატრონი კი მშვილადლ აგლია, 

მეგობრალ ჰყავს ტელეფონი. 

სახეგამურულო მაღაროელო, 

ტელეფონის ხაზზე გარბიან ყნობები. 

ბილიკზე როგორ ბრწყინავს 

ჩაპელ-ოკერათა? შავი ქულები! 

რა ყაჩაღური იერი აქეთ, 

მხარზე გადაკილებული გრძელი თოფებით! 

ჩემი ბისკაის წითელო მადანო, 

ჭრილობა ხარ ნაწვიმარ მთაზე! 

II 

მთილან ეშვება, ოთხ პოლიციელს მოჰყავს 

სახეგამურული მაღაროელი. 

შავი თვალები დანასავით უჭრის, 

მაგრამ ვერ გაჰკვეთენ ზღულეს. 

სალ მიჰყავხართ ხელებშეკრული, 

რკინისფერო ბრგე ვაჟკაცო? 

ძალა რომ გყოფნილეს მტრის სისხლში 

ამოავლებლი მაგ გალესილ წერაქვს! : 
ნერვიონის" სანაპირო, - ტრამვაის რახრახი -, 
თავისუფლების სურვილს რამლენი მსხვერპლი მოჰყოლია! 

მაგრამ ქარხნის ხმაურში 

  

4 იგულისხმება ბისკაის პროვინციაში არსებული რკინის სახადო. 
შ სიტყვასიტყვით ”ქულმოქცეულები”. ასე უწოლეზენ ზბასკეზი ესპა–- 

ნელ პოლიციელებს. | 
1 ბასკეთის ლილი მლინარე, რომელიც ჩაელინება ბისკაის უბეში. იგი 

ჰკვეთს ბილბაოს რკინის საბალოს, მის სანაპიროზე გალის ტრამვაის ხაზი. 
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მI6ი 210L58M გძ)ხს 0C21ი! 

#12ი8 1ს218M §სხგი )მძ07მ#. 

– 000L-2მL1გხ2მM LXგ1ძი 2გხმ18ი-. 

ჩსIი9ძ1 ხგ12ძსი- ოIგხ22I 1101. 

1ეიLI გძI ისლი იძ01გი...! 

IXგ061-0M6LLგM 6ძმიძი )2ხ0M 

გIძმ0 იიძიგ 60ო02-6LX18ი. 

Lი 812MX21M0 ო18L20 ძ0LIL1., 

280LI 2გIL2C თრიძ! 621გი! 
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არ ისმის მათი გმინვა! 

გრძელი თოფები ცეცხლს ისერიან, 

- ფართო ქუჩაში გაფიყვის ხმაურია- , 

სახეგაშურულო შაღაროელო, 

იცურე შენს საკუთარ სისხლში!... 

პოლიციელები ლდალევენ 
საუკეთესო ღვინოს გომესის ლუქანში. 

ჩემი ბისკაის წითელო მალანო, 

ჭრილობა ხარ ნაწვიმარ მიწაზე! 

ლუის (კოლლო) მიჩელენა 

(1915-1987) 

ლუის (კოლდო) მიჩელენა - სალამანკისა და ბასკეთის უნივერსიტეტის 

პროფესორი, ესპანეთის სამეფო აკალემიისა ლა ბასკური ენის აკალემიის 

ნამდვილი წევრი, ფართო პროფილის ფილოლოგი, ინდოევროპული ლა ბასკური 

ენათმეცნიერების მსოფლიოში ცნობილი სპეციალისტი, თანამელროვე ზას- 

კური საენათმეცნიერო სკოლის ფუძემლებელი. ბასკეთს უნივერსიტეტის 

ერთ-ერთი ლამაარსებელი, ამ უნივერსიტეტისა ლა ბასკური ენის აკალემიის 

სამეცნიერო მიმართულების განმსაზღვრელი ლა ყველა პროფილის ფილოლოგი- 

ური კელევა-ძიების ხელმძღვანელი, ავტორი ფუნლამენტური ნაშრომებისა 

ბასკური ენის ისტორიისა და გრამატიკული სტრუქტურის შესახებ, ბასკური 

ლიტერატურის შესახებ, სიცოცხლის უკანასკნელ წუთამდე მუშაობლა და 

გამოსაცემად მოამზალა ბასკური ენის ისტორიული და დიალექტური ლექსიკის 

უმლილრესი, ათტომიანი ლექსიკონი. 

ლ.მიჩელენა ჭეშმარიტი ბასკი პატრიოტი იყო და, ბუნებრივია, ესპა–- 

ნეთის სამოქალაქო ომის წლებში რესპუბლიკელთა რიგებში ილგა. ეს საკმა–- 

რისი მიზეზი აღრმოჩნლა იმისათვის, რომ ფაშისტებს ლ.მიჩელენასათვის 

სიკვლილი მიესაჯათ. ყიხეში ეს სასჯელი მას ჯერ სამულამო პატიმრობით 

შეუცვალეს. გავილა წლები. ლ. მიჩელენა სხვა შრომისუნარიან პატიმრებ- 

თან ერთად გაათავისუფლეს (ესპანეთში იმ ლროს იმლენი ხალხი იყო სა- 

პყრობილეებში, რომ ქვეყანაში მუშა-მოსამსახურეთა ნაკლებობა მწვაველ 

იგრძნობოლა), მაგრამ ზასკეთში ცხოვრება აეკრძალა. ფრანკოს სიკვლილა- 

მლე ლ. მიჩელენა სალამანკის უნივერსიტეტში მოღვაწეობლა. ბასკეთში 

მხოლოლ ლემოკრატიული რეჟიმის დამყარების შემდეგ დაბრუნლა და სიცოცხ– 

ლის ბოლომლე ბასკეთის სამეყნიერო-კულტურულ ცხოვრებას წარმართავდა 

თავისი მოღვაწეობითაც ლა გამორჩეული პიროვნული თვისებებითაც. 

მართალია, ლ.მიჩელენა პოეტი არ ყოფილა, მაგრამ ანთოლოგიაში მისი 

ლექსის შეტანა სიმბოლურალ მივიჩნიეთ. ცნობა ამ ლექსის შესახებ მოგვა- 

წოლა ლ.მიჩელენას ქვრივმა ქ-მა მატილლა მიჩელენამ ლა მანვე დაგვაკავ–- 

შირა ამ ლექსის ერთ-ერთ ალრესატთან ბ-ნ ხოსე მანუელ ირალისთან, 

რომელმაც გვიამბო ლექსის დაწერის ისტორია. ლექსი დაწერილია 1942 წელს 
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L0I5 (M01ძ0) MICIICLCMM/ MI IXCLნM# 

(1915-1987) 

8ხუ 50 8§?I1#M 

00M051I1ჩწჩწM. 6ჩ0#1ჩ–CMM 0MLჩ 1ჩ, 1ჩ9MI0I1ჩM 

(Mხ201V5, Mიიძ!12გხ21, II 2ძ!) სგ ძ2წ0L2M0 ძიჩიი5LIმL ქ)1მL 

გძსLძ2LIL161, ხ10L202) 

1 

?8იხგ1ს ხიხ50იხგი გ2პ3) ხ62L ძიL. 

გ221ძს გ1 ხგ1ძ1ი ხმძგ, 

ფძსI6 02M0Lგ 0”0LI 28ძხი 

0L250 ძ0ძ0L, 28MგLL8გ. 

ჩMჩLხ20 10Mგხს C§LხI0Cლ0გძპX Lგ 

ფძგLგ11C0 ძიილ5ს1გ8LILგ... 

ხს-ი 0Lგ1იძი რ6ის2სი-ხიხგ 2 

07ხგ 12გიძ0 ომMმ18!... 

601M0 1გსი 0ი8M Cომიძ0 მ1 ძ1ძს 
იმომხCMX0 IიძმILLგ!.,. 

2 

0LI ძვ ძგს2გ გმLIIL1ძმIIL1გ... 

მიი05LIმLIგX 16იხ1!21)! 

ჩგხXI 5გიხსგბX ოIIგLII86ი ხგხ 

%01ი ძყლ1გ ძ)ჯსძ!1. 

აგიხს ხ%LL12MX 1გძსიძს გII06ი 

გLIM თ>ხსხ6 1ჯგხგ21. 

IL... 25621ძ1 იიხგი ილ018 62ხსLიი 

018M0L IMგი 1MV51, 

0500ი1გ ხგ2M0 გII0ოCგ200 ძვ3ისძი 

010ი იიძ0გი 261ი ხI121! 
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ზურგოსის ციხეში. სიკელილმისჯილ ბასკ პატიმრებს შემთხვევით ჩავარდლ- 

ნიათ ხელში გაზეთის ნაგლეჯი, რომელშიც ამოიკითხეს, რომ სან- 

სებასტიანსს–ს გუნლს გაუმარჯვა იმწლევანლეფ რეგატაში. სან- 

სებასტიანელი პატიმრები ამან ძალიან გაახარა. ლ,მიჩელენა გიპუსკოელი 

კი იყო (სან-სებასტიანი გიპუსკოას პროვინციის დელაქალაქია), მაგრამ 

არა სან-სებასტიანელი, არამედ რენტერიელი (ზასკ, ნ”იისიLIგ. ესპ. 

Mიის0იL Lგ) და, როგორც გიპუსკოელებს სჩვევიათ, თავისი მშობლიური სოფ- 

ლის პატრიოტი იყო ლა ხუმრობით ექიშპებოლა სან-სებასტიანელებს. ეს 

განწყობილება გამოხატა მან თავის სახუმარო ლექსში. ლექსი ლაწერილია 

მის მშობლიურ გიპუსკოურ ლიალექტზე. 

ახალი ლექსები 

სან–სებასტიანელთა ბამარჯქების ბამო წარმოთქმული 

(გულით მივუძღვნი არცელუსს, მენლისაბალს, ირალისა ლა 

სხვა მეტალ პატივსაცემ სან-სებასტიანელთ) 

1 

რამდენიმე სტროფში უნლა აეხსნა, 

თუ ამის ახსნა შესაძლებელია, 

თავს რა 

მძიმე ლდა საშინელი განსაცლელი ლაგევატყლა. 

გუშინ გამართულ რეგატაში 

სან-სებასტიანელეზმა გაიმარჭჯეეს... 

ახლა რასაც გავიგონებთ, 

როლი იქნება პატარა რამ!.. 

ზეცის მეუფემ კეთილმან მოგვანიჭოს 

ძალა მის გალასატანად!.. 

2 

სწორელ რომ საოცრებაა... 

სან-სებასტიანელები პირველნი არიან! 

წმინლა პაჩის! სასწაულმოქმელების 

შელეგია ეს უთუოლ. 
ამ ახალი წმინდლანის შემწეობის გარეშე, 

ვერ გაიმარჯვებდნენ. 

ლდა... მოხლა ის, რასაც კარგა ხანია 

არავინ მოსწრებია, 

ზღვის ღრუბელივით გაიჟღინთნენ ლა აივსნენ სიამაყით, 

რა გაგვაძლებინებს მათ გვერლით! 

  

·შწ კაჩი მამაკაცის სახელის, ფრანსისკოს კნინობითი ფორმაა, ასე 

მოიხსენიებს მიჩელენა ირონიულად ფრანსისკო ფრანკოს, ლდიქტატორს. 
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5 

1-ხიი 2V10LIM, ძიი05LIგII2, 

»”1იძგჩგ 0ი0! ძგის2მLს, 

გ1იხი5ხ6 სLხ02 1XI I -ხ02LIL2M 

18 1გ 1იჯLხს 2მ1Lხს. 

80ხ2 გიიყიM8M, 2ხMX 01 ხ0201გ, 

გმწა0-ხგილვმC 01 მძ0Lს; 
გს 18M1ი ძგხი ძ1ის2M0მLL IM 

02 ხ0ძ! ხი1ის2გს ძ01ძ1Lს; 

0Lგ1იძიგ, ხგ, 2სL6გ ძმ ხგ 

ხგ2L6L ძს218MX იმ2MგLს. 

4 

"ჩს|გ! სL2090M ოსიძს ძს21გი 

ყს ხ02013V0 ო»სLI11M! 

60Lგ ჩოგ1MგM! 60”Cგ ხ0ი05§L!! 

ხლ0Lგ MIILIM0 Lგ MმLLIII 

Lგისიძს ძ1ძსი 5გიLხს ხი”1გ 

ჰგსიმMX ძი2გ1გ ხ0-0M1%ი! 

CიLგ გოგი! 80L0იL 0იძLგ... 

1ჩიი ხგძგ 981ხ2გძსი1MI 

ს2ხგხიL 1M0L... ს2 ხ21LCM 1810 

ძიილ§ხ1ვ0იი ხ0ი-ძ1ჩIM. 

5 

CგსIM0 ძს”0იძგ 050იმLხს ხ0ძ! 

#M1L1VX0-I6იგ ხ0201გ; 

ხ)2ხს 8-:91მM, )გიხ21 1C102X 
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8 

გამოძვერი სოროდან, სან-სეზასტიანელო, 

ააყეკვე შენი ენა, 
თორემ ამდენი წლის იძულებითმა სიჩუმემ 

თითქმის ამოგაგლდო. 

გაამაყლი, შენებურალ 

გაყოყოჩლდი, 

არ დატოვო არც ერთი გიპუსკოელი, 

ეს ამბავი რომ არ ამცნო, 

შენი ლრო ლდალგა ლა 

კუთხე-კუნჭულიც არ დაგრჩეს, ეს ამბავი რომ არ მოსლო. 

4 

”გაუმარჯოს! მსოფლიოში 

ვერ იპოვი ჩვენისთანა ბიჭებს! 

გაუმარჯოს 'თერთმეტთა ერთობას'!'"" გაუმარჯოს სან-სებასტიანს! 
გაუმარჯოს კირიკოსა"' ლა კარილს!“"' 

ის ახალი წმინდანი, ჩვენ რომ ლაგვეხმარა, 

უფალმა მიიბაროს! 

გაუმარჯოს პამაოს!ზ? აქ მოვიდეს... 

ვისაც კი შნო აქვს ლა შარვალი აყვია! 

არავინ მოლის.., რალგან ჯერ არ შობილა ვინმე, 

სან-სებასტიანელთა სალარი. 

5 

დღევანლელი გამარჯვებაც ისევე უნლა ვიზეიმოთ, 
როგორც კირიკოსი; 

აანთეთ სინათლე, მორთეთ ფანჯრები, 

  

50 ტოაგIIM2L ხგL ”თერთმეტთა ერთობა" - გასტრონომიული საზოგალო- 

ება, რომელიც ყოფილმა ფეხბურთელებმა - სან-სებასტიანის ცნობილი გუნ- 

ლის წევრებმა –- ლააარსეს. ამ საზოგალოებას ეკუთვნოლა ნაოსანთა ის 

გუნდი, რომელმაც ლექსში აღწერილ რეგატაში გაიმარჯვა. 

51 წინა საუკუნის რეგატის გმირები, ცნობილი მესაჭეები, სან- 

სებასტიანის გუნლს მოუტანეს ლილი გამარჯვება. კარილი ლაიღუპა ქარიშხ- 

ლის ლროს გასაჭირში მყოფი მეზღვაურების დახმარებისას. ხალხმა იგი 

გმირალ აღიარა. · 

5? ლექსში აღწერილი რეგატის მონაწილე სან-სებასტიანის გუნლის 

მესაჭე. 
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ჩგLXIILI 12LI LI #გიძლI1გ... 

'MMგ-Cგ ჩვოგი': M2-მო0102M 

1215%6L 6ძ1ი ძ1ხ2გზრ1გ... 

MიგIMგ VIხC2 0ძ0ი ხ2900L2, 

ყშსთრ ხX0M0მი 0IICLგ... 

გგ მს ზიიძ0მ 99ყM 1” გხ22)... 

ხგი0(XL 120-L21L0626C1გ." 

6 

ყიხი ხგL 131)5L6L ძ1)0გ 6L2 

იძი ი-გ1ი 18§21 ხგILIგ. 

სგხიჯიილგი... 0ი90! ძმM12ს: 

70M0გი ძ0Lძი ხიგLLგ. 

#5LხC6MგMიგი: ჩსიგ Mოგ1M28V!I 

ჩყIICIგ, ს0ი05L12+LL2გ! 

ხ60იLX0, 1ს20)0იLგი, ხლL1 ხ0201გ, 

18LLI ხიძშგი ილძვმILგ... 

8656 012M0LI# 1M0=L6LმM0 

1ს2გ ხიგL 2812ს ხI12პ3LLCგ! 

MIV061გ7ს10M0 80102 
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პაჩისაც სანთელი დაუნთეთ... 

'პამაოს' მარკის კანფეტები 

უნლა გამოვუშვათ სასწრაფოდლ... 

ამლენი წელი თუ ვიფერფლებოლით 
ჩვენს კუთხეში... 

აგერ, წლეულს, გავიმარჯეეთ... 

ყველას ყოფა ვუტირეთ!” 
6 

წელიწალი უცებ გალის, 
თამამალ შეგიძლიათ იცინოთ ახლა, 

გაისად კი... თქვენც კარგალ იცით, 

ისევ თქვენს კუთხეში უნლა შეიყუჟოთ: 
რეგატა რომ ლაიწყება, აყვირლებით: გაუმარჯოს 'თერთმეტთა ერთობას'! 
მილი, სან-სებასტიანო! 

მერე კი, მობრუნებისას, როგორც ყოველთვის, 

თვალში ცრემლი ჩაგიდგებათ... 

ამგვარ გამარჯვებას სანამ კვლავ ეღირსებოლეთ, 

ზევრი წყალი ჩაივლის. 

მიქელას”" ქვაბულის ყორანი 

სალბატორე მიჩელენა 

(1919-1965) 

გიპუსკოას პროვინციის მკვილრი, სასულიერო პირი, ფრანცისკანელთა 

ორდენის წევრი, მის გვარს პოეტობა მოსლგამლდა,' ბაბუამისი ცნობილი 

ბერსოლარი იყო. 

აღსანიშნავია, რომ სამოქალაქო ომის შემლგომ პერიოლში სალბატორე 

მიჩელენამ პირველმა ესპანეთში (ლა არა საზღვარგარეთ) გამოაქვეყნა 

ზასკური ნაწარმოები (პოემა ”არანსასუ', 1949). მისი დაბეჭლეა მან 

შეძლო არანსასუს ფარნცისკანული მონასტრის გამომცემლობაში. 

1954 წელს სალბატორე მიჩელენა გაემგზავრა სამხრეთ ამერიკაში, 

სალაც მისიონერულ მოღვაწეობას ეწეოლა სხვალასხვა ქვეყანაში. 1963 

წლილან იგი შვეიცარიაშია, სალაც ესპანეთილან წასული ემიგრანტების 

კაპელანის მოვალეობას ასრულეხს. იქვე გარდაიცვალა ლა გადლვმოასვენეს 

სამშობლოში, ლაკრძალეს არანსასუს ღვთისმშობლის მონასტერში. 

მისი ლექსები დაწერილია გიპუსკოურ ლიალექტზე. 

  

59 მიჩელენას გვარი მომლინარეობს პატრონიმილან MIV61. 
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იგ1ხგხიL6 MI IXCLCM# 

(1919-1965) 

L0)5M0-Mნ6ჩის#ჩ 

ყIMგორიძIM0გI6ი მიLხ20 ძგVMმ2ს, 

"სი ხისი10 ძს1 5'606ი Vგ" 

ჩძ1ი ხგხიი LLI5L0Iგ 50ოგხ20ი 2გ10 05M8)C»L1მL1, ხი”ი 

CL I1ხგვსიგ-მი სძმ2M06ი0გი, ჩოგIM#82 ძმს2გ 6CძCIL ხგIL- 

-ხ2მძ022M10 ხ!)ს2ხიი, 0-გხმხ 5ყიხ51L20ი! 

Mსიძს გ-L0ხ268ი მ-IIL0L2, ხი-ი ხსს 81ძი2ხს 021ი1M, 0500LX6 

ხგხიგი ხი281გ ხიხგხ20ი ძს2ს ძ801X00მ, MგხIძს სგ 1120L1; 

ხ12)გ 21იL2111Mგ ძსი1გ 726იხგ1Lს2ს0იი 

05MსLIM..., ჰგსიძ01Mიგ”6ი ხი”:0იძგ2L6გL1 ხ81გსი!1M0. 

ჩMხ56Mვხიგ:იი ხიLIL1 

1ი0LM ლ0ი9ძ! 0LC ძ2MI? 

MI იორი იმძ0. 921X0 მგს! 

ხI0იხგLსსL IM 0ი01. 

იომიგ2 თI11გ ძ0იწგიLს21 

ძმ2ხ6-ძლიიხიLგLI... 

ჩ010 

L0ს5MX810LL12მMXM ძგ:10. 

I9051 

20იხგს ძმს2 6ძლიL ძძგ21, 

ს2გჯ0ი 

11იხ! ხ01ს20Lგ 2ს20ი, 

იყსიძი 

901გძ0 062 ხ1სLხ2CM0. 

§0MV1გ 

11 ხიგL 062 10LC6MC1)გ... 

ჩის21%გ! : 

–- ძსLხ 1ის1გL 50L9ძ1იგ, 

1ჯგხი-გLგ2I 621იგ...- 

ხგ2სგ2 

2ს6 ხLIიხ2გMX 1ხ2გ1ძსგ2... 

70L9გხ IM 
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ბასკური ტირილი 

“ერი, რომელიც ქრება” ?“ 

გამოთხოვების სევდა ეტყობა ზასკეთს თავისი 

ერად ყოფნის შემოდგომაზე. ზევრი მშვენიერი რამ 

შემოეყალა, სულ მთლად განადგურლა. 

უცხო ქვეყანაში უცხოს, თავის დაცვა არ შეუძლია, თითქოს 

საწყალი ციხეში იყოს გამომწყვდეული, ტყვედქმნილი ლა მომაკვდავი. 
სახრჩობელაზე ასულივითაა - მისი სიცოცხლე ბეწვზე ჰკილია ვიღაცის 

ხელში... ღვთის ანაბარაა, მუხლმოლრეკილი. 

უბედურებისა 

ვინშემ იცის რამე? 

აგერ ვარ მე, უბედური! 

საკმაოლ ვიწვნიე. 

ათასჯერ ლავემშეიდოზე 

ახალგაზრლობის წლებს... 

მშვიდობით, 

"ბასკეთი მილის. 

ქრება, 

რამლენი მშვენიერი რამ მილის 

' არარაობაში, 

პირლაპირ შავ სამარეში, 

აღარასოდეს 

რომ არ დაზრუნლეს, 

არასოლეს 

რომ არ უნლა მომკელარიყო... 

წარსულო! 

ჩვენო უმწეო ჯადოქარო, 

ვეღარ გაგრძელდები... 
მილიხარ, 

ქრება შენი ბრწყინვა:.. 

რატომ 

  

578 ეს ფრაზა ლელანში ფრანგულადაა. 
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_ 97 0ძგი 2სL6C მIL9ძ1LIX, 

ხI21 ძგ21LC26ი 10იძ0L1X2 

70-ძგLსIM 

62 1ხ111 2სLC 065MVLIMXM 

ხი1ი-ხიL1, 

იხიი 62 ძიძ1ი 101ი2L9ძ9!?... 

ჩძ10 

ს§M216LIL12MX ძმL10, 

7ყყგიგ 

“ 1ს2გსს2 ხილი 10Lგიგ. 

881, გIჯ0იი, 

ყხ21 ჩMძ10 065გLიი. 

ჩMძ10! 

ჩძ10 ხგ1 59MXს18M0! 

M6იძ10იი მხგ1იძმLL1 

0MX 21ჯგი 200გ1ხ28V: 

1122L, 098290 ხგ 1იLXგსL, 

ძგ2ხმ1ი Lგ 2L1L28M. 

5გIხს 21Lგი ხი1იძიგი 

ხ1ის ხი1L2 გLIL0Lხ2მM. 

ჩIXI62 9010 ო0იძ12M 

CIძიLგ2 20ხ11L22M. 

ICLXგსIIგL6ი 2სL8 2გი 

018M 06ყ1L0CMX0: 

1127გ:ჯგჯ6იგ, ხCIIL12, 

M#გL6ძ>გ16CLგX0. 

ი1ისიიგ, 0»ძი0გ, 

ლ§გ8ი 20LCხ2ILგM0? 

– 8გ1ხL1იგხ, 11ძგM00ი 

20--81ძ0ხ2მ78M0... 

M1ხ2, 1122L, 0გძ008X: 

გიმშL 56XV18Mლ0! 
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არ ვისაზრლოოთ შენი სინათლით, 

არ ვიცოცხლოთ წარსულით? 

რატომ 

არ მივიღოთ შენი ხელილან, 

– სამუდამოლ 

რომ არ გაწყდეს - ჩვენი მოლგმა? 

მშვილობით, 

მილის ზასკეთი. 

შენთან 

მოისწრაფვის, მის მფარველთან. 

ჰოლა, გთხოვთ, 

აყალეთ გამოთხოვება, 

მშვილოზით! 

ვემშვიდობებით სამულამოლ „ 

მთების მშვენება რომ 

იყვნენ, იმ ხეებს: 

იფანს, წიფელს, კაკალს, 

წაბლსა ლა მუხას.15 
ერთბაშალ შემოიჭრა 

უცხო შავი ფიჭვი.?” 
მას შემლეგ მთები 

ესპანურად ალაპარაკდნენ. 

წაბლის ხე მასალა იყო 

აკვნისათვის, 

იფანი - 

ეკლესიისათვის. 

ფიჭვი კი, 
მითხარით, რალ ვარგა? 

– მიცვალებულის 
კუბოლ თუ გამოდგება. 
მუხავ, იფანო, წიფელო, 

გემშეილობებით სამულამოდ! 

  

55 იფანი, წიფელი, კაკალი. წაბლი ლა მუხა ბასკეთის ფლორისათვის 

ლამახასიათეზელი, ალგილობრივი მცენარეებია. 

5- ფიჭვი, ნავარის მთიანეთის აღმოსავლეთი ნაწილის გარლა, ბასკე- 

თის ფლორისათვის ლამახასიათებელი მცენარე არაა. შემოტანილ იქნა უკა–- 

ნასკნელ წლებში ზბისკაიასა და გიპუსკოაში, სალაც ფიჭვნარის მოსაშენებ- 

ლალ ძველი, წიფლისა ლა მუხის ტყეები გაჩეხეს. ამიტომ, ფიჭვი ზოგალა0C 

მიჩნეულია უყხო ხის, ძალით შემოსულის სიმბოლოლ. 
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LIC2გL 6Lხგ 1091. 

#0ნ1გ ი812 MგიLსგ-2გ8!L : 

გ!) ხიი-გიო9მირი გხLგი 

21Lგი 26LV-I20ნგL, 

Lვ 11იხიი ძიძილხგი 

მოლხ562M0 12მL... 

LგLგ8L2მM ხ0L3V 6-8 

გ1CM1ი 26 5სძგL! 

805L6182M0 0CძიLLგ 

0-ძსგი ხ121L28 

Mგიხს2 21ხი0გიმგი 

26LსLგ 0Lხ01L2გ...! 

865ხ0618M0 00200 

§VM21ძ0გი ი028 

გ1CMX1ი იIXხსL20გი 

ლხიLძს ხმM01L2გ! 

Mძ10 #გისმ2-2მLIL2M 

Lგ 1ხსყ1 მ5ხ21ძ91M0: 

გლძსL §0MVV1გM0! 

–ხI12-8L 105გხ8გი 

90LL21LმM0 11მ8M; 

9821L2მLგ-0LL26ხგM0 

იჯოი1ხმ I1X1128M; 

82ხ28LILCL28V0 1000 

2გხგ) ხგ ძს-ი118#; 

)1918§ L0105ძგხ02გM#; 

01L0Iგ 50L1128M... 

I2 6ნ6გხიი2გLILCL8გM0 

ყძ9LC 016იL2მXL0; 

Lგ ხ010LგLI LXსLI 

ჰიუ "Mხ0-MგL IX0"; 
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ძველი ამბები ლა ზღაპრები, 

ლექსები. ძველი სიშღერები, 

ბებიებისა ლა ბაბუების 

გალმოცემული ციური ამბები 

შეილიშვილების გონებაში 

ოცნების ვარსკვლავებად იქყეოდნენ... 

შუაცეცხლის საკილელიც 
ალით ეხმაურებოდა მათ! 

რა სხვაგვარალ მშვენიერი იყო 

მაშინ ცხოვრება, 

სიმღერით ალიოლა 

ლოცვა ზეცაში! .. 

სხვაგვარად ტკბილი იყო 

კერის სიხარულიც, 

ლოცვით რომ ინთებოლა 

ყოველი ჭამისთვის! 

მშვილობით, ძველო სიმღერებო 

ლა წარსულის ზღაპრებო, 

გემშვიდობებით სამუდამოდ! 

ეკლესიის ქვის ქვეშ 
ლამარხული მიცეალებულნი, 

შარაგზის პირას 

მდუმარე სამლოცველონი, 

სახალხო კრების ძველი 

კანონი ლა ბასკური ბორბალი,“ 

გულუბრყვილო თაშაშები. 

უბრალო წეს-ჩვეულებანი... 

ლდა შობა-ღამეს 

ჩვენი ოლენყარო,.“9 

თეთრებში გამოწყობილი პელოტის” მოთამაშეთა 

”ავე მარია”; 

  

57 ძველალ ბასკურ ურმებს ჰქონლა თავისებური, რკინის სალტიანი 

მთლიანი ხის თვლები. 

5ზ ბასკების თოვლის პაპა. 

59 პელოტა ბასკური თამაშია. თამაშობენ ბურთითა ლა ხის ან დაწნუ–- 

ლი ჩოგნით, ზოგჯერ შიშველი ხელითაც. მოთამაშეებს ტრალიციულად თეთრი 

ტანსაცმელი აცვიათ. ძველალდ თამაშის დაწყების წინ "ავე მარია” -ს წარ- 

მოთქვამლნენ, ეს წესი დღეს დაკარგულია,



Lგ 0211); ხ2M01L26CVM0 

ეს:სL2C 2სLC2M0:; 

6ხგ ხსIყXგ ხ81LX82M 

Lგ ძიიგისX 00LL1IXM0... 

ხს»6 0LL1Lმ5სიგLლი 

ი2გსძგმLIII 0L0: 

გძსL 50MVს1გMლ0! 

7ს6M, 21! ხგL82 6CLC, 

ომიძ1-ძსსხ>2 ძმყსიგმM, 

ხგხ056M0 0LIL10ი 

7გ1იძმLI 0ი6იმM, 

გ5გხმი 51ი15ო6იმM 

1გIL1 21იძს2ხ0იგმM 

6ხგ 0L81ი ხმMგის72Cი, 

)გს§ხმიი 20მ02ხ6იგM! : 

ჩI) ნL10ი მძსგ 

ხი) 20L1LVX8LICM0. 

ჩ70CX ძგხთ ხლი)ი0ი18 

ხვ2ძ1LC2MC L1»ოMლ! 

ს0ი90MI “იL0LL26ი ძგი 

ფსსხ7 ხმM01L26CM0, 

)გს5§ხიი ხგ1ხ ძ1Lგ ი-ი 

ხILსხ06LIM ხIგიMX0! 

M6იძ1-0სLსL206LX0მX: 

გძსL 838CMს1გM0ლ! 
» “« · 

ჩიხ21იგ! 

-ყსL6 1ის1გL 50Lძ1იგ- 

M#ძ10 

Lს5Mგ1CLL1გM ძგმL10 

2ხ90ძგიგ 

1ს2გხს2 ხ0.6 10”გიგ... 
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ლა ყოველ მწვერვალზე 
ხის ჯვარი; 

ლა შავი ბლუბა 

ლა წითელი ქვედაწელი“!... 
ჩვენი ეროვნების 

ყველა ნიშანო, 

გემშვიდობებით სამულამოდ! 

განსაკუთრებით თქვენ! 

მთების წმინლა ჯვრებო, 

თქვენს შეფარებულ სოფელთა 
კეთილნო დამცველნო, 
წინაპართა რწმენას 

შეუნარჩუნებიხართ აქამდე, 

ახლა კი მცირლებით, 

ეყემით!,. 

ეაი. ერის ხვედრს 

უბედურს, 
განა უთქვენოდ 
შეძლებს განმტკიცებას? 

უკეთურად წაქყეულ 
ყოველ ჯვარს 
ზევრი სიკეთის ლაყცემა 

მოჰყვება! 

მთის პატარა ჯჭვრებო, 

გემშვილობებით სამულამოდ! 

M M M 

წარსულო! 

ჩვენო უმწეო ჯალოქარო, 

მშვილობით, 

მილის ბასკეთი. 

შენთან 

მოისწრაფვის, მის მფარველთან... 

  

0 მთის მწვერვალებზე ბასკები ხის ჯვრებს აღმართავდნენ რწმენის 

სიმბოლოდ. 

1 ბასკური ეროვნული ტანსაცმელი: შავი ბლუზა და წითელი 

ქვედაწელი.



XგხIი» ნIMჩიI76 "Iნ/17წ0ხნი" 
(4. 1920) 

Mტ90IL MსსI... 

ჰიმი ძგ... 

6ხგ წIგIძცხხს. 

Mგხ1 იყიი 9120იL20გი 050M1 ხ121, 050M1; 

ხხგ ჩი”ხგ2 ხILგმხ!Lგი მ5ხ681ძ1 ი)ის20ი 0Cძ0M)... 

Mგხ1 იხიი ხშ1ილის> 0502 ი0L6 )I)21იM0გ2 ოგ1ხგხს; 

Mგხ1 ისი 1იძგL 0502 10 L1გ8LღCიხს2გ8L ხინიოვLხს. 

Mგხ1 იყი ოგIL62> 050M) ხ!21, 050M1:; 

ცსგ1იგი ხ1ი თგ1L8გL26M0 ხ1ხის2 ხგ2MმL ხგს 12მ0M1... 

Mგხ1 ისიი 065Mსგ1-გიხნCლ>, ი0L6 ჰლიიძიგ 5გ81ხმხს; 

Mგხ) იყიი თ1იL2მ01ძ102 ისიძს ძს21გ მ»ძ1ხს. 

Lსხგ იი”ხგ2 LIIგხ1იმი მ5021ძ1 ი1იხ20ი 6ძ0M1: 

8121 0502 ხ121 იგი1 6ხგ 62 1მM1ი ისი პVIMI... 

ჰიგი იგ12 ხ1ძ92, 10მი იმ12 ო0იძ12: 68 ისი MგV§1 გ”ძ1მ 

ჰიგი ი212 0Lგ სმLგ ხგიხ02. ჩმLგ ჩგი... 20LVს-ო0იძ!1გ! 

115#50#! 

ILC585080! 

7ჯსL1 ხიჩგსს ძგხთ ი01გ 9ძიი იგ1L0? 

ჯსL6 ხი2 1გ8L2მ2-LCM1ი, იხხი!! ო1იხ2გ 2მ01L6: 

სიIვძგ2ს 206LLმM0 20) Lსძმი ხმ ოგ1ხდ. 

IL5250გ! 

70XL8M0 ხგძგ ი!2ხიი ძგსხგ2>ს ხIხიL2მ? 

2 0Lხ8 220 2ს ოგ12 091128168 ხგხ ხ01L2გ! 

IC2სILგX 1C58500გი 02 0Lხხ6 ძვგხ11L2გ8. 

1L5გ50გ! 

70LL8M0 VI 0იძ0იგი ი212 გIძსგ 1მIIL1, 

X0(გხსI1M ხიიგსყ2 LI”გ1იი ძგის20LI! 

156



შაბიერ მზიჰარსე ”ირასეიერი” 

(ლ. 1920) 

ლაბალებულია საფრანგეთის ბასკეთში სენ-ჟან-ლე-ლუსშიი (ბასკ. 

ხიი1ხმილ L0ჩ1ხ2სი, ფრ. 5მ)იL-ჰიბი-ძი-Lს7., ლაბურის პროვინციაში. 

სასულიერო პირია, ზენელიქტელთა ორლენის წევრი. იგი ერთ-ერთი მათგა- 

ნია, ვინც 50-იან წლებში გააგრძელა ბასკური სამწერლო ტრალიცია, 

ირაცედერის ლექსები დაწერილია მისი მშობლიური დიალექტის ბუნებ- 

რივი ბასკურით. მას ესპანეთის ბასკეთის მწერლებისათვის დამახასიათე- 

ბელი პურისტული ტეხდენციების გავლენა არ განუყლია. 

მინ9მომა.., 

წავილა... 

ბერალ აღიკვეცა. 
მინდოლა კაცობაში სავსე ცხოვრებით მეცხოვრა, საესეთი. 

ლა ასე დაძაბულალ ვიცხოვრე კარგა ხანს... 

მინლოლა მთელი გულით მყვარებოლა უფალი ჩეენი, 

მინლოლა მთელი ძალღონით შემსახურა ჩემი ქვეყნისთვის. 

მინლოლა მთლიანალ ამ ორი სიყეარულით მეცხოვრა, მთლიანად, 

მაგრამ ამ ორი სიყვარულისათვის გული მხოლოC ერთი მქონლა... 

მინლოლა როგორც ზბასკ მოძღვარს ჩემი ხალხი გალამერჩინა, 

მინლოლა ჩემი მოძღვრებით მთელი ქეეყანა გამენათლებინა. 

ლდა ასე დაძაბულალ ვიცხოვრე კარგა ხანს. 

სავსე ცხოვრებით გინლოლეს იცხოვრო და არ იცოლე სალ მოიპოეო... 

გავულექ გზას, შევულექ მთას, რომ მენახა სად იყო სინათლე. 

გავულექ გზას და აი, უცებ აგერ იქ.., ყიური მთა! 

ზღვაო! 

ზღვაო! 

“შენ თუ არ გიცქირე, როგორ გავძლო? 

შენი მკაცრი ხმით, გთხოვ, მითხარი, 

თქვი, რატომ მიყეარხარ. 

ზღვაო! 

რალ მინთებ გულს? 

განა შენ არ ხარ ხშირალ შავი ჭალათი? 

განა შენს სიღრმეში ძვლები არ ლაცურავენ? 

ზღვაო! 

რალ მიპყრობს წყლის პირას მყოფს მღელვარება, 

მონუსხულივით რალ ვუმზერ ტალღათა ცეკვას? 

15?



76LLმV0 იხ2LI0M0Lგი იმ12 Mმისყ2 ოგ12 მL»IL! 

LIL§გ850გ! 
70იLLგIი 2>2ხII ხიჩვ იბძ0 X0LგხVL1M? 

ჩიმ86ი ხი500Lგი 2ს 02გძსხVს IX 

IიC-ICM 02 ძს იოგხიი 90180M0 111VLIM. 

ILC§გ8508! 

76LX ძს ხგ 2სL6 ხვ21ხგმი X0LIგხ20ი ძ0ძ0მ? 

7გხგ1 2გხგ1მ 2გL0, ოსძგ ძმხ6#M08გ; 

C6იძიLგL20ი ძგსსგ2ს ძ0L06 ჰგსი C601M0მ. 

0ჩM0C15სM 

5გი Iიგ210-0ი რძყიძგი 

10ჩრიი ხისსიი Mგილ”გი 

ნგL150ი, ჰგსიგ, 26L ხგLIგხიL§2 

Mი1გ ხ1ძიხგი 62 1058? 

ჩგLI86ი, ჰგსი2, 26 ჩგ-Lგხიხ5გ 

Mსი გყIMXI 108, იხი ხმL58? 

ჩგ; 156ილმი, ხს სიხმი ხ0გი, 

Mჰგ1იM0ი X0Lხგ ხვს ხCლ2გ1გ 

IM1LI ხს სიხმიი ხიხ2იი ხგIიძმი 

#მ0ხ9-28ჩ0 ხვს 1IXI1გ 

ჩგI150ი, ჰგსიგ,26L ხგ”Lგხიხვ5ვგ 

Mსი გVსIMXI1 108, ისი იგხ5გ? 

ჩ2L1500CM0 Mგილ-გჩიმი 

Mს1LX0C ხმხ 0876 70ი 189C§1 

0:გ! 18გს ორიძ6, 050 050მი, 

ხოგი ხიხ2LIL902 ჰძვს51. 

ჩგ-150ი, ჰმსიმ, 20L სგ;Iგხიხაგ 

M901გ ხ1ძიხგი 2 10L58? 

MILII ხსLსიხიი 1L§2500L1 

ჰგ1იM0 X0Lხგ იგV951 20182, 

ჩგL15000გი ხ90ძ18X გIძ1 

MიL 20ი“Xგხ19L, იიL L0101გ. 
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რად ავმღლერლები ხოლმე კლლეზე შემომდგარი? 

ზღვაო! 

რად გიცქერ მონუსხული? 

დელას რომ ხელში ეყავლი, უკვე გიცნობდი, 
აღარ მეგონა, თუ გამაოცებლი. 

ზღვაო! 

რა გაქვს ისეთი, რომ იპყრობ სულს? 

ლდილზე ლიდი ხარ, უსაზღვრო, 

მაგონებ ჩვენს მაღალ ღმერთს. 

პარიზში 

წმინლა იგნასიოს““ დღეს, 

პირველი აღკვეცის სამლოცეელოში 
პარიზში, ღმერთო, რა ხმაურია 

ქუჩაში როგორ არ შეგეშინლეს? 
პარიზში, ღმერთო, რა ხმაურია, 

სად ჰპოვებ ძილს, სალ მოსვენებას? 

პარიზთან ახლოს, ხმაურთან, 

როგორც ერთი წვეთი ღვთიური. 
ქალაქის გუგუნის საზღვართან 

პატარა სამლოყველოა ჩუმი. 

პარიზში, ღმერთო, რა ხმაურია. 

სად ჰპოვებ ძილს, სად მოსვენებას? 

პარიზთან პატარა სამლოცველოში 

ზევრი ყმაწვილი დაეცა 
ამ ოთხი საუკუნის წინ, თავი 

შესწირეს იესოს. 

პარიზში, ღმერთო, რა ხმაურია. 

ქუჩაში როგორ არ შეგეშინლეს? 

ქალაქის გუგუნის ზღვაზე 
უფრო დიდია წვეთი ღვთიური, 

პარიზთან ახლოს თვალანთებულნი 

ილგნენ შაზეერ'" ლა ლოიოლა. 

  

52 უმ იგნასიო ლოიოლა, იეზუიტთა ორლენის დამაარსებელი, წარ- 

მოშობით ბასკი, ლოიოლას (გიპუსკოას პროვინცია) მკეილდრი. 

53? ფრანსისკო ლე შაბიერ, ბასკი მისიონერი, იეზუიტი, ქრისტიანო- 

ბის გამავრცელებელი იაპონიაში, იგნასიო ლოიოლას თანამედროვე. 
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ჩგ-1560ხ6გი ხს” სიხმიი იმგი 

Mგ0ი0-2გჩMჩ0 ხგხ 1XI12 

ყი 182021 X0LIL2, )2921 081ხ20გი 

მიიმვM 10-გ8ხს2 ძმხ1!1გ. 

ჰიი MIILჩ#M0L 

(1925–1972) 

ICCL#ჩM 

ჩ1ის21M0 სI06LგL 

11ხგ2L91-1გს-ძიი ხგL 601 20ი, 

2სL1, 10L1, 

9ძ820სM0 21ხს 20L:01: 

1061CM 1გი ძყხ6, 1001ძგ»L16VX... 

0Lგ1ი, 81ძ12, 

1ის21L1M8გ ძმსძი 1001 1001Lხ02M, 

1ძ01 1901LLხ0 20L0მM... 

C6გს–ი1ი0გი 

210C21X0 10016M ძსხლ, გ!! ლგ! 

11ხგL91-ი1ი, 
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პარიზთან ახლოს, ხმაურთან, 

ერთი სამლოცყველოა ჩუმი, 

იქ ლაცემული წვეთით, ტანჯვით ლაღვრილით, 
ყვავის დღემდე ყველაფერი. 

იონ მირანმშე 

(1925-1972) 

ლდაიბალა პარიზში, მისი მშობლები სუბეროელი ბასკები იყ, ლ. რია 

მირანდე თვითნასწავლი, მაგრამ მეტალ განათლებული პიროვს,/.. 

ფლობლა უცხო ენებს, თარგმნილა თანამელროვე მხატვრულ ლიტ... ). 

წერლა სტატიებს ლიტერატურასა და ისტორიაზე. მისი ბასკური ლე.ები 

სხვალასხვა პერიოლულ გამოყემებში იქნა პირველალ გამოქეეყნებული. 

თავისი ლექსებისათვის მან სალიტერატურო ლაბურულის ერთ-ერიი სახეობა 

აირჩია. მის ალრინლელ ლექსებს პურისტულ შეხედულებათა ლისი გაელენა 

ატყვია. მირანლეს თავის შემოქმელებაში შემოაქვს ტრადიციული ბასკური 

პოეზიისათვის უჩვეულო თემატიკა, აშკარალ იგრძნობა მისი თანამედროვე 

ლასავლეთევროპელი პოეტების გავლენა. 

აღსანიშნავია, რომ იონ მირანლემ გამოსცა სპეციალური იუმორის- 

ტული ჟურნალი Iთ61გ "ბაყაყი", რომელიც მიმართული იყო ტრალიციულ შეხე–- 

ლულებათა მომხრეების წინააღმდეგ. , 

ვარაულოხბენ რომ იონ მირანლემ სიცოცხლხე თვითმკვლელობით 

დაასრულა. ' ' 

ბაყაყები 

გუბურის წყალში 
ნახევარმთვარე ჩავარდა, 

თეთრი, მსუყე, 

ღამის შწიფე ნაყოფი. 

ბაყაყეზმა შეჭამეს, მოცურავე ზაყაყებმა... 

ახლა კი 

ოხრავენ ზხაყაყები, ზაყაყუნებზი, 

სულელი ზაყაყები, ზაყაყუნები. 

შუაღამისას 

გუბურის ბაყაყებს აწუხებთ, ვაი, ვაიმე, 

უმთვაროზა. 

11. 16!



ცI 8CLC/)« 

ჩ1L2 ხგხიი ისისგრი-ისიLსგი 

ხI ხი16 2იყძლი 12M6ხმი, 

-ძგსგ ხ621ი ხ01L2 ხ0616 ხI-: 

"სზგ>2MXგLIგ ძგსC ისი მLM1? 

1CX82§0 ძგ2! მ1ძიგი 

218 2სძგ212Lხ1 ხიჯძიგი? 

0იძე.ხ20ხIM 1M0§I ძ1მ2L 

იიძმLCს20ი 0იხ2) 0ძ6L ხგხ, 

ს'Iჯს 019 0იL2სი 0L0 

გასის2 10მი იგმსM 21-02-8210: 

1ჯXV 110ხ2 გი CL2გიIMX... 

0იძგIსხ26გი ძIგLხ 1გიძ0ი იIVX!I" 

"0იგ 20LხგIL 90X08ძ0: 

ხვმ50გი 111MX ხ2! ძგძ0 

281ძყი 922ხ0 ხგL, 6>იგLგ 

20LI0LIM 6Lძ1-IIხიიძგ. . 

LI ძ21გ 1ი0”IM C> 2მMIM# 

28MსLI2% L'გიძ”-იმ2MX ხ2121M. 

ს12მLგ 10გი ძ90M 2მMVIILგ, 

CL”გიძ;C 062) იძი .გ 

ხ05LC ოგ1Lხ2გ10 ხგხიXIი... 

ჩხი, 1გძსი! სიმა CM1I»!... 

L5M0LIIგM ძსძგ 0იგL! 

ხგ ძ!გძს 12M1 სძმL1. 

სხს1გI-ძგ21ი 1 812 1გ8LLIM0, 
ხიძ1მ8M იIX გLხიLგMი0, 

ხიLი ხა0ძ1 0011Lხ Vძ)ი.,. 

სგ ხი:ი 12მი ძძიძ1ი 

იიყყგი 1LC Mგხ1გ, 

გმL ხიIC 116 0L1გ!" 

C81X02M 0C 0L2გ ძს 

ხგ5§0გი ძგ12LIXM Mიიცს! 

ზიხ2სი ძმხ6 ილ5M6ი იძყგL 

10 ძ290! , ხს”MXოCხ2მL ხ01გL. 

ჩ20L1გM% სბ 2მ2Mს-L IL 2გM 

§88Mგხგმიგს20ი 62სLI2M.... 
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ორი ყორანი 

თხმელას“" კენწეროზე 
ორი ყორანი საუზროზს, 

ღამესავით შავი ორი ყორანი: 

”სალილი ლღეს სალ ვეძებოთ? 

მარილიანი ზღვის პირას 

თუ მწვანე ხეივანში? 

ნაპირილან ლავინახე 

ქვიშაზე ლამაზი ნავი, 

და სამჯერ დლდაყვირებაც გავიგონე, 

იქით მივაშურე ფრენა-ფრენით; 

სამი გვამი ეგდო იქ... 

ნაპირზე წავალ საჭმელად!” 

"აქ უფრო გემრიელი რამაა: 

ტყეში მკვლარი გდია, 
ახალგაზრლა შეომარი, დაშნა 

ქარქაშიდან ნახევრალდლ ამოღებული აქეს. 

მკვლარი რომაა, არავინ იცის, 

გარდა მისი ძაღლისა ლა ცოლისა. 

სანალიროლ წავილა ძაღლი 

და ლამაზი ნაზი ქალი კი 

სხვა სატრფოსთან... 

წამო, მეგობარო! გავფრინლეთ! 

ვუმალლოლეთ კარგ ბრძოლას, 

საჭმელი გვაქეს უხვად. 

შენ მკერლზე დააცხერ, 

მე თვალებს ამოვკორტნი, 

ლამაზ ლურჯ თვალებს... 

თბილად რომ გქონლეს 

ზამთარში ბულე, 

წაიღე მისი ოქროსფერი თმა!” 

ბელშავი ცივ საწოლში წევს, 
ტყეში ზამთარია! 

არ ესმის ქალიშვილების დატირება, 

ძინავს, ბალახი აქეს სასთუმლად, 

მელიები ლა ძაღლები 

ქექავენ მის ძელეზს... 

  

ბ თხმელა ზასკურ ლიტერატურაში ითვლება უნაყოფობის, სისასტი- 

კისა ლა ამაოების სიმბოლოლ. 
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M05MMIXჩM 

M2ლ5MგხX2M., ო21LC 221ხს2ხ0L 

სგოიოგხიLხ2 სICVC6M0 ი05Mგ 

–-ხგსL 5608110MV, 9821-0020M. 

#ს8ი ხ001-გ1ის21C6Lგი 

ი2LიხიLC202 ძმ1იხიLი08M 

ხიიძგს20ი ი2812, 1სხიხ20ი იგ12. 

M#05M2LXმ2M. 2V90CV 22L6L6C 

C2LI 9020, 05006, ძ0მL1 

ლიბ ძ0950L0 ჩხმიძ!1გი. 

82 2გხ1)L2გი 

გხ120გ ძ82ხ0 ხ1 ძგის22ი 

(281ი იჯიისხგი, მჩგიხ2 ძხსხ...) 

M816ი ხ050 1V02C-10V26CM 

ი1LI 610512 2105L8L6ი. 

71ჯგსი-–ხილოგ §გო1ი ხგხ. 

ს»ი2ხიიძვგი ხ18M 20ყძიი 

01MხგLL1 1გ2CხგიMგ, ი81Lხ62 

ხს1იგL 2VL18M IMხგ?გ, 

12ხმI ძ0C1გM ILVIC051. 

50 ხხს 0-ძსM0 VLL20ი 2მი 

0იC 9090Lგხნი 0L0. 

Mიი 2გი ხ0L1? 70 0ძსი 2გი? 

ჩMIგ ძიიგ ძგს-გოლხ§ ხ2ხ 

12გი 0LიC ძგ ხმMნ2LL1X? 

ი-LIთ1ი062, 021ი-ი1ი02 

0Lძ1LგLს20ი 281L ხ1ხიL22 

გICLგLხ§ 10I2CLIM 00120Lგ, 

10-ყგხნმი. 

სM0IMM 

IL58590 ს”სირი ხგთ0ი16Lმი 

სიშ1იი გ1იმხგ 1810 21იგძიი. 

C0L0>LIX 282ხ11ხ2მ 2სL6 0-601L2გი 

სიხგLL6 ძგმ-ძ0იმX 621ი 6L1ძნი, 
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ბობონები 

გოგონებო, მიყვარხართ, 

თხუთმეტი წლის გოგონებო, 

ტანწერწეტა ბავშვებო, მოზარლებო. 

თქვენი თვალების ტბებში, 

პირამლე სავსეში, 

ვიძირები და ვიხრჩობი. 

გოგონებო, თქვენ ხართ ჩემთვის 

ტკბილი თაფლი, რძე, პური 

ჩემი ლილი შიმშილობისა, 

ყეკვით მილიოლა 

ორი ლაი, ნორჩი 

(რა ადგილას, ლამავიწყდლა...), 

მათი უგრძესი მკლავები 

მიმღეროლნენ 

ბველების მწარე ლექსს. 
ორივენი შუა წყალში ილგნენ 

გალახვეულნი, სიყვარულით 

უთრთოლათ თეთრი მკერლი. 

გარბოლნენ ნაზი ფეხები, 

გამიჩნლებოლა თუ არა, უცებვე ქრებოდა 

ჩემი საფიქრალი. 

სად მოხლა. ეს? ან რა ლღე იყო? 

იქნებ ეს ყველაფერი ღამის სიზმარი 

იყო მხოლოლ? 

ნოსტალგიით, უძლურებით 

მეპობა გული, 

გრძელი საღამოლან ლილამდე 

ვარ ძილგატეხილი. 

ალი 

შორეული ზღვების ჰარმონიაში 

ლაიბალე, ტალღების ქალიშვილო. 

მას შემლეგ დალიხარ ლა შენს მეხსიერებაში 

ნათელ კუნძულებს ვერ ჰპოვებ, 
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ჩიძიგ ხმიძ1M0 6002M1 -5802მM 

ი» სხგLL6მM. I00021ძ0-გიხ2 

1C88959005M28M ძმიL2გი – 2სL0 301202X – 

გLI ძ1;გ ჩგიLXC, ხმ21იმი 2VMX გხმის2... 

სხ8გ, ძლ18გ ჩგიLXC 20ჩხმIძI ხხ1ი0იLI1 

ხხ1ი 9ძ01ძ1ხსიი ძგ1ირი, ძგყისგი, 

1LC589§ი05MგX 0L0, 061MხმL M31L62, ხ11 

ძგ1ხ6C2 101ხ0LIL0CIგ, 2Lძ12მL1Lგი. 

7VM გხI2ხბიი ძგმის2მM სხ21 ძ!1Lხს2>ს, 

1XLIXგ2 110 2მLგ 120L2-21ძი0Xგ: 

01 ხსL, 10ხმL-ჩხ2120, 92006 ი0ძი12ს 

იი ძ1ხსი2ს... 00L0 ძვიგის” 11ი 2მLგ. 

60L02LIM 2გხ11L28 ყძ0LC 1იხხმLხგL 

15350 ს0L20Lმი. M0120LIMX ხის1ი 

ხიხგ 20002M100, ხ1ხ0L20გი ხ2LI|; 

6ხგ ძ9ყMX 50'91091X 2002 მ»ხ1ი. 

0იL21ხL8გი 12LIL2გ1M12 ც120ი-გმოლხეგ.... 

სგ1იგი გჭიხი-L6ხგი... 1ხ0§ 10გი 20მ2 

იL”1C5825918L18MX, ხი1ძის; 1L505გ, 

1ხ2ს11 ხიხგL ძს გი გსი-– 1იძმ»Lგ2. 

M10ი0იLგი ძგსMგ2ს 09128 00000 

0ი10ოგ 22-Lგძლ ს10ი-ოხიმიL2გხ. 

MიL 2გ2-გ? #12 ხისხ1 9020LL92XM08? 

ხიძიLგიხხი, გ1გ IIსძ! 5011 ხგL? 

8IMLიILI18გ9ი0 6#M01#06# 

(1. 1928) 

გოთII7 6MMXI0. სL0ნიI 

MMგ1L2 ძ200M0 C10IXL1, 

ხს5§L1IL1X ეგხ VIL6 ხ1. 
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დილშა სამხრეთის ქარმა ცხელი მზით” 

დაწვა კუნძულები. სამხრეთისაკენ 

რომ ცეკვით მიიწევენ ალეზი, შენი ლეზი, 

იქვე არიან, შენ კი დაგავიწყლა... 

და სწორელვ იქ, მოწმენლილი, ვარსკვლავიანი ცის ქვეშ, 
მშვილ ტალღებზე, ღამღამობით, 

ყველა ალი ერთმანეთის სიყვარულით იყრის 

თავს ხმელეთზე, ვარსკვლავთა შუქზე. 
შენ მიატოვე შენი დების ცეკვა, 

სურვილით მოხველ გაყინულ მხარეში: 

აქ თოვლი, ჩრდილოეთის ქარი, ღრუბლიანი ღამეები 

ლაგხვლა... ჩვენთან მოხველი. 

მას შემდეგ შენ ლაცურავ ჩვენს ჩრლილოეთის 
ყივ ზღვებში. ხანლახან 

გვაცქერლები, გულში გვიკრაგ; 
ლა ჩვენც თუ შემოგხედავთ, უცებ გაქრები. 
ნავით დაგეწიოს, კაცის ოყნებაა... 

მაგრამ ამაოდ... რალგან შენ უსხლტები, 

და მეზღვაური, შიშით შეპყრობილი, 

უნლა დაბრუნდეს, ჩქარა მოუსვას ნიჩაბი, 

შენ შეაწუხე ადამიანის სული, 

გამოცანა ხარ გონებისათვის, 

ვინ ზარ? მულამ მოლანლება ხარ? 

თუ მეხსიერების ნაყოფი, ან იქნება უბრალო მოჩვენება? 

ბიქტორიანო ბანმიაბა 

(ლ. 1928) 

ბისკაის. პროვინყიის მკვილრი, სასულიერო პირი, ფრანყისკანელთა 

ორლენის წევრი, ასწავლის არანსასუს სამონასტრო სასწავლებელში. 

სამოქალაქო ომის შემდგომ წლებში გამოქვეყნებულ ლექსებში ჭარბობს 

რელიგიურ-მისტიკური მოტივები, შემოქმელების მომლევნო პერიოლში კი 

სოციალური თემატიკაც შემოლის მის პოეზიაში. წერს ბისკაიურ დლდიალექტზე, 

ახალ ლექსებში საერთო სალიტერატურო ბასკურის (00ს5Mგ-გ ხგხსგ) ნორმებ- 

საც ითვალისწინებს. განლიაგა ერთ-ერთ საუკეთესო თანამედროვე პოეტალ 

ითელეზა. 

ეკალი კლდეზე 

კლლის ეკალი 
უწყლოდლაა ორი წელია, 
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ჩMძგ. ძ2II2L2მM 20LVს ძ0LI1I2 

92 10:გ ხმL, 6ხგ 02 0LLI1. 

8%LI 10მM0ი 901201ძ9 

1ყიLს21M 1XსL1 ძგხC; 

0ძ01მM გ2გძ0L, გ1208 10ძიL, 

ი0ყX2#1გ M15Mგ1L22116. 

L0LILIC2 10გLC20ი თგო1იგ, 

გIიხს2LსL IM 22218 

#0121X ხ01ი მ-L8X ი6ძ1Lხ0ი იხგი 

იგ1ძგხი LსგყიმM 10LLVყLგ. 

ჩL1L2, ხგ0ძ0... 0ძ01ძ1Lხგი; 

ხიგ მIMXგ1ხ208ი 1210 2გი. 

I1I20IMX 62 დსხ5იი ხ0ძ1-გხსხიი 

20Lს სგ 1სL 2გხგ1იLსგი. 

IX0L18X #გხ1 0ძ1ხ0ი 

0LგIიძ1X 18IIგ1L206ი ლცხიი. 

808 მძმ.ხ0 M15MX816LგLგ 

0ძ0L 1ხL2 6ხ28ი იLსი»L0ლი. 

ჩხგ2I0 ხ118Mგ გLძ1მM 

ხსის–იმMსIILII1IMX 1მLIL1მM. 

ჩიხი0L 0იძ0LIM ს.ყი 10გხ8ი 

IMყვხიი 21ხსი თV2L18M. 

ს2 6სMგი ძგილ>2 ხს=LII 1X 

იგ21M#0 ხგLხ 1XსLL2CMX01X LX. 

L690LL20ი 1018ი, ხ19სLL706ი 101მ8ი 

80მII1-0ხ812 ხ90Lხ0CL1X. 

601M0 Iგხიგ 1ძ3L0 2გი 

01გი-ხIძიLსIX იწძსგი. 

IM#ს§1 ლხმი 610LLI 1გL2მ 

გIIგMგ1გ–ო1ი ხმჯI9გი. 

IX11გ 96L8გ ხგMგLILგ. 

M1206 ხი:0გი 5ს-ყძმIILგ. 

M0IM ძგMI იჯძს ძ0L1 გ16Lგი 

20Lსგი ყიხგსს 2გიმ? 

Cგხმ 6LიILI 2გინგი 

11გ-ძ1გ ხს1გ-+0გი, 
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მწარე ტოტი მიუშვერია უღრუბლო ცისთვის, 

არც ყვავილი აქვს და არც ფოთოლი. 

ყოველთვის ისე გაურბის განთიადი, 

ნამს არ უტოვებს, 

ღრუბლებიც მშრალია, ქარი ხორშაკი, 

მზე თაკარა. 

ხეს გული უშრება, 

კანი ებურცება, 

ზოგჯერ მატლი გამოუღრღნის ნახვრეტს 

ლდა იქილან გალმოსკლება ჯავრი. 

მუხა, წიფელი... ხავსშია, 

ის კი კლდეზე გაჩნდა. 

არავის მიუქცევია ყურადღება მისთვის 

მთელს ცასა და ლედლამიწაზე. 

ჩიტები ბულეს იკეთებენ, 

როგორც აქამდე, 

მის ლამწვარ რტოებს 

სიგრილე არ შეჰხებია. 

თავშესაფარს ეძებენ ცხვრები, 

თავდაღუნული მილიან, 

ალუბლის ხესთან შორს გაუხვიეს, 

ყველაფერს ხელავს. 

იმლენი სისველეც არა აქვს, 

რომ ცრემლი წამოუვიდეს. 

ხმება, იგრიხება, 
წყურვილითა ლა ნახეთქებით სავსე. 

მაღალი ღმერთი ჩნლება 

ტყის გზაზე ამ დროს, 

ხელავს გამხმარ ეკალს 

ტანჭვა-გვემაში. 

მლუმარეა და ეული, 

ყეკხლის ალია ცხელ ქარში. 

ვინ იყის ამ ალმურის ჟამს 

ზეყაში რა მოხლა? 

ლა როყა მოვილა ღამე, 

გულზე მთვარით, 
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1ჯსის20ი-ტიგ იხგი 1MV51 

010LL1გჯ0იი ძგიმგი. 

12გ1L20ი ძ1ჩიგი 

ძ120ი0ი გL01 ხგხ, 

IMXV900ძ1, 

ხ90L10121 

10100 ხგს, 28ხმIIგM 256 21Lხყ00ი 

ძმს2ლი 200L-ხ1ძ0 

ხგ1L207, 0IC62, ხმ1202, 

მIძი», 058Lხსგ; 

10L ხგხმიი 

გ28გ1ხ08ი 

)გხიLLგ, 

ხგMგIIგ; 

ძ1281ძ1 25M0L10ი 

Lგ 25M0L16ი Lგ 25M0»0ი 

020210ი0M0 10L0, 

ხ100L26M0 ძმLIგ, 

ხიძ1X0 101გ8LIგ, 

ხსIVM0 21ძ0I1Iგ, 

ხგიMCLგ, 

M#გისსგ, 

ჩ12XსიL2გ, 

0Cს5MგL2 

1L2გ1ხ20ი ძ1ხ0გ 

ხIIსLIX0 ხIIL6 

– ხიიძმL ხგხ ხ028გ1გ- 

05Mს იგძ1 ხმL296M 

ხი-Lხგი ხიხიLგ ძმ1ხ20ი 

ლLLIC2 0L21 ძა)Lსიი 

სII02M%0 M0ო6Lგ 
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მან დაინახა ყვარ-ნამის ლელა“? 

ეკალზე. 

თანდათან ქრება 

კაცის ნათელი, 

თვალთახედვა 
განსაკუთრებული. 

სარკმელი, წარსულის მიერ შემონახულის 

ყველაფრის მოწმე; 
კლლის, წყლის, ქარის, 
ჰაერის ნაერთი; 

ერთალერთი ა 
ჭეშმარიტი 

გამართლება 

მიწისა; 

ზევრი, 
ბევრი ლა კილევ ბევრი თაობის 

ბაგეთა ყვავილი, 

ბულის ცეცხლი, 
თვალის ჩინი, 

აზრი, 

სახე, 

სიმღერა, 

ენა 

ბასკური 

თანლათან ქრება, 

როგორც უცხო ოქროს ' 

რამე სახსოვარი, 

ლაულევარ ხელებს 
დაეკარგათ, 

ალვილალ გაუშვეს, 
როგორც ოქროს ფრანი, 

  

-- იგულისხმება ქალწული მარიამი, ღეთისმშობელი. ლექსში აღწერი- 

ლია თქმულება არანსასუში (ბასკ. ჩ”გის2გ2ს, ესპ. #Iგი2გ2ს, გიპუსკოას 

პროვინცია) ქალწული მარიამის სასწაულებრივი გამოცხალებისა. წმ. მარი- 

ამის პატარა ხის ქანლაკებას ლა აგრეთვე იმ ეკლოვან მცენარეს, რომელ- 

ზეც აინთო ცხოველი ნიშანი, თაყვანს სცემენ არანსასუს ფრანცისკანულ 

მონასტერში, რომელიც ღვთისმშობლის სახელს ატარებს. 

17!



სხ21 ხგს ხ02მ01გ, 

9VIIIL1 ძ0L2გL20ი 

ჩჯიძგLს20ი 

2L1 ძგ 

1010გ, 

8ს-ყმIIმ, 

161გLIILგ 

2IძიILILგ; 

12მII8..,. 

# « 

ნ5ნხ-გის2გL1 101%0 ხმLხ 

2გხგ1ძს იობი ძ10L6C 

ხI21 გხგ1 იL6 ძძიი 

1X05L0M0 00. 

8გ1იგ გ2გ06ი25 

1IM0ს51 ძყხლი 

9500LგიL2მL 1MX. 

095110510 ს5821 ხგხ 

0ხიი ლონი ძგ 101ჩხიLIV. 

# ” 

831ი8მ 

0L21იძ1X 005M2მLგ2 

058იძ0 ძ12M12Vხ 

26+ხ8მ1L2VM, 

07 ხგ1L ძგ 

0L8გ1იძ1X 

1ხXხიძ1 ხ1ძიგ. 

18 85მ8ი00: 

– IL5250 

ი5§ხ0LIM 181M1M0 

22190ს ხ1ხ2LM#0 

0ძსიგ, 
ჯ 01გხს 

– ხილძ1V0 §6იმ5Mგ 0-250 

ჩMგL L8L1IMX 

01გLVსყ-6”250 
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ხელილან გამსხლტარი, 

თანლათან გვშორდება, 

გზადაგზა 

ფანტავს 

ყვავილს, 
ყეცხლის ალს, 
თვალის ჩინს, 

აზრს, 

ვარსკვლავს... 

M 

M · 

იმელისათვის სარკმელი 

გამოუღიათ, 

ყოცხალი თუ იყო, 

რომ ენახათ, 

მაგრამ თითქმის 

ეერავითარი იმელი 

ვერ დაუნახავთ. 

იმელგაყცრუების სუნი 

გამოსულა თურმე სარკმლილან. 

მაგრამ 

ჭერჯერობით მაინც ბასკურალ 

გეტყვი : 
სათქმელს, 

რადგან 

ჭერჯერობით 

არ ლაკარგულა ეს გზა. 

და გეტყვი· 
–- ზღვის 

გაღმა გაგვითენდლება 

ხვალინდელი 

ლღე, 
ზვირთების 

შეტევის ჩასახვიდან, 

მათი აკვნილან 

ზვირთების შეტევის 

17: ”



1იLგ-იი ძ81006M0 

ძგიხმLგ-–5გიხგ1გი 

ჩ812028 

ხ823LL20M0. 

ILგ 85გიძ0მ: 

– I10ხგ 

LX1M12გM 

0ს5M2Lგ2 

გ1ხ20ი ძს, იმიხ12-0ხგ 

811ხ0M0 Lგხგ1LIს-MგLIL1Mგ8ი 1810მ 

12მიძხ. 

Iგ8 058იძი, 62 ხგ1L ძმ 

0-821იძIMX 1ხXსიძ1 ხ1ძიგ: 

- MიIX ძმX1, 

018Lს–ხ091M0 

§0025MXგ 6250 იგILგLI# 

ლ0სიგ ხლ2მ18, 

10L>I02X0 0L2გ50 

აიისგLIM 0V5Mმ2Lგ 

92 ძგირის2 181MIMX0 

0Lგ502 0810ი0M0 

ძმიხგLგ-5მ8021M0 

881208 

ჩხგLL20Lგ? 
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ქელამლე, 
მის მწვერვალამდე 

ჩავისუნთქავ 

ჰაერს. 

ლა გეტყვი: 
- ჩემმა პატარა 

შვილიშვილმა 

ზასკური 

იცის, თუმყა 

ზილბაოში, ლაბაირუს“” ქუჩაზე 
ლდაიბალა. 

ლა გეტყვი, ჯერჯერობით 
არ დაკარგულა ეს გზა: 

- ვინ იცის, 

იქნებ ზვირთების 

შეტევის აკვანში, 

ახალი დლღესავით, 

ამ შეტევიდან 

აღლგეს 
ბასკური 

და შეტევის 
მწეერვალზე 

ჩაისუნთქოს 

ჰაერი. 

  

66 ქუჩა ხილზაოში ესპანელების "უბანში. რომლის მოსახლეობამაც 

ბასკური არ იცის. 
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თანამედროვე პოეზია 

1964 წელი ითვლება თანამელროვე ბასკური მწერლობისათვის მეტალ 

მნიშვნელოვან თარიღად. ამ წელს ბაიონაში (ბასკ. 8გ81)იიგ, ფრ. მგVძიიძ, 

საფრანგეთის ზასკეთი) გაიმართა ბასკეთის ყველა პროვინციის ახალგაზრლა 

მწერალთა საგანგებო ყრილობა, რომელმაც გამოააშკარავა საერთო სალიტე- 

რატურო ზასკურის (ისაMგIგ ხგLსმ2) შექმნის აუცილებლობა. ბასკური ენის 

აკალემია გამოეხმაურა ამ მოთხოვნას ლა შემუშავებულ იქნა სალიტერატურო 

ენის ორთოგრაფიული, გრამატიკული და ლექსიკური ნორმები (1968-1975). 

ამ პროექტის განხორციელებასა ლა დანერგვას სათავეში ედგნენ ბასკური 

ენის აკალემიის პრეზილენტი ლუის ვილიასანტე (Lს15 VII1გ§გიხმ, 

ლდ. 1915) და ცნობილი ზასკი ენათმეცნიერი ლუის (კოლდო) მიჩელენა. 

ფრანკოს სიკვლილის შემდეგ ესპანეთში ლა, შესაბამისალ, ბასკეთში 

ბევრი რამ შეიცვალა. 1978 წელს ბასკეთის სამი პროვინცია: გიპუსკოა, 

ალავა და ზისკაია გაერთიანლა ავტონომიური ერთობის (ზასკ. Mიოყი1LმL8 

ჩსხიიიოგ, ესპ. Cიისი1ძმძ ჩსხტილიობ) სახელწოლებით, 1980 წელს დაარსლა 

პირველი ბასკური სახელმწიფო უნივესიტეტი ბასკურ ენაზე სწავლებით, 

გაიხსნა ბასკური სკოლები. შემუშავებულ იქნა ავტონომიური ზასკეთის 

ახალი კულტურული პროგრამა, რომელიც ავტონომიის გარეთ ლარჩენილი ნავა- 

რისა ლდა საფრანგეთის ბასკეთის პროვინციების მკვილრი ბასკების ინტერე- 

სებსაც ითვალისწინებს. ამ პროგრამის განხორციელებას ხელმძღვანელობენ 

ბასკი მწერლები, რომლებმაც მკვლრეთით აღალგინეს თავისი ენა ლა ახლა 

სხვაენოვან მწერალთათვის უცნაურ საქმეზე, ბასკური წერა-კითხვის გავრ- 

ყელებაზე ლა ამით მკითხველის შექმნაზე”, ზრუნავენ. 

ითვალისწინებენ რა ბასკურ გამომცემლობათა მატერიალურ სიძნელე- 

ებს, ისინი უჰონორაროლ ბეჭლავენ თავის ნაწარმოებებს. ბევრი მწერალ 

გამომცემლობაში ასრულებსს ე. წ. ”სტილისტი-გალამწერის"” მოვალეობას, 

რითაც ხელს უწყობს საერთო სალიტერატურო ბასკურის ლამკვილრებას. 

თუ წინა თაობების მწერალთა 90 პროცენტს სასულიერო პირები შეადლ- 

გენლნენ, თანამედროვე მწერალთა უმეტესობა ქალაქის მოსახლეობის დემო- 

კრატიული ფენების წარმომალგენელია. ისინი თავისი ძირითალი პროფესიით 

- ექიმის, ინჟინრის, ვექილის, პელაგოგის ლა ა. შ. ირჩენენ თავს, 
მწერლობა კი მათთვის ბასკური კულტურის უანგარო სამსახურია. ისინი 

ძალ-ღონეს არ იშურებენ, რომ ნამდვილ სამწერლო, კულტურის ენალ აქციონ 

ზასკური ლა, ამასთანავე, შეძლებისლაგვარალ ბასკური მწერლობა მიუახლო- 

ონ თანამელროვე განვითარებულ ლიტერატურათა დონეს. მათ სურთ, რომ ამ 

ახალი მწერლობის თემატიკაც "ახალი” იყოს, ასახავლეს თანამედროვე 

ზასკი მკითხველის პრობლემებს. 
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ამ თვალსაზრისითაც 1964 წელი ითვლება თანამელროვე ბასკური მწერ–- 
ლობის დასაწყისალ, რადგან ამ წელს გამოიცა გაბრიელ არესტის ლექსების 

კრებული ”ქვა ლა ერი”, რომელიც თანამედროვე მწერლების მანიფესტალ 

იქცა, მისი ავტორი კი - ახალი მწერლობის მელროშელ. პროზაში ამგეარი 

ახალი. თვალსაზრისის წინამორბელალ ითელება ხოსე ლუის ალვარეს ენპა–- 

რანცა ”ჩილარლეგი? (ჰ080ტ LსI§ #IVგ-02 წნილხგწგიხ2გ "IX1118-ძიძ1", 

ლ. 1929), რომლის პირველი რომანი გამოქვეყნდა 1957 წ. უახლესი დროის 

საუკეთესო ბასკურ პროზაულ ნაწარმოებალ კი ითელება ერამუნ საისარბი- 

ტორიას რომანი ”ასი მეტრი” (სჩხსი ო9ლLL0C, ლაწერილია 1973 წელს, გამო– 

ქვეყნდა 1976), რომელიყ ითარგმნა ესპანურად, იტალიურად, ინგლისურალ» 

აშშ-ში იღებენ კინოფილმს ამ რომანის მიხელვით. 

ბასკ მწერლებს თვითონეე აქვთ გაცნობიერებული, რომ ახალი 

ფორმების ძიების პროცესში უცხო გავლენას ვერ აღწევენ თავს. ასე, 

მაგალითალდ იბონ სარასოლა თანამელროვე ბასკური მწერლობისალმი 

მიძღვნილ მისსავე წიგნში თავის თავს ახასიათებს, როგორც პოეტს, 

რომელიც ”თანამედლდვროვე ევროპული პოეზიის აშკარა გავლენას განიცდის”. 

თანამედროვე ბასკი ' მწერლების მოღვაწეობა ჯერჯერობით ბრძოლაა 

მწერლობის შექმნისათვის. ამ ბრძოლაში ფაქტობრივ ყველა წიგნიერ ალამი–- 

ანს შეძლებისლაგვარი წელილი შეაქვს ლა ყველას წელილი საჭიროა. უნლა 

განვითარლეს ჟანრული მრავალფეროვნება, საჭიროა შეიქმნას სამეცნიერო 

პროზა, პუბლიცისტური, საბავშვო ლიტერატურა, მარტივი საკითხავი წიგ- 

ნები წერა-კითხვის სწავლების გასაალვილებლალ ლა სხვა. თარგმნილ ლიტე–- 

რატურასაც შეუძლია მნიშვნელოვნალ შეავსოს ხარვეზი. 

თავისი ერის ერთგულ სამსახურში ზასკი მწერლები არაერთ საქმეს 

ათავსებენ. ამის მაგალითად შეიძლება მოვიყვანოთ ჩვენი მკითხველისა- 

თვის კარგალ ცნობილი პიროვნების, შაბიერ კინტანას მოღვაწეობა. იგი 

არის ფილოლოგი, მწერალი, მთარგმნელი, ბასკური ენის აკადემიის წეერ– 

კორესპონლენტი, განაგებს ბასკური ენის კაბინეტს ბასკურ უნივერსიტეტ– 

ში, თანამშრომლობს ორ გამომყემლობასთან, სალაც სტილისტი-კონსულტან- 

ტის მოვალეობას ასრულებს. მან შეადგინა საერთო სალიტერატურო ბას- 

კურის ერთ-ერთი პირველი ლექსიკონი. წერს ლექსებს, მოთხრობებს, ნარ- 

კვევებს. იგი ავტორია პირველი ბასკური სამეცნიერო-ფანტასტიკური მო– 

თხრობისა ლა, ამლენალ, ამ ჟანრის დლამამყვილრებელიც ბასკურ ლიტერა–- 

ტურაში. თარგმნილი აქვს ბასკურალდ კ. მარქსის, ფ.ენგელსის, ე.ი.ლენი- 

ნის ზოგი ნაწარმომები, მხატვრული ლიტერატურილან –- ფ.კაფკასი. თარგმ- 

ნა. აგრეთვე, ქართული პოეზიის ნიმუშები: ნაწყვეტები "ვეფხისტყაოს- 

ნილან”, ნიკოლოზ ბარათაშვილის ლექსები გამოსაყემალ ამზალებს 

ქართული პოეზიის ანთოლოგიას ბასკურად. 

შაბიერ კინტანას ბიოგრაფია გამონაკლისი კი არ არის. არამელ 

ტიპობრივი მოვლენაა. ყველა თანამედროვე მწერლის მოღვაწეობა, ლდაწყებუ– 
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1გიძსგ, 

01იმIX1., 
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21ოხიLსგII18, 
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(67 2გLგ 010L1IM0). 
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ლი მათი წინამძღოლის გაზრიელ არესტის შემოქმელებით, ასეთივე მრავალ- 

მხრივია. ამლენალ -აღმოჩნლდა შესაძლებელი ზოგალალ ლაგვეხასიეთებინა ეს 

თაობა, მისი წარმომალგენლების სოციალური სტატუსი, პროფესიულ და 
საზოგალოეზრივი საქმიანობა, მათი ბრძოლა საერთო სალიტერატურო ზას- 

კურს დანერგვისათვის, ხოლო მათს შემოქმელებაზე შკითხველს შეუძლია 

იმსჯელოს წარმოლტენილი პოეზიის ნიმუშებით. 

ლექსები ძირითალალ დაწერილია საერთო სალიტერატურო ზასკურზე. 

გაბრიელ არესტი 

(1953-1975) 

ზასკური ქვა 

ყილან არ ჩამოვარლნილა 

ქვა, 
კარგალ ლამუშავებული, 
კარგი, ძალიან კარგი და გაწაფული ოსტატის მიერ 

გამოკვეთილი, 
ფუძე, 
საყრლენი, 

საძირკველი, 

(გეთაყვანეზით), 

(არ ლაეცემი), . 

(ათასი წელიწალი იქნება), 

(ბასკეზის ხელში), 

ხის სახე რომ მიიღე, 

ქვაო, 
უპატრონოლ რომ მიგაგდლეთ 

საწვეთურის ქვეშ ' 
ლა წყლის წვეთით 
იკეებებოლი. 

შენ, 

ხეო, 

ქვაო ზასკურო. 

ქვა და ერი 

ერთ ლროს საყვარელი 

სახელეზი: 

ძველ ოცნეზათა 
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01ხმLხ20იმM. 

0Lგ1იძ1X, 

ი01262ი ხ0იჩხ1ი, 

050 ყსLს1ხმი ხმძგ 6L6, 

0L21იძ1Mგი 

ძგხიIXI1Iხ ხყლს.გ 21002 

2ს0ი ხ121L202 62 2018 

გ1)წი0იგი 65MXMC1ი1, 

ხ! ომიძირLმM0მM 

22Lგ2Lხ818, 

ხა11ძგ 0»08 

იILIX0 ხმ იიიგი მ10ძ1ის20ი 2მLგ2LC128 

მI6 0L21იძ1X, 

20CMX 18VIL0M, 

L122Xძ1, 

0L1X0, 

LმსმX6Lმ, 

LიLგოილიძ1, 

ი1LI6 ხგმII06ი0გი M1ოგხ20ი 22Lგ2ხ0 

გLX6 0Lგ8გ1იძ1X, 

იგLIL12M0 ხ6LL1 ხგს 2ყიი 1იძს”ყგი 

იხგ 206 12სLCMX 

იის გხს 6L0 

62 271ი0გ2ხ6ი 

0ძ1ი... 

სნგ1იგ ი1MX იგIხს იყმი ი1I6 05Mყლხგი 

იგ11Vმ, 

90ხგ M010C0CMგ 1LგL22LL1 იხ0ი 

#გიLსგხL1გM0 1L5250323, 

ხგახს იყი ი1LX6 ხ05გLხ0გი 

ხ101გ, 

6ხგ ოი010ძ18Mგ 111ყ”გხს ი1Lსიი 

ს5Mგძ1გM0 ოლიძ1მM, 
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გამოძახილები. 

ჯერაც კიდევ 
ზოგჯერ, 
თუმცა უფრო ლა უფრო იშვიათად, 
მაინც 

გამიელვებს ხოლმე თავში, 

რომ თქვენი სიცოცხლე 

ამაოლ არ შეწირულა, 

რომ თქვენ ორი ეპოქის კუთვნილება 

ხართ, .· 
რომ მკელრებიც კი 

გრძელლდლებით ჩემში 

დღემლე 
თქვენ ოთხნი: 

ლისარლი, 

ორიშე, 

ლაუაშეტა, 
ლორამეზლი,“"” 

ჩემში იფურჩქნებით 

დღემდე. 
ქვის ერია თქვენს ირგელიე 
ლდა თქვენ ოთხნი 

ვერც კი 
ამჩნევთ 

ამას... 

მაგრამ მე ხელში ავიღე 

ურო 

ლდა მისი დარტყმით გავაღვიძე 

კანტაბრიის ზღვა, 

ხელში ავიღე 
ვიოლა 

და მელოლიებით განვაცვიფრე 

ბასკეთის მთები. 

  

7 ხოაკინ ბელონია ”ლორამენლი" (10მM(ი 8იძიMგ “Lი”გოლბიძ1", 1907- 
1955) – კაპუცინელთა ორლენის სასწავლებელში ემზალებოლა სასულიერო 

წოლების მისაღებალ, მაგრამ ვერ მოასწრო. ძალიან ახალგაზრლა გარლაი- 

ცვალა: წერლა ლექსებს, რომლებიც მხოლოლ 1960 წელს იქნა გამოქვეყნე- 

ბული. 
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ჩჯსიX ი1L6 ხგIIL6ი0გი, 

ი1ჯრ ხგ1სგი გიიმIგხსL1MX, 

იLგ1ი, 

მძიი1-ხხიLს ჩიირჯგი, 

M0იხLლი1ხVMX0C ძს>7VყC 

ხიLL1მMX ძმM16ი8გ, 

ხ2CC18MX ძ1L2MX16იგ. 

821. 

MგLLI 6Lგ ხიLL1. 

1L582502 CL2 თნ0იძ1მX. 

Mგ11ს ხ82LCM)ი 

6ხგ 

ხIი1გ ხგLCM1ი. 

# « 

"): 

86L1 ი§გ80იდი ძVL 

0918. 

MIX გხიხIM 2Lგ MIC2IM გხიLმM0. 
0918 02L0ხგ, 

L2ხ21ი8MX გის” ხVMX0C 2212M1L. 

ხ0L22M 0C0LIM0C 2212MXLL, 

»1ს1იგ Cხ2M1M0C ძ1ძ2ვხი, 

ხგ1იგ 01MX 

ლ2LVL 

9ძ620LI 1X 

05გირხ. 

სხგ 190012, 

იII6 ს)სგიხიზსსგ2 იგსს§ IL IM, 

9ძ92სL ხგL ხპძ!შ!ის. 

L2გირი ძგ 

099ყ2MIგ L1სიძს C>ხმძ1ი, 

118»9Lგ 2»X9LხVყ ძმძ!ი, 

გII05მM ლLL1II06ი ხმL 1Iგხგ2 ძი2მი. 

M=გხ811იგM ს5გ21იIM 031 62L62გი, 

ხგსგ. ხიLIL ძ!1ხ1მ2> ძი2მ ძგძIი. 

იძი ძ0იL2611გ8LL 

ხ1”ქ1იძაძიგ 1020 ძმX10ი 

ი0ხ1621გ7. 

18.



თქვეენ ჩემში, 

ჩემს სულს შეფარებულნი, 

ახლა, 

ამ აგონიის დროს 

გაიგებთ იმას, 

რაყ ხალხმა იცის, 

რაც ქვას ალუღეზს. 
ლიახ. 

ქვა ლა ერი. 

ზღვა და მთეზი. 

უროთი 

ლა 

ვიოლით. 

ა): 

ყოველთვის ვიტყვი 
სიმართლეს. 

ჩემი პირილან არ ამოვა სიტყვა, 

სიმართლე რომ არ იყოს. 

ტუჩები რომ გამიპონ, 

კბილები რომ ჩამიმსხვრონ, 

ენა რომ მომაჭრან, 

· მე მაინც 

არ 

ვიტყვი 

ტყუილს. 
ლა თუ ზოგჯერ 
ჩემს ფიცს გავტეხავ 
ლა ტყუილს 
ვიტყვი, 
ეს იმიტომ, რომ არ ლაბნელლეს მზე. 

ანათებდეს მთვარე, 

ვარლმა შეისხას ფურყელი. 

მიხაკმა არ ლაკარგოს' სურნელი, 

ბავშვი ყოველთვის წოვლეს ძუძუს, 

და გოგონეზმა 

ქალწულობა ლაკარგონ 
ღირსეულალ. 

185



# · 

ხ): 

M1IC გ1ხგ0ი ხXC8 

ძიჩწლიძ1LVსM0 ძსხ. 

0L500ი MიიხLმ2, 

951MგხიგI86ი MიიხLმ2, 

1სMსII6I 1გგ-0ი M0იხგ. 

1ს9ხ121გ8-10ი X0იხIმ, 

ძიწიიძ1ხს 

0ძ!ირი ძსხ 

ი1IXC მ1ხგIL6ი 6LXC8. 

Cგ1ძV0Mი ძ!ხსხ 

გ210იძ8M, 

90102M, 

ხ1იყძ18M; 

0მ1ძსMი ძ!1Lსს 

M0L I 1 Lს8M, 

9იL06იხმM, 

10ხ0L05გV, 

ხგ1იგ 2X1L6C მ1Lხ2I16ი 6LXCმ2 ძლიწიიძ1LVM0 ძეL. 

ჩ”/ოიგ%X M6იძV)MX0 ძ12M1ძგL6C, 

Cხ82 05MV2LCM1ი ძიწ0იიძ1LVM0 ძVსL 

ი1L6 გ1ხგიი 6LხXCგ; 

905MV02M 6ხ2MIM0C ძI2X1ძგხდ, 

Cხგ ხ0502L6CMIი ძიმწ0იძ1LVM0 ძსხ 

ი1LX6 გILგL6ი CLX6Cგ,



# # 

ტუ :59 

მამისეულ სახლს 

დავიყავ: 
მგლებისგან, 

გვალვისგან, 
მევახშისაგან, 

მოსამართლისგან 

ლავიყავ 
მამისეულ სახლს.. 

დავკარგავ 
საქონელს, ყანებს, 

ფიჭვის ტყეს, 
დავკარგავ 
კაპიტალს, 

რენტას, . 

ლივილენდლს, 
მაგრამ მამისეულ სახლს ლავიყავ. 

იარაღს თუ წამართმევენ, 

ხელით ლავიცავ 
მამისეულ სახლს; · 

ხელებს თუ მომჭრიან, 

მკლავებით ლდავიყავ 
მამისეულ სახლს; 

  

58 გაზრიელ არესტის ლექსების კრებული “ქვა და ერი თანამელრო- 

ქე მწერლობის მანიფესტალ ითვლება, ამ კრებულში ლაბეჭლილი ეს ლექსი 

ეროვნულ სიმბოლოლ იქცა. თავისი სისალდავითა და სიმკაცრით იგი მართლაც 

მოწოლებას ჰგავს. ნიშანლობლივია, რომ 1987 წელს გამოვილა სპეყიალური 

კრებულის (შემდგენელი ფრანსისკო ხავიერ ოროს არისკურენი ILILგილ19500 

ჰ2VI6L 007 M12ლს6ი, ტუბინგენის უნივერსიტეტის გამომყემლობა, გფრ) 

პირველი ნაკვეთი შეიცავს ამ ლექსის 500-ზე მეტ ენაზე თარგმანს (აღ- 

ნიშნულ კრებულში ჩვენი თარგმანიც არის შესული. იგი, ბუნებრივია, რამ- 

ლენალმე განსხვავდება წინამლებარე პწკარელისაგან): კრებულს შესავალი 

აქვს წამძღვარებული ლექსისა და მისი ავტორის შესახებ. ლექსი სალიტე– 

რატურო ბასკურზეა დაწერილი, მაგრამ კრებულში მისი დიალექტური ვერსი- 

ებიც არის მოცემული. ვსარგებლობთ შემთხვევით და მოგეყავს ლექსის 

ექვსივე ვარიანტი (სალიტერატურო ზბასკურზე, გიპუსკოურზე, ბისკაიურზე, 

ლაბურულზე, სულეტურზე, ქვემონავარულზე), მკითხველმა რომ ნათლალვ ლაი- 

ნახოს ლიალექტური სხვაობანი. 
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ხ050L1IX ძლგხ0, 

§0Lხ21ძIV ძვხი, ხს1მLIL1IX ძგხ0ი 

სL2IM0 იმVL6C, 

იხგ გI1იმLICM1ი ძიწიიძ1LM0 ძVყL 

ი1L6 მ21LხგL06ი 6LXC8. 

M1 ხI18ი იგ12, 

ი1:0 გ”1ოგ ძ21ძსMX0 ძმ, 

ი1L6C გ59Mმ2182 081ძVMX0 ძმ, 

ხგ1იგ ი1I06 მ21Lგხბი 6ხXCმ2M 

1ჯგსირი ძV) 

2სL1M. 

Mნ0C ჩIIჩინს CIXნ#” 
ძიწიიძ1LVMი0 ძილL. 

0L500ი X0იLILმ, 

1იძიLLხ06მL0ი MიიხIს, 

1MXყCIICI1გICი M0იხI2გ, 

1ს5L121გ8ჯ0ი M0იLX8გ, 

ძიწლიიძ1Lს 

იძ1იძ0ი ძი0იL 

იიი გ1ნ62L06ი CLX0მ. 

Cგ1ძ0Mი ძ1LსL 

გ210იძგX, 

§0L02გX, 

ი1ისძ18M; 

021ძV)M0 ძ1LიL 

M#0LII1L0გM, 

0LL6იხგM, 

1იLი6L065მM, 

ხგ1იგ ი0L0 გ1ხგ-იი 6LXCგ ძიწლიძ1LVM0 ძიL. 

ჩიიგX M#იძIX0C ძ12MX1I1ძგLლ, 

Cხგ C5Mს2ILCMIი ძიწნლიძ1LVM0ი ძიLხ 

ი016 21% გI06ი 0CLხX0გ; 

05M0გX Cხ2M1M0C ძ12M1ძგზC, 

ლხგ ხ050მ02LCM10 ძიწლიიძ1LსსIVი ძიL 

ი0LC 821LმL0ი 6CLX0Cგ; 

ხი50L1IX ძგხრ, 

§0Lხმ1ძ2L1M იძგხი, ხს18LIILIX ძგხი 

  

· ”მამისეული სახლი” გიპუსკოურ დლდიალექტზე. 

"MIIC გ1ხგ”იი CLXC8" 01002M00Lგ2.



უმკლავოდლ, 
უმხარბეჭოლ, უმკერლოლდვ 
თუ დამტოვეს, 
სულით დავიცავ 
მამისეულ სახლს. 

მე მოვკვდეზი, 
ჩემი სულიც გაქრება, 

ჩემი შთამომავალიც, 

მაგრამ შამისეული სახლი (|, 

ლარჩება : 
შეურყეველი. 
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ყL21M0 იმVსLრ, 

0ხგ მი1ომLCM1ი ძიწიიძ1LVM0 ძიL 

ირC გ1ხგ”იი 6LXC8მ. 

M1 11M#0 9812, 

იი-6 მი1ოგ ძმ1ძVMX0 ძმ, 

ილიL6 161ისგ ძგ1ძVსMX0 ძმ, 

ხგ1იგ 21II6 გ1ხგI8ი CLX6C6მM 

1Lგსიძი ძს 

2VL1IM. 

MIიC ჩI7ჩინM CIX6#“ 
ძიწიიძ1LVM0 ძიხL. 

0ხ500ი მVIM8, 

§1MგსიგL8იი მVIMგ. 

1სMსLIL6I 18-10ი გVVMგ, 

ჰს5L121გ-0ი მVIM8, 

ძლიწიიძ!Lს 

ლძ1იძ0 ძიL 

ი1L6 გ1ხმიი 6LXCგ. 

ლ821ძVM0ი ძ0ძმ>2 

გხ0იL6მM, 

§010მM#, 

ხ1იVყძ128X; 

ძ21ძV#0ი ძ0იძგ2 

MX0LIL1ძყგX, 

CLIL0იLხმ2მM, 

12CL6L6C5მ8MX, 

ხგ1იგ ი1Iი6 გ1ხგჯიი 6CX68 ძიწიიძ1ხსX0 ძიL. 

ჩლხოიბ% M#6იძაMი ძიხსახ102, 

ისგ 05Mსგძგ> ძლწლიიძ1LხVM0 ძიL 

»–I1X6 გ1ხგI06ი 6LX6Cგ; 

05Mს2გM Cხმ2MIM0 ძლ05L102, 

იხგ ხ050გ9გ2 ძიწლიძ1LხსM0 ძიL 

ი1L06 გ1LგL6ი 6LX6გ; 

ხი§0L1IX ხგ968, 

50Lხ21ძმL1M ხგ00, ხს1მ2LLIX ხგძ8 

1გძგM0 იმხ60, 

  

· “მამისეული სახლი” ბისკაიურ ლდიალექტზე. 

"MII6 გI1ხგმI068 0LX6გ" ხ12M8გ16Lგ7. 
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9იხგ გI1ოგძგ2 ძიწიიძ1LსM0 ძის 

ი10 მ2გ1ხგ-0ი 6LX08გ. 

MI 1190 იგ12, 

ი1-ი გჯIიგ ძმ1ძVყM0 ძგ, 

ი1I6ი §0ი1ძის2მ ძ8გ1ძVM0 ძგ, 

ხგ1იგ იIIC გ1ხგ-0ი 86LX68X 

1Lგსიძი ძგს 

2სLIM. 

Mნინ #IIჩინM CIXC#” 
ძიჩწლიძგხსM0 ძVხ 

0ხა00ი XიიLIმგ, 

1ძიLხ0გL86ი MიიხLგ, 

ჰყხსიიი1გ-0იი MიიL მ, 

ჰს9L121გL0ი M0იხLგ, 

ძიწზიძვხს- 

L6ი ძVL 

იიი გ1ხგLCი CLXCგ. 

C21ძ0სM0 ძ1ხსL 

მ210იძგX, 

50-608მM, 

01ი0ძ18M#; 

ძმ21ძსM0 ძ1LხVხ 

ი02M1ი8M, 

0L6იLმM,· 

1იხიL0658M, 

ხგIიმი იიL6 გ1Lგჯიი CLX0გ ძლწლიძგხVყM0 ძძL. 

MგოგმM MლიძVიIM0 ძ2L0>2M1ძგLც, 

ისგ 65MVსმLCXM1ი ძიწდიძმLსM0 ძVL 

იი6 21Lხმჯ6ი 686LX6გ; 

05Mყს2M CხგM1I1M0 ძ2L02M1ძგხი 

9ლხგ ხ050მ0L6C6MI16 ძიწიიძვLსM0 ძსL 

X6X6 21ხგI6ლი 6LX6C8გ; 

ხ050L1MX ცგხ68, 

50-ხ21ძმLIM ძგხლ, ხს12LL1M ძგხი 

სLს21M0 იგმხხდლფ, 

იხგ გ8>L1ოგIიMIთ ძინწლნიძგLსMი ძსხ 

იი» გ1ხგIიი CLXCგ. 

  

· ”მამისეული სახლი" ლაბურულ დიალექტზე. 

"MII6 გ1ხგ-იი 6LX0გ" 1გხს.Lხ0იLმ2.
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MI 8116ი იმ212, 

ი0X6 მI1ომ ძმ1ძVM0 ძგ, 

ი0L0 858218 ძ21ძVM0 ძმ, 

ხგ1იგი ი9LC გ1ხ28L0ი CLX0CგM 

1გხირმი ძყ 

2Vხ1M. 

MწხიC ჩIIჩინM -IXI#" 
ხ0091LგხსM0 ძისL. 

0ხვ00ი 0მ8ი1MX 

გ90LLს1გ8I0ი 0მი1MX 

1სMსLLგის2გიი 98გი1MX 

1091მLCი ძგი1MX, 

ინსLC 21LმI0ი CLX1მ+V0ი 

8გ1ხ18 ხმLხსMი ძხიL. 

Cგ1ძV0Mი ძსLსL 

M#გხგ112X, 

50X0მX, 

0100ძ018X; 

თ821ძ)M0 ძსLსხ 

იფყმL-52L1მM, 

მჯILგიძმM, 

1L2გხ22-2მ0L1მM, 

ხიიგ ი0სLC გ1Lხ2მI0Cი 6VX1გ ხიძ1I2მLVM0 ძსხ. 

MიგX #6იLVM0 ძლ12Lმძი 

იLხგ 65M12LCM1 ძლინლიძმLხVM0 ძსხ 

ილყIC 21ხმI6ი 6LX1გ; 

05M12M ოს>2L;VMX0C ძლ12>2L2გძლ 

ლხგ ხ0§02L0CX1 ძ0წილიძმსVM0 ძიL 

ი80LX6 გ1ხგL0ი 0LX1I8; 

ხ9050L1X ძგხ60, 

80+ხმ1ძ1X ძპხ0, ხს18IIL1M# ძგხი 
სხ21V0 »გ)6C, · 

იხგ 8L1I8გL6M1 ძიწიიძგLსM0 ძსს 

იი9VL6 გ1ხმI0ი 6ხX1გ. 

M1 ხ110ი »12, 

0ი6 გI1Mგ2 ძმ1ძსMXM0 ძგ, 

0ი0 2218 ძ21ძასM0 ძგ, 

  

, ”მამისეული სახლი” სუბეროულ (სულეტურ) ლიალექტზე. 

"M1I6 გ1ხგIიი 6ხX6გ" 2სხიL00Lგ2.



ხიიგ იის.6 გ1LმL0ი 06LX1I128M 

1Lგ1ი0ი ძი 

XსCLIM. 

MMC #8IIჩIM CIX6ჩ” 
221იძMX0 (ძ)ხL. 

0L95ყიი M0იLILგ, 

1ძ0LC18გ1ი Xიიხგ, 

1ყMსიI0L181ი MიიLLგ, 

190§L121მ81ი M0იLხIგ, 

281იძVყM0C (ძ)სL 

ილ მ21L81ი 6LX068. 

Cგ1ძV0M0 LხსL 

გ211იძ2M, 

ხ8იხ21მM, 

01ი8ძ1მM; 

ძმ1ძყMი Lხსხ 

1-გხმ22128M, 

გ”ჯIმიძგX, 

10LIC58M, 

ხგშ1იგი 6ი0 გ1L8გ1ი 0CLX6გ 2მ01იძVIM0: (ძ)ყL. 

ყგლიმ2X #0იძყMX0C ძ22MX1(ძ)მ2Lხ6C, 

0იხგ2 095M101M10 2მ01იძVM0 (ძ)სხ 

0იილ 21ხმ1ი 0CLX18; 

0518 ო02LVM0 ძმ2M1(ძ)მLC, 

6ხგ ხ05021M1ი 221აიძყM0 (ძ)VL 

9იი 81L81ი CLX18; 

ხ08501X ფმხ0, 

§0-ხ21ძ1MX ძგხ0, ხს18L LI ყძგხლ 

9VL21M#M0 იVყხC, 

იხმ მ-1ოი21M1ი 2010ძVM0 (ძ)VL 

0იი 21L81ი 06LX18. 

MI ხ1108ი ი12, 

09ი60 მL1ოგ ძ81ძVMX0 ძგ, 

6ი6 106იძმX1გ ძ21ძVყM0 ძგ, 
ხგ1იგი 6ი6 გ1Lმ10ი CLX1გM 

1IმVი0ი ძV 

7VL1M. 

  

· ”მამისეული სახლი” ქვემონავარულ ლიალექტზე. 

"MIIC გ1ხგ-ნი 6LX0მგ" იმწგI06Lგ ხიხიიმ7. 
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6I70M#MX, 

MM 8ჩILCM ჩსსჩM სC0M#6MIIM, 

IMIL08I სჩICM C5M%0ს8I0Cჩ 0ჩტ0სX# 

LVL ჩხჯიიიLგი 

Cსხ0იLLს21M0 იმგსხ0. 

ს112გი 2ხ6L IX ა 

62 ძსხი 2გხმ21ძVMX0. 

M8გინხგ10MX C2 ძსL08 

0L01ხ20L8გ ძ8ხ1LხVM0. 

Mიგ12იX 2 ძსLხ8 6იC 

0წ1210LIX MგისგLსM0. 

სხგ 

1გხიდL0ი გიხ06LIM 

0ი6 0110L2მ 

გხ0იL2M0 ძყხტინგი, 

ხგ2ხ0L 1)ხი ხგხიგ, 

ხმ2ხ6L გლხგმ»Lხ0C ხმL6Lგ, 

0ჯგოიგიი იგყხი 

ძმს0Lძ1გი; 

ხლიხგი, 

15111M, 

»გიმ21მLVMX0 ძ1Lგ, 

05Mს2ხგLVM0 ძ!1Iგ, 

ხგ1ხ2სLILგM, 

1სLჯ0გი 

ს110ხ1 5მM0ი ხმხ. · 
Cხმ2M1 გLხტ. 

ჰგსLLIMIM0 იმVხ0 

ჩხგი ხგმ.”ძიმგი, 

22XსL ხგხ ხგი1იხ2 ხი2გ1გ, 

ხიიძმXI1ი LLI15ხი ჩგს. 

L2 ძსL6C" ძგ1იძგი 

ხ118LLI»1MX 1გიძსMXი; 

9ს“.სL2C LL15ხ6 ხ2L06M1ი 

902 ძყსხლი ოგIMგLVM0 

ხიLIL2გMX0 

იგL2მი 

16MVგ. 

ზგ1იმ ხგ1გ იხგ 002L12 0L0 

1სL ჩიინLგი 
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კასს, 

რომებიც დედის მუცლიდან იშვა, 

იმის უფლებას აქვს, რომ საფლავი ყჰქონლეს 

ამ მიწაში 

დამასაფლავებენ. 

ეკლესიაში კარებს 

არ გააღებენ. 

ზარებს არ ჩამშოკრავენ 

ლოცვის მაუწყებლალ. 
მღვლელი არ 
აღასრულებს წირვას. 

და 

ავაზაკების გეამებიდან 

ჩემსას 

გამოათრევენ 

და ბნელ კუთხეში, 

მივარლნილ ალგილას 

წამიღებენ 

შუაღამისას. 

იქვე, 
ჩუმაC, 

აიღებენ ხელში, 

ლა დაჰკრავენ 

ბარს, 

სანამ მიწაში 

ღრმა საფლავს არ 

ამოთხრიან. 

ჩამაგდებენ 

იქ, შიგნით, – 

თითქოს ძაღლი ვიყო, – 

საბრალო ნეშტს. 

ზემოდან არ ლაალებენ. 

გამოთლილ საფლავის ქვას, 

სევლიანი ჯვრით 

არ აღნიშნავენ 

ჩემი სამულამო 

განსვენების 

ალგილს. 

მაგრამ მიუხელავადლ ყველაფრისა. 

ამ მიწას



იხ0Lხ2IM0 იგVყხდ. 

0ხიL6 ხგს 02 ძგსს2Lს6 VIMგხსM0. 

CI20ი6CM. 

MეXჩ8M0#M0I 8CC6IIM# 

(0ძი105L6 წI111LხსგM 6ხგ ხიოგხი ”VC5M02M 

გწგ1ხ20ი იIხსლიი ხ1ხგ”ხ0გი). 

MიხXგიძგ 1M0ს5ხ6ი ძიL 101ხ0ს1MX 

0Lგ ირიიL5გL20ი ძასხ 

ი8110M 67 ძსხC18 მX01გ. 

81216 ხგ1, ხგსიძ)გ. 

C60L6 9118M ძ1Lგ იხგ 

ჩგ16ი ხ1218X, ხგ1იგ 

62 ძ10 მX01გ. 

IM1101 1VIIგ იოგი ხმ1L16LC, 

6Lხ2 ხ12101 M0იძს, 

M0901 6ხგ 1გს VIL6 ჩიითხმი 09ძიი იმგხ28გ10 ოლიძ!1 

ხაLLI ხ091Lგ, 

9Lგ 10ხ0იი ხმ1ი0 0312X1გძ0 ძგსძი. 

ჩიI2CIIჩინM 4 სC6IM 

I0II I80მL1MX გ8იგIგ ხ16V 

მ5M0 ხგძსსი §სწL1L20ი, 

Cს5M8გ1ძსიგმL1 0ძლ0) V=ძ1იმ 

ი018 02 2810 ძ0LIL1L26ი. 

სLგ1ძIი ხგძგ 0ძიLLგ 

ხგMC2, ხიხიL ძ0+Iგ, 

11ხI6 ხგIMგ1Lს ხიL LI ხ20ი. 

M9Mი|)გ გიძი0გX 0M0LIIL1მM 0ი+C 

ი6M6ხგი ძIILგ 0-ძ1ხ20ი. 

#MIიILჩისM 27 6სM 

> 1იხი1ი 0LLმ82ხ0-ცძგხიგ,ი6ი 
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მიმაზარებენ. 

ამ პატივზე არ მეტყვიან უარს 
ალაშიანები. 

არჩანას”? შემყურე 
(შემწვარი ძეხვითა და ცოცხალი ჰამილვრით 

ვახშმობისას) 

ფანჯრილან ვხელავ არჩანდლას 

ლა ვფიქრობ, | 
მკვლრებს დარლი არა აქვთ, 

ცოცხლებს კი - ბევრი. 

გინლ ჩვენი მკვლრები იყვნენ 

ლდა მათი ცოცხლები, მაინც 

სულერთია. 

მკვლრებს მისყეს მიწა, 

ცოცხლებს კი წაართვეს. 

უკვე 24 წელია ამ მიას 

ვუმზერ 
და უარესალ ვართ, ვილრე აქამლე. 

4 აპრილი 

როცა სამშობლოსათვის ორი ძმა”? 
ასე იტანჯება, 

ბასკს ცისფერი სისხლი”' 
როგორ არ გაუწითლლეს! 

რაგინდ მშვენიერი იყოს 

მშვიდობა, ლაიწყოს ომი, 

თუ გვაქცევს თავისუფლებალ. 
როგორც ქალი ზალებს, ისე ხალხი 

იბალება ტანჯვით. 

27 აპრილი 

არც ფაფარაშლილი ლომის 

  

5? მთა, რომელიც ბილბაოს ესაზღვრება ჩრლილოეთით. 1936 წელს აქ 

ლილი ბრძოლები მიმლინარეობლა რესპუბლიკელებსა ლა ფრანკისტებს შორის, 

79 ორი ხასკი ძმა: საფრანგეთისა ლა ესპანეთის ბასკეზი, 

71 ბასკები ამაყობენ თავისი ”ყისფერი” სისხლით. ესპანეთში კე- 

თილშობილალ ითვლება ის გვარი, რომელსაც მაჰმალიანური სისხლი არ ურე- 

ვია. ბასკეთი გალაურჩა არაბეთის ბატონობას და სისხლიც "წმინდა" 

შეინარჩუნა. 
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მჯLგხ1გ 

ჩგი0იLILგLსსგ, 

62 18იძ116C ძ1521ნ611ხგხყიი 

5 9CI8.. 

22LL2ხზს2M, 

72 M2L1650ი C6ძლი LL0ძ0მL1M0L6ი 

18MILსL18 

ძ0ჩ16ი8 

(90L10 იხIMX ძ0იი106იძსგ), 

C>2 6L0ILIM12სი 

20L10იL5Vგძ9 

ხგხმი 

0500L8იL282 

10ხიLხსგ, 

C2 091LI6 2სLIILCM0 6ხგ 0იძ0M0 

16M0M0Lგ§სი 

ყყმI18... 

> ძ1LსM ხ06MX 

გ2LIL8201 50112MX 

12გი, 

M0MსIIს მჩგო#ჩM მო ჩM 

MI IჩM 8ხაოჩI სს01CM 

ჰჩMIM 

7MსსLჩ. 

M-ILგ201 ხგმMგL ხიLLI 

20L 210გძ0ს 

გ1ხგ-1გიგ6ი 50ო60M 

0Lგ1ი ძი8 გმსL0იგი 

2გხგ1L20ი ძიი 

01123L1L6 

2L91 

ი0L1. 

Xგხ198L LLIL 

(1. 1944) 

§0LIჩ# I0ILX« 

C6120იგ 0ხL050 

ძგ”გომგხC. 
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გაშმაგებული 

ბრაზი, 

არც ორგანიზებული მუშების 

მწკრივი 

შეკრული, 
არც მარქსის და ენგელსის 

სიბრძნე 

უდიდესი 
(შემლეგ შენით” 

არც უფრო 

ბელნიერი 

მომავლის 
იმელი 

აფეთქებული, 
არც შენს წინანლელი ლა შენს შემდგომი 

მოვლენა 

უამრავი... 

არ ქცეულა 
თავისთავალ 

მიზეზალ, არამედ: 

შესაშერის როს მა 

შესაშერის ადგილას 

რომ 

იყავი. 

სწორელ ამ მიზეზს 

ვუმადლით 
ჩვენ, შრომის შვილები, 

ახლა ჩვენს თვალწინ რომ 

გალაიშალა 

ეს 

ნათელი 

ლილა. 

შაბიერ ლეტე 
(ლ. 1944) 

ეს პოეტები 

კაყი მოჰყავთ 

პატიმარი. 

  

72 
იგულისხმება ვ.ი.ლენინი. 

უფრო დიდად ქცეული), 

19?



76L 05გი ძყ? 

70L 001ი ძხს? 

5CMCMI7ჩL 

001# 

ს5MMIს ის. 

Cხგ იხ06Lგ 

იLგ ლხიიLმგ 

IX111X ძი)ძI1ხს ძგ, 

ხ11ძსგM CLგძ1იძგ. 

6120იგ 

0X950 

ძგ”გოგხდ. 

20 053ი ძხს? 

7C6L 001ი ძს? 

105II71# 

ს5MჩIს სს. 

სგ 

696ხ2 

CLგ ხ00ხგ IX11IM ძ01ძს ძგ 

იCLX6გი 

§გLხსხგ. 

6120იმ 

2190LL62 

19 ძხსხ8. 

#6L ლ5§გი ძს? 70 C6ძ1ი ძს? 

LI8-XI#IC# 

ს5MMIს ნს. 

ხგ ი086ხგ %ხგ იიიხგ 

1X111X ძგძ90 გხ0მMV 1LXILგ. 

MI, 0006Lგ! 

6090LLგ 

128მი090 ძგ 

2სLCL28ხ 

ჩ5§5Mგხგ5ყი 

სძსიგ. 

(00IMს0 12IXIL 8#ტ1ს7 M#MI#8I72CM0ჩ#) 
70181 0>L2CM0 1016 ძ0LIL18M 

ირძსმM 2გის2ხს ძ!1Lს, 

005M8გხXგ”ლი 020817 0L12M 

ი0LM 16282MC 182ხგიძს, 

ისLC ი0LILIMX0 ხგმI2L2მM ძ1X2 

1.V,



რა თქვა? 

რა ჩაილინა? 

შვილებისათვის 

პური 

მოითხოქა, 

პოეტი კი 

პოეტი კი 

გაჩუმებული დგას 

შეშინებული. 

კაცი 

მოჰყავთ 

პატიმარი. 

რა თქვა? 

რა ჩაილინა? 

სამართალი 

მოითხოქა. 

პოეტი 

კი 

პოეტი კი გაჩუმებულა,-. - 
შინ 

შემალულა. 

კაცს 

ჯოხით 

სყემეს. 

რა თქვა? რა ჩაილინა? 

თავისუფლება . 

მოითხოვა, 

პოეტი კი პოეტი კი 

გაჩუშებულა შინ შეკეტილა. 

ეი, პოეტო! 

მძიმე 

იქნება 

შენთვის 

თავისუფლების 

დღე. 

(სევდიან ჰანბზე სამლერი) 

მინდვრის განაპირას წითელი ყვავილები 

ზამთარმა დააჭკნო, 

გოგონას ნატკენ ტუჩებს 

ვეინ მიუალერსებს? 

ჩვენი ქვეყნის ბაღები 
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10LX0LIMX ძგხლ 901ძ1Lს... 

სძგხიILIM0 1111 ძგL:ხ128 

შს 1ხCL6გი M01ძხაგ, 

ძგს0MX0 გოლხ5 ხმას ხ0201გ 

იყძსი50იL1გი ძვმ)1ძსაგ, 

9120ი ძIსძსი ხგხიი 0LX6გი 

ჩგ1ი- 9გ7ხCLIM ს5Lხ01ძსგ. 

§გო1ი0>2 ძ10L: 

10:108M 2010იCM 

ჰგILI 21Lს0ი 

01120M0 გ1ძგL6ცხმი, 

იგძს5§12M 6M2LL1L82გMX0 

2118:162M0 0იL216ხგი, 

0Lგ1ი 1გ-L0C51M 

07 ძსხ 1Mს5ხრი 

ხს5Mგ1 II6LL1MX0 

M#გ2გ166ხგი, 

M#გ10ი6ხგი, 

ხგ2»გL28Lხმი, 

ძგ2ხ06ი ხ9იძ1იLხგი. 

01-სმMX ო1იხ20 091L06ი ხმძს 

ი0§M8გხXგი0ი ხ1ი9ის20გი, 

ხ111იგM ხგVC§1M0 ძ1L02L0C 

62M0იL22M0 2»IგL56გი, 

9120იმM 2010ი6CM 

ოგ1CCM0 ძ!Lხს 

11ყი6ხIM IL ხიხ20გი, 

201ი6M ოთ2გ1LCM0 ძ1ხს 

1)ყ§CI21გ-0ი ხმMმგ»ძგძ0გი. 

Mგ1208M ირძგL 691 Lხ0ი 2სიი 

ჩიობიძIMგი იგმ5გხ20გი. 

ჩIIL8გ2018 98გ1ძ08ხს ი10., 

18MIი. იმი16გი. 

სხ71ძგი C20L 0Lგიხ2სი 

62 ყხიისხIIგ 10მი 20ი 

1გ1იი0ი ძგIინგი. 

" “« 

MI ხ12! იგ120ი I-:0გი 
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ლარჩნენ უყვავილოდ... 

გაზაფხულის წმინლა შროშანი, 
ჩვენს მიწაზე აღმოცენებული, 

გამქრალა, როგორც ღამის სიზმარი 

ალიონზე, 

მდილარი კაცის სახლში 

კჰოკრალვე დამჭკნარა. 

გულისტკივილით ვამბობ: 

ყვავილები 
ვინ ლალო 

ეკლესიის საკურთხეველზე 
პატრონების მოტანილ 

ვერცხლის ლარნაკებში? 

ახლა ყვავილებს 

ვეღარ ვხედავ 
ბასკეთის 

ქუჩებში, 

ქუჩებში, 

ბაღებში, 

ახალგაზრლების თვალებში. 

თუ ფული ალაპარაკებს 

გოგონას გულს, 

ძალალობა იქნება ქალწულისათვის 

ქორწილის ღამე, 
ვინ შეიყვარებს 

კაცებს 
ბნელიდან გამოსულთ, 

ვინ შეიყვარებს 

მართლმსაჯულებისგან მიტოვებულთ. 

ქარი ტიროლა 

აქ რომ ჩაიქროლა. 

ვკითხე მიზეზი, 

მინლოლა გამეგო. 

არაფერი მიპასუხა 

და გამშორლა, გამექცა 

ღრუბლებისაკენ. | 

მე რომ ეცხოვრობ, იმ მიწაზე 
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7 ძგძი0 

გის21იმ02M0 ძიიხიLCLგM0 

0-01082LL1I IM, 

672 ძ2ძ0 ოგILო0102MV0 13V-001L1X 

იL2 91720ი 2სხსIL6ი 

1Lსძ1LIX. 

MI ხ121 იგ120ი )სLი6გი 

00ს2M12M 

C7 ძ1Lს ხსL1გ2 60LL6Lს206ი 

0821ძსხმM0 ჩგსიძ1ხგ5§სიმL6ი 

ხჩიიძგL 0=-0მM, 

ლილიხგმძიL00”ი I 110ხ16ხ2ი 

62 ძგ 20ო00LL0L1M ხგ2MმL20ი, 

იობი, 1გყიმM, 

02 ძყძს გL20Lგ ხიყ!IგL20ი. 

ფსი 1816M023M 

CLგ 1201L1ხსგM 

L-20.:9C14% 

10MგCხV8M ხგMგLL IM 

ხმ21Lგსძი. 

ყიომი, 

იL ხI2! იგ1206ი 1სჯ;იგი, 

ჰ0იძიგM 0იძსილC0 1გიგ 0C01ხ0ი ძს, 

0იხგ 0L31იძ1#X 

იძსიზლიLI 0ძიL ხგL 

050010 ძყძს. 

Iიომი, 

ძხი 1სII0გი, 

ძსLი )სLგ-0ი ხმხიმ5მგი. 

LCIVM 8ჩ8I CI0L?CIM0 სჩ 

0ძ1გ 

ხგ170გ 

155082 

%ხგ ოიგ1Lგვყიგ 

0ყსი0L0 

ხბხგL ძILხსL 

ხ121L28M0. 

VMგს2ნი 2812M10ისი ძმVს2 #M016M. 

VMგხ20ი 28I2MX10სი ძმს2 %01C#. 

ი. 
„სი



არ არის 

წარსული ლროის 

ძეგლები, 
არ არის შარმარილოს სასახლეები 

ლა არც ბრძენ კაცთა : 

ხატები. 

მე რომ ეცხოვრობ, იმ მიწაზე 

მზე 

არ წვავს აგლებულალდ 
ლაკარგული ლილების 
გიჟურ ნარჩენებს, 

იმპერატორთა სამარხებში 

მატლები არ სალილობენ. 

აქ, ბატონებო, 

უკან არ ვიხელებით, 

ჩვენი ღმერთები 

და სულები 
მკვლრები არ არიან, 

სძინავთ 

მხოლოდლ. 

აქ, 

მე რომ ვცხოვრობ, იმ მიწაზე, 

ხალხი ყოველდღე შრომობს, 

ლდა აქამდე 
მშვენიერი გათენების 

"იმედი გვაქვს. 
აქ, 

ჩვენს მიწაზე, 

ჩვენი მიწის მფარველობით. 

დადგება დღე 

პური 

ქარი 

ზღვა 

და სიყვარული 

ყოველლღიურალდ 
მჭირლება 

სასიყოცხლოდლ. 

აღკვეთილი გვაქვს ეს ყველაფერი. 

აღკვეთილი გვაქვს ეს ყველაფერი. 

202



VყMგხ26ი 7812M100ი ძპს2 6016V#. 

ნისილი:0 ხიხგL ძ!Lსხ 

ხ121L26CM0. 

8%ხგL 

ტIIსCს. 

51ი1§L06ი ძყL. 

§1ი15Lყ 0ძ1ი იგი! ძყხ 

ლძსი ხ2L02 

ძ 20ი 0ს210ის2მL 

1L 1CXIMI0 ძ1ხყძყ12. 

6ჩს?ნM I72-MIMI2CL CICM6ჩზნს 8ჩMI 

085128 

ეშგს2გ8M 120იLმL2CV0 იILგ ხგL ძგ. 

80Lგ2 

02 ძI2სხ 

10-8L0C01 გხი:გხ5 სძმI) 

0L2მMVსLხ§ 1M0 

ლ2 6ხგ 12გLI06ი 0LძრიიგL IX 

გ90იLLხVM0. 

6სი6 ხIძიგX 67 ძვგოგ 

95Mგ1ი1L8გM0 ჩ1LII2 

ხ1ძი §011გ8გ ხმ12X 02 ძგ: 

ძგს26ი 120იხ8L26 ილLხიიძგხ6 ხგL. 

ხს0ი ხ1ძიგ 

ხ1ძლ §011გ, 

ისგ ძ0LC ი1იხ281I18გ 

9120ი MგLიგLს0ი IVL 1ლხიLIგ 

ხს§ხ1ხ20ი ძს0ი 

ისLI C001) ხგხიი ვმიL26CM0. 

ჩოგ18 Lჩ#5# 

(1. 1948) 

# 

# # 

M0L0C8M 62 ძლი 

1ILIგ1ძლ ჩგყიხგLIM 

Iი0§ 0ძ1ი იმM1 იVM6. 
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აღკვეთილი გვაქვს ეს ყველაფერი. 

ყოველლდღიურალდ მჭირლება 
სასიყცოცხლოლ. 

ყველას 
ბვჯირება. 

მწამს, 

მინლა მწამლეს, რომ 

ოლესმე 

ყველა კაცისათვის 

მოვიპოვებთ. 

საბანთა განუწყვეტელი სახელ1ება 

პოეზია 

საგანთა სახელდების ერთი სახეა. 

ამიტომაც 

არ შეგახელებ 

როგორ გამოჩნდება 

მლილარი ბაღი 

ლა არც ვარსკვლავთა ჯარს 

ლაგანახებ. 

ჩვენი გზა არ მილის 

აღთქმულ ქალაქში, 
განა მხოლოლ უბრალოა ეს გზა: 

საგანთა განუწყვეტელი სახელდება. 

ჩვენი გზა, 

გზა უბრალო, 

და ჩვენი ენა, 

მიჯაჭვული კაცის გამომშრალ მიწას 

რომ მორწყავს 

თბილ წვიმასავით. 

ამაია ლასა 

(ლ. 1948) 

ჩემი რომ არ არის, 

“იმ ალგილებს 

'მინდა გავექყე. 
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M%X0გV 02 ძII0ი ყსL ხმ00X 

გ1ძი ხგLიLგ 

ყხ21 იძ1ი ხიხმL ძ1%ხიL. 

I8გ1ს2 56იძიგX06ი ხ1L1L11ხგ5სიძგი 

იიLX6 ხ121ხL2გLიი ხ81L2მ 

1იხს იგი! იხM6. 

81L1ხ11ხLგ5ვსიმგი 

50იძ0იLსმ5ყირმგი 

ხგ1L2გL9ი 0გ1იძგი 

C
0
 
-
რ
ი
 

ხ%II1 ხგL 958ი იმხ1 ისM6. 

# 

MX #» 

#გ108L0ი ხ001გM ხიძ1Iგხს ი1ხსიი 

მIILგL§გ1ძი ხსოგხვს, იჩ1C8 ჩგLLგ2ი 

ხიძ1 ხ1IL1ხ11 ხმ16სგი 0ი-გიხ2სი ხგხ 

გყIM1Lს იგხ1გი. 

Mგ1082 ი1ძგმიგ 6ხიLX1 

ყXს ხმL იოგი 6L2 

ხ60მ2L9M1ი 10008 0სხ51 21ძმგი, ' 

X6XC ოI1ი LL15ხ08 ძ0Xგხხ იმხ1გი. 

ხგ იხმ1L2 ძ0191, 1X11 ხგ-ხგი 

§გILს ი1იLხ2გი, 

M21L ძ0ძ0იგ 1201 ხმL გ2L:821 იგი12. 
ზ 
· 

" 

MM # 

L2 281LC2 ქ0გი, 

იოგი 281ძგ2ს 200L6 ძიLხსL2მ10ი ხი:იმ 

0Lგ სხ2 20VLC C20მ1იგ8L1 ი6I6 გოლ0ძ!იმ ძმ5L8ხ20ი; 

02 2გ1Lხ0C2 10მი, 

გმხ02, 

20-:0ი, 901 90სL2გ §0ოგხ20ი ძVსხ 00ყ0L ხ268ი 

6ხგ იხყL6 ხისგ M11ხ20ი, 

02 2გ1L02 10გი, 

გხ02 00LC ხ1ისიგIხი ხგხძ5იLგ. 
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ჩემი რომ არ არის, იმ წყლებსაც 

გავეყალო; | 
უნდა ლავტოვო. 

სალი კლლის სიმტკიცეში 

მინლა მოვიპოვო 

ჩემი ცხოვრების სიტყვა. 

სიმტკიცეში, 

სიშყარეში, 

კლლეზე 
მინლა ვთქვა ახალი 

ა 

C
3
.
5
ლ
 

X # 

თოლიას თვალებს ვუმზერლი 

იმ ნისლიან, სევლიან საღამოს, 

მის მრგვალ თვალებში მინლოლა მეპოვა 

პასუხი. 

თოლია ჩემთან მოვილა, 

მაკოყა და 

ფრთა შემახო მხარზე, 

უნლოლა ჩემი სევლიანი ტკივილი დლაეცხრო. 

ლდა იმ წყნარ, ჩუმ კლლეს 

შევეფარე, 
სიყვარულის ჟინი რომ ოლნავ მაინც ლამეცხრო. 

# 

# #«M 

ნუ წახვალ, 
მომეცი შენი სხეულის სითბო 

ლდა შეხს ტუჩებსაც აგემებინე ჩემი სიყვარული. 

ნუ წახვალ, 
მოდი, 

რალგან ვგრძნობ, რომ სხეული მიშეშლება, 

ვკვდეზი, · 
ნუ წახვალ, 
მოლი ჩემი სინაზის თავშესაფარში. 
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» # 

M210 0-ძI ხI1გიძი 

იიიგლიმგი §მ8LLხს 01ი0ი 

ფსი ოგ1Lგ5სი ხ11გ 

0Lძ1 ი11გ8 ხმ»: 

ხIხს ხს იმი1გი, 

»” · 

ჰგსიძ0I1M0 იძს2L1მM ხMგხ20იი ძ1Lყიი 

იიმMXსოლ ხგხ იმ212. 

ჩხ20, 

20”VM0 1890ი901M08 VMგLხ20ი იყ0ი, 

9010 

(იწიისM0გ, 6ხგ 

ძგსL, 

1სი-6M0 12სიძ01M02 VMგL2ლი ძVL. 

ხიხ1იგ ძს2ხ10ი გსIM2 გ1ხXგL20ი იმ12. 

ჩLხ20, 

2CLVM0C 0CMგ.ხგI1გ ი1იL20იი, 

ძ09L0 

1იწდრწიყM08, 6Lხმ2 

ძგსL, 

1სIILCX0 ხ0M8გLსგL1გ8 იგ12. 

LIსხნსილგი 190LI ძგხ1)0ი იომMსოდ ხგL 12გხბიი იგ12. 

" · 

ზხლს ისხL5გ 

ხის იყხ§ იგLCM1ი 

ხ0018V ხ101ხ20ი ი1Lყიი. 

ი0LC ძ612M0 »11გ გს-ი001 ძ1წ0-06იL6L1 

50 0ძ1იმ2. 

8121გ ხგ1ს ხ82გ)გ 

ჯგირი ოგ1ხმ9სი ი11მM; 

იხგ გხI9ი091 M21C6M ილLC 0008 

იგIიი ძ0Lისხ2 ხ0L0მ 

0M2LLIX0 ხგ11ძგLი ხი2გ1გ. 
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M ” 

მომაკველავი თოლიას 

ფრთას შევეფარეთ,· 

რომ ჩვენი თითქმის მკელარი სიყვარული. 

მომაკვლავი, 

მტკნარ სიყვარულად გვექცია. 

· M 

ყველა ღმერთის უარმყოფელი 
ქალი ვარ. 

გუშინ 

ცის ღმერთი უარვყავ, 

შემლეგ – 
ქვესკნელისა და 
დღეს 
მიწის ღმერთს უარვყოფ. 

ყველა მოძღვრებას აღვუდგები. 
გუშინ 

ცის წინაშე ყოლვილი ვიყავ, 

შემდეგ – 
ქვესკნელისა, 
დღეს კი 
მიწიერი ყოლვილი ვარ. 

ქალი ვარ და სიცარიელეში ლავცურავ. 

M M 

თავცარიელი, 

ამ ცარიელი თავით 

თვალებს ვაცეყებდი, 
ჩემი ოთახის ათასნაირ სახეს 

ვხედავლი. 
თითქოს ცოცხალი ყოფილიყო 

მისი მკვლარი სიყვარული; 

და თითქოს ამ სახეებს 

მისი თბილი სხეული 

მოჰყავლათ ჩემს საწოლში. 

M1)3)



ჩხის ხსLს§, ხიხ2 ხგ2I0M1ი, 90L202. 

წჯსხგ2 გოლLზ§ 001ი იყმი 

6იხგ ხ1ხგ-გოისიძმი 

იი ხსIსგ ხ8L6გ 

იLგ ჩგI6ი ძიიყს2გ ხსCხ1)1 

მყIM1ხს ი1Lყ0იი. 

# M 

88 ძ1ILIVძ1 1ი012 C2 92L01გ გVIM1ხს, 

»სიძსყMXი ხგ22L06L ჩხიილLხგი; 

M#გ108 100182 ოთრიძ1Lგ 10მი 62 ძლი ხ02818. 

8ხ8110C§5IILIX სხ21 იგმს2ს იჩILI 2სLI ჩხიი%სგი. 

სგ1ი 21M1იგ ძიი 2სL1 ჩიინსგი, 

იხგ 01 ხVსMგ იგ2ხ11M12V, 

ი1ხგი 2სL1 ხიირი ო0ი0CL1M 

1-ხდი იმჩ1გი. 

MIV01 L#5# 
(4. 1938) 

1#8MჩიI7# ნIჩ 0IMCIM00# 

L – #MM09IL0 6)100#ჩM 

(6012 0961L206ი ძI1I6ი ნხIMV2ვ# 

ი»გ1L6 ძ1ხს იიI6 გი1Mმ2M. ჩXV0Lტწ”) 

ს0სC1გიიი ხIL15ხ0მ 

გL1 ხგ გ8L1 მხ0-0გ8ხCV0 მომ1გი. 

#MგხსგX ძვიხგ”0იხგი 10 ძგსძი ყძმს 'იძსი 

ძიიხიL2L1 ძიიხიLგ იოგიმ2... 

ჩგ-გძ1§ს 921ძს0იL8M0 0-0) იე0იგ ძმ 

2018 ხმ1ოიიძი აგყიძ1 ხმLხიი ლხიგი 

1L2გ1გ ძხის018 2ძ15M1ძC 

0182 ხგომL128 Lგ იIM0იიძიიიგი 

გL1 ძ1ირიი ხ0Mგხს 

ხგLI2გთ12MX0 00MგLსმ 

Cყ»IგძმLსIM LLI5L6 მL1 
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ამ კარიელი თავით, სიცივეში 

შენზე ვოცნებობლი 

ლა მეორე დღეს 
აღმოვაჩინე: 

თავი სავსე, 

ლდა მისი სხეული ჩემს გვერლით. 

. M 

თითქოს ჩვენ არც მოვხველდრილვართ არასოლეს 

ქვეყნის ამ კუთხეში, 

ისევე როგორც თოლია არ ეკარება მთას ·არასოლეს. 

შიშველი ლამტოვე ამ თეთრ ქალაქში, 

ასეთ ჭუჭყიან სითეთრეში 

და ლავლივარ, გეძახი, 

ამ თეთრი ტყის ტყვეობიდან 

მინლა დავიხსნა თავი. » 

მიკელ ლასა 

(ლ. 1958) 

იალღუუნი??? ლა ლეღვის ხე 

I. დაკარგული სიყქარული 

(ზემს სულს სურს ლეღვი, 

რომელიც ალრე მწიფლება. აშულარი). 

წვიმის სევდა 

გაუთავებლალ გრძელლება. 
კატებს სძინავთ სხვენზე ლღე ლა ღამე, 

დროს დრო მოჰყვება... 

დაკარგული სამოთხის მოგონებაა, 

როცა ლილი პალმის ქვეშ 

ჩრლილი გვყავლა მეგობრად, 
როცა იალღუნის და ლეღვის ხის ქვეშ 

მივეცემოლით ხოლმე .ცოლვას, · 

ხორციელ ყოლვას, 
წვიმისაგან სევლიანები, 

  

7? ხეკორატიული ხე, გეხვლება მლინარისა და ზღვის სანაპიროზე, 

აშენებენ ზაღებშიყ. 
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ხL15ხC ძ1L6ი ხი261გ LგოიგმIL1იძიმI0ი გძგმLILმM 

1585 ხ3პ2ხ0LIL6გი 

ლის 1 გია იგი 

LL15ხC სგ ყ5LC1 იგ1ოლიძიგ 

90ძ8მ2M6ი0გი 

"იხგ16L" ყხ918Lი6ი 12-ძ1ი0გი 

782L2მV2X0 01212L1X 2 ჩმ1ი სსL1. 

Mი1გ ხ1იი ძი:ხსC2მMX 00LVL28LსL IM 

(ხგ ძ0ი0M106ი 62 ძლის0182 C1MგL ომ21L0) 

ხი5ხიგ6ხიძგი ხ118L20ი ძლიძსგი 

ყძსალგი 062 ძგVსMგყყიგ: 

თსიძს 2X012M2ხ08M 1C5250 120ძმIILI2MX ხ1მ018L6ი ხმMმLძმძრიმგM 

იოგხდი 62 21ძსიმგ: იგ1ხგდსიგიი გIIგ5ხ0გ. 

M-გხ581ძი ჩსგ ისიძსვ:0ი მ2M0ირიძი 0ძსიბგ 20ი 

L.გიიჯი იოგი ძნი10ი ხ121L2მL1 

ყძგხიL1გი Mგისგსს იყიი 9Mგ2510LგM0 იყსიგ2 027 იმ12 0L01L20ი 

ჰგ1იM0მ2X ძ120იგ LგიM0Lგხს 2ხ0იი 0ძსიგმ2 

ხ121XგM0 გLიმ58 1XსL1 210იგ2 

02 იგ12 0L01L20ი 

ხგLგძ150VMX0 გ2M0ი 090იყი ხიისგი. 

MგხსმMX ძგიხიმL0ხგი 10 ძმVყძლ 

L01065ძ2ხC6M0 გოლხ§6Lხგი 

VILCმMX 6L2 ძიიხიLმX ძლს50>ხიი 

იძი ხგ2 ძიიხილგ თ11გM2 სძმL1L20ი. 

"ეჩMM" Lგ "M#ტ0#" -MX 21LIM#ყს1სმ2 ხსMგხ20ი ძ9Vიხც. 

1I – ესხმიიგისMI M6VMMX# 

“ წიგ ხ12)გ-იი ხ-15L062182M0 
8§81ი0მM 

201ი6V ხგ1ხ ძს ს”ხ0გL6ი 206იგL 

ხ1218L0ი ხგLI1 ძს7»L;1გ8 V010Lგ2ხ0იი 

201იCM ხმ1L ძს 6ი0 გL0001გ8:06ი 05M01Lს-გ 

ხიხი”მMგ 21ოს”L02 ომIM8Lხ20ი...· 

LIC5გ8გ5-0იL21 მ21იხ21ი2M0 M#იხI0გ-0ი ოილL8გ1 28ხ8LI2გM 

02 ძს 0ი0 1LXსIგ LLI5ხ0გ-0ი LLI5LVIგ 

იხგ ი1გ18-–იიიძვL-ხს9სხV3X Vძმ2M6ირგი 

02 ძს 0ი0 6L5100იმL10ი 28200L6 0გ8LCგL2გ. 
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როგორც მოწყენილი იალღუნის ტოტები 

ზღვის სანაპიროზე, 

წეიმაში, 

სევლიანი და გამოფიტული პალმა 

შემოდგომაზე. 

ლილისფერი ვილის ეზოში 

სარაუსის პლაჟის მახლობლად. 

ჩვენ ორივე, გადაჭაჭვული სხეულებით 
(უკვე ვიცოლით, რომ ერთმანეთი აღარ გეიყვარლა), 

ვეძებლით იმას, 

რაც ჩვენ არ გექონლა, 

რასაც გულგრილი სამყარო, შიშისმომგვრელი,ზღეა, პლაჟის სიმარტოვე 

ჩვენ არ გვაძლევდა: სიყვარულის ნიშანს. 

იმ საღამოს ქვეყნის ზოლო ლღე იყო 

და ლდავნებლით ცხოვრებას. 

არ მახსოვს გაზაფხულზე ის პირველი ლღე, როყა ავმღერდი, 

არც ის ლღე, ღმერთმა რომ შექმნა ალამიანი, 

როცა მას ჩაჰზერა სული, 

არ მახსოვს 

სამოთხის ამ უკანასკნელ დღეს. 

კატებს სძინავთ სხვენზე, 

უბრალო სიზმრებში 

კლავენ წლებსა და ლროს, 
ან იქნეზ ერთიათასად ზრლიან. 

ყველაფრისა ლა არაფრის წრე იკერება. 

II. დროის ნიშანი 

ჩემი ცხოვრების სევლის 

ნიშნები, 

რომლებიყ განვილილი წლების 

ცხოვრების ძაფს აფერალებენ, 

ჩემს სახეს 

მომჩვარული ნაოჭების ნიშანს ალებენ, 

ხომალლის ცხვირზე ძველ ზრინჯაოსაც 

არა აქვს ჩემზე სევდიანი იერი, 

ლა შემოდგომაზე პლაჟის ცარიელ ქვიშას 

არა აქვს ჩემი სასოწარკვეთილების მწარე გემო. 

  

74 ხელანში აქ ლაპირისპირებულია ზასკური ძმიგ "რაც არის: არსე- 

ზული; ყველაფერი” ლდა ესპანური იმძგ ”არაფერი”. 
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IგიგL I2გ 6ხგ 01M0იძ0მM 

იიი იმსIL22L0M0 128L0L1M 

ძიიგX 6LL02 ძი50ს5LIგ1LVმM 12გი ძI.გ,. ძხიგM! 

ILI2202M 50111M ხ2120გL1 ხს”ს იოგიგ2 

ხL1LC2122M0 §81ო00მ2M 

ის თყIგს200ი ძ1Lს2L0 

10მL-ჩგ126გ8-6ი 0L291ი62 Lგ ხი” .ი05გხიი: 

"01 ძსI6 ძიიხიLგ ჩხსიზი ძი50)გოლისსგ!" 

#0CIჩ 8ნ9M?II# 

ჯVსLC 016გ 

C2 ძგ ძს-1იმ2 0ხგ ი§ილგ: ? 

ხმIC1გ, 1L5850გ 6Lვ: ჩმ1208გ. 

Mსიძიგიი იგხ§მ2 

ჯგმი1 იVMC მL20ოვი 

L0CI0C0მMX0 ხ1ძლ V92L16ხგი 

(ხგ1იხი5ხ6 )0იძლიხ2გ Cხგ ი1 ხგ1ი ხმMმ») 

0ძს0Lძ1XM0 0ძს2M18 გძი»გ 

90126LIM-90120L8 1გიმ 

გIIგხ5მ1ძისგი 181იM0 ხ01L2მM1ი )105ხგ. 

(ხგ1იგ 62 281L გ”ძსLგ) 

იხგ ძგსიხგი 

ხ1ძ8 იLხ20გი იმ212 620LI 1M0 

ხ2LL1-ოლხგ ხვხიი გ1ხიგი 

L.გიMX2M ის„სყხ2გLVL1M 

ხგხსMX0 ძყხ 91L2ILIგ 

ხმIძიმ»0ი 9158 

Lგ 6L051 ხგხ M#გიLსმLVსM0 

მჯძსგ ძმგხ86 Lგ LL15L06: 

01 სMIL1 0! 122L 01 ი0LL21 

02 ძს2ს6 ხგ110 020 

ძს20ი210ი 1ILI Lგ MX01)ის ხგ2LCM 

7ს0LგM0 ო118 ხმ110 ძსხ6 

01 ი1L1 01 12მL 01 0LLხ21 

ლ2 ძს2ს0 ხგ110 620. 

7002 6ხგ 0582102ს LსIIMC-L1: 

12გIL6იი ჩმსხ5გ MIVძრ1გ ძგ 

ლხგ 118Lძ1გ2-6ი 05ი02M 

901298216 იოგხრი ძ1L. 

სხგ ხიხ1გLVM0 ძVL 

0იიდ გი1ოგმ”იი ხმM2ILძმძიმ2 
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იალღუნი და ლეღვი 
ჩემი ბავშვობის კუნძულილან 

ყველა ძირფესვიანალ ამოგლიჭეს, ყევლა! 
მხოლოლ ლერწამი, ქარისთვის პირმიშვერილი, 

სევლის ფსალმუნებს 

ჩურჩულეზს, 

ჩრლილოეთის ქარისაგან ირწევა და იმეორებს: 

"ო, ამ ჩვენი ლროის სასოწარკვეთა!” 

ახალი პოეტი 

შენი სიტყვა 

არ არის კარაქი და რძე, 

არამელდ ქვა, ზღვა და ქარი. 

მსოფლიოს სუნთქვა 

მინდა ჩავისუნთქო, 

ევროპის ურიცხვ გზებზე 

(ამდენი ხალხია და მე ასე მარტო ვარ), 

შუალღის მზეს ვყე თაყვანი, 

გათენებილან გათენებამდე ვიმუშაო, 
საღამოობით შავ ღმერთთან მოვილხინო. 

(ახლა კი რა მენაღელება), 

ღამღამობით 

ჩამოვჯლები ქუჩის პირას 

პატარა ქვის გროვის გვერლით, 

ფეხს ფეხზე გადავიდებ, 
ავიღებ გიტარას 

ლდა ბარლივით 

ლავამღერეზ მელოლიას, 

უთავბოლოს ლა სეელიანს. 

ო, ქალაქო, ო, ვარსკვლავო, ო, ყაო. 

ფასი არა გაქვთ, 

კაყის ერთი ღიმილი ლა ერთი მოძრაობა 

თქვენზე ათასჯერ შეტი ღირს, 

ო, ქალაქო, ო, ვარსკვლავო, ო. ყაო. 

ფასი არა გაქვთ. 

წალი და უთხარი რილკეს. 

რომ ვარსკელავთ მტვერი სასტიკია. 

ლდა მთვარის რძე 

გულს მირევს. 

ლა ლავასახლებ 

ჩემი სულის სიმარტოვეში 
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ძყ120იგ–0იი 1II12 Lგ ი05MგLXგI0იი ოიყვს2 

ხი1LხM0 ძ1ხსს 1გძსი ხი”L18V: 

ჯგსი9 2მხგIIL2MX ი 1გძსიგ# 

ხ1ძისგი 26ხვL 28ხ11L2გხიიგM... 

01Cგ§50-06ი M1CM1ი იL18 

(MგწMგ ხი”მ 0ხლ იგ118202 )გიL21გ?) 

ჩ/1ი-IიLს 00LIL18 

6ხგ თსიძს 0ს2L1X0 010%ი 

გLხიძ1 LL15ხ02X 

1გ2M0L8 ძ0LL1გ Cხმ LXგი0ლ ხი»ძ0გ. 

სILგიყი 5ტ12#ტ08110იI# 

(1. 1944) 

MIILსიინ?I 

Mგი, 

158508 6ხგ 20Lს2 

ხგL 001Lხ06ი ძ1L0იი 

10MVგი, 

გიგ1იგX 0ხ82 LX0L1მ2MX 

ხი:012L0ი 02 ძ1ძიი 

L0M1მი, 

»გ1Lგ5სიგ 

0L21იძ1MX ჩ11 02 ძილი 

ხსიLსსყმM 

1CX01ი6ი ძ12სL... 

70L10იL5ს 

12გიმზი ძმ”მი 

10Xხგი... 

# # 

ჩ#Lხ20 

128; ხგხიი ხ11გ 

ირხ110ი 

20LVყგი 

– I0Lგ 208 ი1Lი 

გო0იL5გ – 

CგსL 

– ხგ1ი ძგძი სჯსLI 

26LVყგ – 
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კაცების ღიმილს ლდა ქალების კოცნას. 

მოვუხმოზბ.· ახალ შეგობრებს: 

ძველი ფავნები, ჩემი მეგობრები, 

გზებზე ლდახეტიალობდნენ... 
პიკასოს არლეკინი 

(თვით კაფკა ხომ არ იყო ჯამბაზალდ გადლაცმული?), 

წითელი პიერო 

ლა მთელი მსოფლიოს კლოუნები, 

სევდიანი სახეებით, : 

წითელი სამოსითა ლა მწვანე ქულებით. 

ერამუნ საისარბიტორია 
(დ. 1944) 

ჰილურეს 

იქ, 

ზღვა ლა ყა 

რომ ერთდება, 

იმ მხარეში, 

.· თევზები ჩიტებისაგან 

სადაც არ განსხვავლებიან, 

იმ ალგილას, 

სადაც სიყვარული 

ჭერ არ მომკვლარა, 

იქ 
ლაგელოდები.. 
ზელნიერი 

როშ ვიქნებით, 

იმ მხარეში... 

M ·M 

გუშინ 
ვარსკვლავს 
დავეძებლი 
ცაში 

- იქ იყო ჩემი 

ოცნება –- 

ლღეს 
- ისე შორს არის 

ცა 
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05MVყ 1მძ0ყიL2გ116 ხგხიი 

ხ11გ იგხ11 

სჯიოცი 

1VII06გი 

# 

# # 

IIძმLMCL 1გLCი 

#0იიLსIL2 

C2 2820ყC1გ ჩხ1L21#M, 

მგუიიგონიძVL IX 

გ1LხXმგ, 

90Mგხ118 ხ2121MX. 

L) # 

Lგიძ11C ხგხ 

26LგოიგM1ხიი 0L950, 

0C5Mს2MX 10ხV0L1X, 
ხ1 9011210ი მLხიგი. 

018გ28გხ IM 

ძიLგ, 

Mგ1ლ ხგI8იმ... 

I26LძI 002 ხგL6MX 

ხს9სI ი1იძყიი 

ძ0CნხსL2გ8 

- ხყსLI# ხმილ:გ –; 

1იძ1ძი82102#X 

ხიLიხ11L20ი 212M1ძპი 

ხ089012X, 

90LIL0ხ0მM 090L2Mგხ206ი 

ხიLხ2მM... 

(-19- 

MგIL2გ§1 0-იმძმLIL12 

ძმ1ძლისს იხყძიი: 

20LძგLIX? 

– 7-ძ2LIM 20L? 

09იჯგიL2სი 21ძვხრი. 

Lგძყი ხგL ხ11 2გ)L; 
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მეგობრის ხელს 

ლავეძებ 
აქ 
მიწაზე. 

M # 

ძალის 

წინააღმლეგ 
არყ სიტყვა, 

არც მსჯელობა, 

მოიღერეთ 

მხოლოლ მუშტები. 

# # 

მუშა 

მიჰყავდა პატიმარი, 

ხელებშეკრული, 
ორ პოლიციელს. 

მოელნიდან 

ზემოთ, 

შუა ქუჩაში... 

ცივმა ოფლმა 

ლამასხა 

ტანზე 
– თავით ფეხამდე-: 

აღშფოთებამ 

გადმომიკარკლა 

თვალები, 

ზიზღმა შემიკრა 

კრიჯა... 

და 

გაბრაზებულმა ყვირილით 

ვიკითხე: 

– რატომ? 

- რა რატომ? 

მიპასუხეს. 

მეგობარი მომიკვდა; 
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ი2გყსLს20ი 62 ისციი 

1გშყი ხგხ. 

Iგი იხ11 20ი, 

– დხ20ძ00ი 0801X0 

C7 -–. 

ყიLL1გჯიი 6Lძ1გი 

ხ11 20ი, 

– 67 20ი მM21ძ0იიხ02 12გი 

62 –. 

M1IC 1გძსივMXM 

#0იLგ0ი110გ 85MგხVს 

ლხგ 

გხს-I6Lგ 1მ8-Iგ1%Lს 

2ხ9ხ0ი 

იი 10Lს2გLსიხ2... 

გხყხILიLგ, 

ხი.10ხ2გ8 გI0ი 

6ხგ გLMIხს გჯLხ6ი. 

Lგთხი ხგL 811 21L2გ1ძგი. 

სგ1იგი ი811 21 ძეგ? 

#« # 

CხყხI6 CLI2გ1გM 

1ყიIგ გ»IიLსს ძსLი 

0სLIC CLILგ12M 

1სL 82201L1MX 

ძგL02 

§Vს5ხLIგ18M. 

C6სIC 6LII212MX 

ხ1ხგL 

ძიხიხ2 12გიმი ძ1Lს2Lხ0 

მძგILIL2გM. 

10X0 ჩიხიი #იI7ნ "Mჩი7ჩ#8#L" 
(0). 1939) 

81L012ჩიLM 8I71I7C# 

L1118M იძლიგძ0ი ძ1IIგ 

ი0Lხ21L6M 0581იL20გი: 
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რომ არ ვიყნობლი, 

ის შეგობარი. 

იქ მოკვდა, 
- ავად არ ყოფილა, 

არა- , 

შუა სოფელში 

მოკელა, 

- არაფერი არ შემთხვევია, 

არა- . 

ჩემმა მეგობარმა 

გახსნა კვანძი 

და 

წინ გაემართა 

თავისი 

სიკელილისაკენ... 

წინ, ' 

სიკვლილის მიუხელავალ 

ლა მის შესახეედრალ. 

მეგობარი მომიკელა. 

მაგრამ განა მკვლარია? 

V M 

ჩვენმა შიგნეულობამ 

მიწა ლაალბო. 

ჩვენი შიგნეულობა 

მიწილან 

ამოლის 

ფესვებალ. 
ჩვენი შიგნეულობა 

ხვალ 

ზემოთ გაიწვლის 

ტოტებს. 

ხოშე ანტონ არსე ”პარსაბალი“ 
(დ. 1939) 

გვამის სხოვრება 

შროშანა უფრო ლამაზია, 

როყა მას ვინმე ყნოსავს:



LX0L 160 Mგიხსმ 96” 

ი0Lხ21ხ0X C6იხ2სხრიგი. 

- "ჩხ02 ომ1L6გ, ხ05ხმ2ი0 XგოსL ხიიLსმILმ 

ძ0X0 90X0 1თ0მL0 7გყსი ყი0LX0 ხგხ." 

- 'Vგძლ L6ხI0 5გხგიგ! 

ათყს2M18M 62 ძა ხიLის20ი 

2ს10LხIX 1Lხ6ხ20ი C2 ძგი §ყძგიძ112L1VX; 

62 6ხგ 98გ1208MX 66 182Lხგის26ი 

L1სიხნგი 112სიხ26ი ძგძიმი თმ» სხ1I IM. 

0!!! Mგის10ს ხ1210მLI1მ8M 

72გხგ1ძს ძვხისგი X1თოთ61 

20Lიხიხგი სხმიLხ0 

1XსIL26ი 20Lგხ0იმXI 

ნსის 950 XVXI# 

8661 ხგ1ი იმM0იL5) 

6ხგ ხ1ხიLს2 ხიჯგ 

LI2გი 28Lგი 

ძს:6 ს50 XსL1გ 

05გ2ს: 

76LIX ხგ5გაიგI06ი იპ58LL62 

ხგ1გ 90ILI1ხგIგ21 2801Lს? 

MიIX ხს1ხ2გ 281L9 

ო0M0გI0ი 20LL02ხ6»გ 

ხგხ2გიგ.იი )M2ხ11Mგ8L26L2გ? 

·” ” 

MიძლგX 0ხგMI ხგი12MX10ი, 

ი0L168 12მიძი 20ი, 

ზ2 7ს0ი 2გ1ძ001ი90. 

8გ1იგი, 

ხიი81გ 

ი2 28ი 051290 LX0LIგ 12გიძი 

8ხგ ი1M... 

VX0LI12 იყრი ოგ1ხ6. 
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ჩიტის ჭიკჭიკიც, 

როყა მას ვინმე უსმენს. 

-მოლი, ძვირფასო, ამ სათუთ თავშესაფარში 

სიამტკბილობით გავატაროთ ორიოდ წამი.” 

-”განველი ჩემგან, სატანავ!” 

მზე არ ათბობს 

ხვლიკს, რომელიც თავის სოროდან არ ძვრება, 

არც ჰაერი ესალბუნება 

მარწყვს, რომელიც ობლება სიზნელეში. 

ო, სასიცოცხლო კოკრებო, 

გაშლა არ ლდაგყალდათ, ისე ლაჭკნით, 

ჩირქი მოგლით 

წვეთებად. 

ჩეენი თეთრი მტრელი”? 

ყოველთვის მშვილობიანი 

და ნაზი 

რომ იყავი, 

ჩვენო თეთრო მტრედო, 

თქვი, 
რა გავსებს ზრაზით 

და გაწითლებს ასე? 

ვინ გაიძულებს 

გაილესო ნისკარტი 

ლდა კლანჭები მუშტალ შეიკრა? 

·« M 

ფრთები რომ მომეჭრა, 

ჩემი იქნეზოდა, 

ვერ გამექყეოდა. 
მაგრამ, 

ასე 

ჩიტი აღარ იქნეზოლა, 

მე კი... 

მიყვარლა ჩიტი. 

  

75 სათაური მინიშნებაა ბასკურ ხალხურ სიმღერაზე თეთრი მტრელის 
შესახებ, რომელიყ თბილ ქვეყნებში მიფრინავს. ნაწყვეტი ამ სიმღერიდან 

იხ. გვ. 30-31. 
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· 1 

ძილLგ2 ხმძგ ი6LLIგძგLIX LX11L202 

201ი 6ძიLLგძი ი0იLLIგIიიხ2გს ხ121L268 

იჩიLL 180მLIM 

ხიიგL ხგ1ხგ ხ12) 

ხიხგL ძგ IICგხგ21. 

ჩხიო0LI 826CII-I 

Cგ1ძს ძსხი6ი0MX1ი C1IMგ8LLVM0 იმ12 

ხგ1იგი, 62 

§CMს)გი C2 

10იMგხს C2 ძს0იგL6CM1ი. 

·# · 

Mგ180გLხ1ს22116 ხგLCM ხი:6 გიგ1ოიი 0502 

6ხგ ძს§ხ02 

M#M8გ16 ხგხიი ხXVMსის20გ 

0§8იძ0 იVსMC 

91§გ ხიჯიგი 

1იქ1იგძიLC ხგLCM 2სხ1LIMX §ლიძიბიიგ 0L8გ1M1ხ208 

ხ00ხგ ხვხ6L 000ო8L1X ისიX19მLL16იგ იიL26გ ხ02გ1ი 

ხ”0იი1გხვსგ ძლ1გ. 

# ” 

M2ხ812 6ხგ ხ6იLIიხ2გ 

ჩი1ძყ9ყMX0 28Iძვ1გ 1მM1ი 

62 ძის 

II -C1=51.2 

ხი”I0ი გსIMგ 

ხსს-ხ1ხის202 ხ0LIL0M2გLს20LIX Cხ5IM0. 

62 იგს 

ს5§ხ0MXგხიგი ს2LLგიგLVM0! 

821 ი81201ი0 ხ121ხ2მ2 MგიხგLVყM0 ძსხL. 

სხგ ხბხგL ძსძგი 

ძიიხიLგ ხგ1ი0ი 16ხ0ლ»ი 

ი11ხ20ი ხგიგსLი 

ი0L6 ხა0LL26ხმი 1L20811M0 ძიი მ22M6ი ვმი:ხ518 
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M M 

თუ მშვენიერია სამშობლოსთვის სიკელილი, 

რამდენალ უკეთესია ქვეყნისთვის, სამშობლოსათვის 

სიცოცხლე. 

უნლა ვიცოცხლოთ! 

უნდა გავიმარჯვოთ! 

ბერტოლტ ბრეხტს 

ლამარცხებულთან ვიქნები, 

ლა არა 

- არასდროს არა – 

მასთან, ვინც ზრძოლას თავი აარიდა. 

M M 

მეეზოვემ მთელი სულითა 

და გულით 
უნდა ლაგავოს ქუჩა, 

მე ვიტყოდი, 
რომ ეს ისევე 

საჭიროა, 

როგორც ინჟინერმა რომ მყარი ხიდი ააგოს 

ლა პოეტმა ლაწეროს შთაგონებით სავსე ლექსი. 

M 

M M 

თუმც სიკვლილი, 

ვიცი, კარს მომადგება, 

მაინც 

არ შევწყვეტ 
მასთან 

აზრით და სულით ბრძოლას. 

თავზე უეცრალ 
ვერ ლამაცხრება! 

სანამ ცოცხალი ეარ, სიცოცხლეს ეუმღერებ. 

| ლა თუ 

ულდროოლ უნლდვა 
მომკლან, 

ბოლო ამოსუნთქვა, პირზე რომ შემაშრება, 
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ხი5§L6 ხვხიილისგი 

10LგხVM0 ძლი 

1იხიი 1LLIგ 

12გიძი ძგ. 

Lხიი 5M0#501# 
(1. 1946) 

MI 139 M#05180-ჩ6VMCLC#M 

#Mძიგ 6ძგიბიი ძსძს ხგV9§L0L-იყსილიგი 

Mძიგ იხგ ხგხLგIIგ ხგყ5LიL -იძმიმგი 

M0016 180ი6MX1ი L2 გხმხგICMX1ი იგს ხ0L-იძსილდგი 

ხსგს5L6L –იძსირიგმი 

ჩ»გს5სხ6L-0ძყიმგი 

ყი! იგსიLს0L-იძხიმგი 

ჩხგსმICM1ი, თ0იი)10 )8სი6M1ი ხ205L6» -იძყინგი 

#გიხი5გისსLგ 10გიმი ძმ2Lგ ხგს5Lს0C-ძძსი0გი 

M#გილი§გიLსLგ Lგ LგწიLიგ:გ სგს5Lხ0L-იძსიმგი 

ჩჯგს5L0L –0იყძსიიგი 

ხგს5ს0L-იძხი0ნგი 

ყი! იგს5ხ9L-იყსიიგი” 

M0ი16 1გსიმMX ხგ2VსLC§502 ხიხიხგ ხმVს5 ხ0L -იძყილგი 

თიი10 1გხიმX ხგ გხგLგ იმ0ყ5LიL -იძხირგი 

ჩხი2, გC02 ი1L0CM1ი იგს5L6L-იყძსილგი 

ხგს§ს6L-იძსი 901208ი, ხგს5:0L-იყყირმი 

ს20959LC6L-0ძსი 90120გი 6ხ2 მII2L581ძ0იგი 

იგს5L6L –0ყძსიძგი 

გხი> ხგყს5 ხი -იძსი0მი 

MIის 0205 ხ6L-0ძსიმმი 

Mე?7ჩIM 0M# 

ჩიხ2მ210 0იგ 

იხსი გIძ) 12გი 6Lგ 

1გსL0ძ61ხგსიოიL0ხ21 9გ1ძს2 ძ0L0 

ხგხგ ხიჯძგი ს:21IL1MX 

მა1ძსიი ხ11გ 1081ხ0ი ძმ 

წეს9§1L0ს გLL6 
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სხვის ტუჩებზე 

გაფურჩქნილი 

პირველი ღიმილი 

იქნება. 

იბონ სარასოლა 
(ლ. 1946) 

ჰანტატა 159. ფერფლის ლღეს“ 

ღვინოს დავლევთ ფერფლის დღეს, 
ღვინოს და არაყს ფერფლის ლღეს, 

ბატონ ბერებთან ლა აბატთან ერთალ ფერფლის დღეს. 

ფერფლის ლღეს 
ფერფლის ლღეს 
ჰოი! ფერფლის დღეს. 

აბატთან ლა ბატონ ბერებთან ერთალდლ ფერფლის ლღეს 

სასაფლაოზე წავალთ, ფერფლის დღეს. 

სასაფლაოზე ლა ტავერნაში ფერფლის ლღეს. 

ფერფლის ლღეს 
ფერფლის დღეს 
ჰოი! ფერფლის დღეს. 

ბატონი ბერები, ფერფლიანები ფერფლის დღეს, 

ბატონი ზერები ლა აბატი ფერფლის დღეს, 

წამოლით, წამოლით, ჩემთან ერთად ფერფლის დღეს. 

ფერფლის დღის ლილას, ფერფლის დღეს, 
ფერფლის დღის ლილას ლა საღამოს. 

ფერფლის ლღეს, 
წამოდით ფერფლის დღეს. 

ჰოი! ფერფლის დღეს. 

კეთილი მწყემსი 

კეთილი, მწყემსი, 
ასი ყხვარი რომ ჰყაედა ლდა 

ოთხმოცდლაცხრამეტი ლაკარგა, 

ტოვებს ამ ერთს ფარეხში, 

თვითონ კი საძებნელალდლ მილის, ივლის. სანამ დაკარგულთ 

არ იპოვის. 

  

76 კათოლიკური რელიგიური ლღესასწაული, ლილმარხვის პირველი ოთხ- 

შაბათი. ამ ლღეს მორწმუნენი ერთმანეთს ფერფლს უსვამენ შუბლზე. 
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· # 

MIIL6 ხ1ძიგი L8წ0LიგL IM 

M2ს51Lს ძგხლ 

ე0ი05L18M0 სგIხ6 7გხმLIგ 

102:0 ძსსL 

Mს56გი 10MგLს2 

სს5M81 I0LIL1 ძს2L18L1 

05MVL1M 

1L8ხმ21MX0 ძ10L 

6C22ხC იგ12: 

1-6ხ2L901გ იგIILIMგ ხგსხ51 ძსL 

ჰ0X6 #ჩ7სI9MCMნI 

(1. 1941) 

ჩMIIXC0C5I1# 

MI0Cგ7ტიI: 

ი1X6 01L28 

2სL6 ხ2გ1L2სL M010Cგ ძგ. 

MM 1სLILგ 611 ძგ. 

2 ძგ 10 Xგილგ1L1X. 

'II1L20ი VL21 ძსხდ 

Lხ0IILგ. 

ჩიიგ2 იხ11 ძგ. 

ხ2 ძგ 10 Mმინგ1LIX. 

8გ1იგი ძიი0M ძგM19ს 

ი012 ძგი VIMგხს 

გოგ 1სIIგ. 

Cს7IL ი)იხ2მიძგი 0Lმ1იძ1X, 
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M M 

გზაზე ტავერნა 

არ შემხვედრია, 

სან-სებასტიანის ძველი უბანი 

ისე შემოვიარე.”” 

მუსის”" თამაშში 

მთელს ზასკეთს 

მოეუგებ 
ერთ ხელს.”” 

ახალგაზრდა ვარ: 

მთვარე ქვით დავამსხვრიე. 

ხოშე ასურმენმი 

(ლ. 1941) 

ანტიპოეზია 

გლეხო, 

ჩემი სიტყვა 

შენი თოხის ლარტყმაა. 

მშობელი ჩვენი, მიწა მოკედლა. 

ზარები არ ჩამოუკრავთ. 

გაწირეს სასიკვლილოლ 

მიწა. 

ტანჯვით მოკვლა. 

ზარები არ ჩამოუკრავთ, 

მაგრამ ყველამ ვიცით, 

როგორ ჩამოახრჩვეს 

მშობელი ჩვენი, მიწა. 

ახალბაზრდა სანამ ვიყავ, 

  

77 ცნობილია, რომ სან-სებასტიანის ძველი უბანი საესეა ტავერნე–- 

ზით, კაფეებით, ბარებით. 

7ზ კარტის თამაში, პოპულარულია ბასკეთში. 

?? ბასკურალ 05Mს ნიშნავს "ხელსაც და ”მარჯვენასაც“. პოეტი 

გულისხმობს რომ მემარჯვენე პარტიას მოუგებს მისი, 

პარტია. 

მემარცხენე



§1ი15ს06ი ხგ)ის0ი, 

0ი-გიხ»სLიი იყლი ხგ216L2. 

CგსL, 0”Iძიგ, 626L>2 06580ძ0 ძVსL. 

M21(6 ი1ხყიი ძმს2მM 6ხმ ძ120იმM, 

0900X 0010ძმX0 ძ8202მX, 

0იხგ იგის2სხ0ი ისიი ხმ216L2. 

სყსი 2011000M0 ხგLიგი 

ხგ16ს2გ 10Lგხ20ი IMX05LCM0 05001გიL2მ2. 

C62სL, 0Lძიგ, 0626L2. 

Iგ1იხი5ხ6, იმ81იხ0§ხ6 1ხXგIიი ძხL. 

ხგ1იხი5LC L8 ჩგ1იხი5ხC ომძგLIMგხს 8გ1წ6CL, 

62'ხგ1ხსს 50MV18 ძიხ1800 ხ210ხ21X 0§გ8»იძი0, 86Mს1გ. 

MIIC ხ1იიL20გი ლხიხიL-ძ0LILI ო02ხს ხმ ის5MგLVმ 

181X1 221L, გ§81ძს 21L81. 6Lხგ გოიLIგხსგ. 

120ხძმLIILI ხგ 0L1111050, 

ხ11ძს-Lგ 902Mგს20ი ძხიიგ, ხმMCგ ძი§ხგ1იგსს, 

L2 21ი-6ძ1ი 620L2 იLგიL2სLლგ. 

ჩ.1ოგ ჩგსL§1 ხგ 0ძ01ყ§Lს, 

იხ§1 ხგ 1იძგხ5ს, ძ0ძ0L Lგ ხ1ხიLLI, 

21იL20, 

ხ0ი1ხ2 6Lგ 1გ1ძი, 

11ხL6 2>ს2LმL 6Lმ 01ძმLL02, 

6იძ1-10L110CM0 ხ258ძ0»L1გL1, 

18იძ116 Lგ ომLX1ი0. 

60ძ0 იგ1MმLხ5სმL0Cი .1C126 Lმ L”-იMგ+ ხ0მი 

იხ§0მ-0ი 9158 ძგხ11 12ა. 

ჩMჩ72M2L, გ: 1იგ! CL5216M 

1იძსLმგხ2იი ძ12სL6 ხგMX06გ. 

ჩი1ოგ... =ხ0მL 090LL0L02M0, 

ხიჩგძ1ი სგ 119M8LL1. 

7?ს20ი62MX0 ძ050 ხი: L70Lხგი ო1ი 001ხი-გ1ი0. 

"81ხიL2გ2 1250, 9120იგ 581ხგ 

ილ0ხიგძმიძ1M, L8 ი0ი”ხიLგ-ი0ი ძ1გიძVს10LIX" 

იგი! თიVM6. 

# 

81ძსიგ ხგ1Lგ ს7ხმIIL18 001-ს5ხიგი ძგმძ0იიიმL6იL2გL, 

ხგ1იგ 9ძ120იგL0ი 2გოიგ (გმ ოIXიCLIგ.., 

ჩოიგIიი 58ხ01გ ჩ110ხ1 ძნირგმი 

  

” VI111გთ ნგს1Mიი (ავტორის შენიშვნა). 
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რწმენა მქონლა ლა პასუხალ 

ვიტყოლი ”ჰო” -ს. 

დღეს კი, არაფერს ვიტყვი. 

მიყვარლა საგნები ლა ალამიანები, 

მათი გაკეთებული ნივთები, 

ლდა პასუხალდლ ვიტყოლი "პო" -ს. 

იმის იმელით, რომ ერთ ბელნიერ ლღეს 

აყეავლებოლა ”ჰო”, 

დღეს კი ვამბობ ”არა” -ს. 

იმლენ ხანს, ძალიან დლდიფლხანს ველოლე, 

იმლენი, ძალიან ბევრი ვილანძღე ამაოდ, 

რომ აღარასოლეს ვიტყეი” ჰო” -ს, აღარასოდეს. 

ჩემს გულში, მოჭრილი და ლაჩეხილი ხე 

აღდგა, გაიშალა ძლიერი ლა განრისხებული, 

შიშისმომგვრელი ლა რწმენით სავსე, 

შიშს ებრძვის და მშვილობას ვერ ეგუეზა, 

და იფიყებს, რომ ”არა”-ს ლა ”არა”"-ს იტყვის პასუხად. 

სული გაზზარული და გასისხლიანებული, 

სასოწარკვეთილი ლა ძლიერი, მტკიცე და გალაგრეხილი, 

ერთგული, 
შავი ლა შეურაკხყოუილი. 

მთლალ თავისუფალი ლა აღტყინებული. 

მთის მეამზოხე, 

მუშა და გლეხი. 

გონეხის ოღროჩოღრო უფსკრულებსა ლა თხრილებში 

მგელივით შეშინებული დალის. 

ფრთხილალ, სულო! მტრები 

მშვილობის ალყას გარტყამენ. 

სულო... ზიზღის ალო, 

გამრჯე ლა მეზრძოლო, 

სამართალს მშიერ ხახაში არ ჩაუვარლე. 

”აამაღლეთ სული, იხსენით ადლამიანი 

საკუთარი თავისა ლა საკუთარი ჭირკელებისაგან”, "9 

ასე მენდლდომებოდა მე, 

სუსტია უღელი მისთვის, ვინც პურს ელოდება, 

მაგრამ კაცის ტეირთი ლა უბელურება... 

როლესაც დელის მუყელი სამარეა 

  

90 უილიამ ფოლკნერის სიტყვებია. 

> “



ხგსL ხ150ს-ი150 ხმხიიგ, იჩ1I1ძვ, 

სგ C2 ძყსიიგ 12M1ი0ძ0 20L ძმი 0050+L1V#, 

90502 811 20ი-8Lგ. 

MCMI7ჩტნ0I, ხლ2სLLგM ხ1)გხს, ჩი>სLLგM, 

ფსლ ძს-მ500ი8M. 

I620LILგM, 

გოგ 0L8გ1იძ1M 6L2ი5ხ6M6 ძსხიიმM. 

7ს1გხს 1VხLIგ, 

8§გLხს 05MVგX 1066L81ი0, 

20LVგI6ი მო0L51VX 62 ძრილ.გIი0. 

1იწილის-MXIIგხ5მ2 ძიეიიLგ1ი0, 

Lგ 5გ8Lხს, ოლგხ2გ8L1, ხ000Lგძ0. 

LსIიმი;გხს 21ხს2ხ6ი-6L82 

ხიჩი 0950 ხიხიგი. 

2 ძგძ11გ 10-გხს 

ისი გ1ხგ”0ი ხგL-იძი0... 

Iგ 65გ8გი 062 ძი221ძ0ი, 1511-1511, 

ხ%)გ:LILგ8გ, 10ი00IM, თყიძVყგ 

11ხIC ძ1001გ8 6Cხ0ILIL1. 

5იMსLჩ 87. Iგ16V ლგ ძს 062 ძგ1ხს 

§56MსIგ 10L0M0ო 20LL6 ხმL ხიძიLგI0ი 10ხსI2M. 

L> ძშ1ხს ი0ხLI6C Lგ გხლიLმ8L58MX ხ0-ძ1იძსM0 

C26IM, 62 06L I0L2მ2M ხ0ლLგX. 

I2 1L2ს1IMX0 ძიგ 1VIILგIიი გ1L20-Lგ. 

Cს ხ11Vყს21. 

18 ხგ16X, 

ყ5LC1C2CM0გი 6LC, 

1გს79918Lგი 

M#გიძგხსM0 ძ1ხყს2ხC #M8LI2გM. 

IMგ16M. Lხგ იყ. 

სხგ გხიხ0L IMგი ძგხძი, 

ფსL6 გ1გ-ძსისამM იიLგ იგხ1. 

M6M#2ჩ901#% 

0831L20ი ძ0გ2 ხ121L2გ, 

98გ1ხ20ი 2Lძ1CX 116- 

– ოგLგ2მM 802018, მჯგიLს268Lმგი, 

მიძს, 8მ0§1, ხ1!ძიისგი, 

0ძს2M1, 

მიზ219ძ2LL6ხგი. 
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მძიმე, მძიმე, მკვდარი ბავშვისათვის, 

რომელმაც არც კი იცის რა არის შიმშილი, 

თუმყა შიმშილით მოკელა. 

მემაღაროექ, ძელები ეძებე, ძელები. 

ჩვენი მშობლების 

ძვლები, 
სული რომ ჭერ კილევ აკრავთ. 
გამოთხარე მიწა, 

ხელები ჩაყავი მიწაში ღრმად, 

ყის ოცნებები სადაც არ აღწევს, იქამლე, 

ჯოჯოხეთის სიმყრალე სალაც არის, იქამლე, 

ჩაყავი, მშემაღაროევ, უფრო ღრმალ. 

მიწაში ჩამარხეს 

ღრმალ, ძალიან ღრმალდლ, 

ალბათ რომ არ აყვავებულიყო 

ვინმეს მშობელი... 

ლდა რომ არ ეთქვა ჩვენთვის ჩუმად, ჩურჩულით, 

ყურში, რომ ქვეყნად 
„თავისუფალნი ევიბალებით. 

არასმროს. ისინი ლა ჩვენ 

არასლროს ვიქნებით გალაჯაჭვულნი ბელის ერთი ჭაჭვით. 

არ გაასწორებს არაფერი ღარიზსა ლა მდიდარს, 

არაფერი, თვით სიკელილიც კი. 

ლა ლავუბრუნლებით მიწის უბეს 

ლელიშობილა. 
ისინიც 

გაიხრწნებიან, 

მაგრამ მათ სასახლეებში 

შეჭამენ მატლები. 

ისინი ლა ჩვენ. . 

ლა თავშესაფრის გარეშე ლარჩენილი 

ჩვენი ქვრივები ივლიან უგზო-უკვლოლ. 
გლეხები 

კარგავენ სიცოცხლეს, 

როგორც ცხვარი მატყლს 

ზბზღუჭებადლდ ბუჩქნარში, 

ეკალზარლეზში, მესერზე, გზაზე, 

მზეზე, 

ყინვაში. 
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ს5ხ0Lგიხ2მ2M0 2მ»იგ2მL 

»გიLგL ხს, 

0ხ0ს§MX0CL2MX8 

ძიგ2 ძ21L20ი ხ121L2გ. 

ჰიგი Mვ2L1 L–X00Mტ“ 

(1. 1927) 

ს”000I# 7ჩ# 

– "2 ძგ 0018ძ0 2სჯ0ძგი. 
0II0:გ-გმ-L1გI6ი 0LC51X ლიLს2სიძ0." 

(Mჩილ0M/. 18, 22) 

სLიხგ 2მმL თგ1L6ჰ3 

ხIგ»0იიე 0LL20გი. 

ს»გჯიი 0Lხ20გი ძგ 

ხგ5გLს1 ხ01L20გი: 

MიძმL 6ძ1ხ0ი ძ02ს 

გ16გ8გ LX6ხ206გი. 

M1 9-6 LL15ხ0 იგხ1) 

27სხგ2 0101L208მ»ი. 

70L1ი 50Mს8 ძგყ1 

0იLL0LმLIL1გX. 

Iხ2211LგMX0 12მL-ძ12ძ1LგM 

ძ1;გ იიL6L2გხს 2VILC ხ001გ8M. 

I2მL იძი ხგL ძგმძ0ი 

0L-ძ01M0 10იხგი. 

LLL0Lგ 2გ22IIგ, ხ6CILIL12, 

0CLL6Mგ 20MXსგი. 

80L6ხ121M0 ლლ0იგ 

ხგძგმყMგს ხგ”Iხგი: 

სხ21ი 9010ძ02MXC ხ121 

61Mგ1L6ი იიძსგი. 

8121ხ28-16ძ02 

იგ1 ძის იიმ»Lსხ. 

  

“ იოან მარი ლეკუონას ლექსებში არ არის ლაცული საერთო სალიტერა- 

ტურო ზასკურის ორთოგრაფიული ნორმები, რადგან პოეტმა ისინი პრინციპუ- 

ლალ არ გაიზიარა. მისი ლექსები დაწერილია ე. წ. სალიტერატურო გიპუსკო– 

ურის ორთოგრაფიით, 
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იმედის დაფლეთილ 
ძონძებალ 

ნაკუნ-ნაკუწ 
კარგავენ სიცოცხლეს. 

იოან მარი ლეკუონა 

(ლ. 1927) 

ძველი წისქვილი 

"ლა კმაი წისქვილისალ 

არღარა ისმეს შენ შორის” 

(აპოკალიფსი, 18.22) 

ძველო წისქვილო, საყვარელო, ' 
წკლის პირას დგახარ, 

წკყლის პირას 

შავ სივერანეში 

ტირილით 

ფქეავ მარცვალს. 
მეც სევლა მერევა 
შენს გახსენებაზე. 

მშრალად სლუკუნებს: 

წისქვილის ქეა. 

ჩამქრალ ვარსკელავთა ციმციმია 

ჩემთვის შენი თვალები. 

მშვენიერი ვარსკვლავი ადგას 

ზემოდან ზორყვის თავს. 

ძველი წისქვილი კი 
მლინარის ხეობაშია. · 

ულიდეს ლარლალ 
მაწევს გულზე. 
რომ ჩვენ არა ვართ 

ერთად. 

სიცოცხლის კანონს 

მინდა მიეყვე.



0-L061გ ხლგ»ILგ 

V0იLგ187 გLLხს. 

სიL62 ძ130გიმ 

26Lხგი ხიმLLხს? 

#Iთძგი, 0Lძ0გ, 

02 იგს2ს 01V0: 

ი0CL6 გ1)ოლიგM 62 ძს ხ811V0. 

5ხიL1ხ20ი ხგძიL 

ხიLL12 მჯ0ი Mვიხგ2 

(ი-0იხმ”0ი ხIL2იMგ) 

ხგწიხ-ოი1იძსLგ2 იგ290M6 ხ0IILII0... 

სI0LგI06ი 01ს2 

იგ1სIგ2 იგყ2სხ6. 

#ჯ100L გს ი0LCM1ი 

12გიძ0ი ძიL ხ0იL) 

11ხ26ნი იმ120ი გLხC! 

0ი#ჩIM0IM 0L#IM 

0-81იძ1MX 0-81ი 00128 ცნიძსი ძგ. 

იიგ ხი-LII0 2IIგხ582. 

L2 ძგ 1ს2მL0 ოყძ1ხს 2818 

ყძვხიIL11986ი ს..2L§5გ. 

სLგ ხიიLII0 0ვ21ილგი ძიყს 

ირყს ხ01L2გ8. 

0Lგ1იძ1X გხ2ი 91იგი 2ს ხგ ი1 

02გყსიმგX. 

8IMისი სოლი ხ1ს”ხს ძგ1)ხს 

ოგ11გ§სიგM. 

8გ1იგი 1გხსყIL20ი ძ1 1082M19ს 

სძმ2M0ი იძსიმM. 

0-გ1იძ1X 0-გ1ი 10185ხ0ი ძმიძსი 

გოგმI6ი ხ05§0გ2ი. 

Lგ1§L6L, 0Lძ08, ხიგ» ძ0”მგ ძს 

გ.ხვ50 2გგIIიი 0იძიგი, 

გოიგ-1ყL 0მMC ძ020გ2%0. 

018 ძგ 90-06 ხI21L2მ8: 

0ძ0ი1 1905M0LILმM 

სL-ძმ1ი0ნგი ძგძ1ი 

1L2821გ ხ0201გ... 

81218გC06ი ხ1212 
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რაც მოსახდენია, 

მივიღო ვაჟკაცურად. 
თავისით რაც ხდება, 

იმას რალ ვებრძოლო? 

ჩემი თავის კი 

არა მაქვს რწმენა, 

ჩემს ნიჭს არა აქვს ფასი. 

თუ გავიგონებ 

კელავ შენს სიმღერას 

(წისქვილის ჭრიჭინს), 

ისევ ლდამიმძიმდება გული... 

წისქვილის ხმა 

უბედურს მხლის. 

ეს სასჯელი 

უნლა ვიხალო მულამ, 

სანამ მოვკედები. 

აბერ ახლა 

აგერ ახლა იყო ლილა 

და. აჰა, უკვე საღამოა. 

ლილი ხანი არ არის, რაც შემოაბიჯა 

გაზაფხულმა, 

ლა უკვე თავს წამოგვალგა 
შავი ზამთარი. 

აგერ გუშინ მე ლა შენ 

მხოლოლ ნაცნობები ვიყავით, 

მოწიფულ წყვილად გვაქცია უკვე 
სიყვარულმა, 

მაგრამ თანდათან გვიმოკლდლება 

შემოლგომის დღეები. 

აგერ ახლახანს ვთამაშობლით 

ლელის მკლავებზე. 
მალე კი ჩვენც გავინაწილებთ 

მოხუც წინაპრებთან 

მშობელი მიწის ტკბილ მშეილობას. 

ეს არის ჩვენი ცხოვრება: 

წარმავალი ღრუბლის 

ჩრდილი 

წკლის ზელაპირზე... 

ცხოვრებამ 
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გ)ხიLLხ26ი ძიხი!)გ, 

150110 021იCMX0 

გLხ§ვგ იგI201გ: 

ყLხაგ ხ0201გ. 

LსIX M8CI MIXIMM# 
(4. 1938) 

LსინჩM 60იჩსI7# 

LსIIგILიი 90LნხსL2მ 

ყL 10ძ1ხგი. 

Mიგ5 28ხგ1მM 

ხს1გ» ხ02018 

0110 ხ121ხგი. 

LსIIგჯ0იი მ2გ1გ, 

10სL M05ო01M0, 

ო02M0LIგ, 

1ყIL MX820LIMX0 

ხI2M0LLგ. 

· MI>X06 65Mს-ხ00128X, 

501იგ ხგ 

1ძ618M 

10ხLIგ8გL1 10ხცხგ. 

LსIგ ი1X ხ05§0ხგი 

– გვოლხგი – 

ხI21ხ8ხგL ხიირხმი. 

M1 ი2120ი 0508 

– ხგ-იზ ხგ Mგილიგ – 

1VIIC2M0 1ხგ1გი. 

ჩ#, 1ხIIგ, 1ხწ-გ 

ი01გ2X0 1L5850გ. 

MIIC 158508, მVს5მ2, 

ძგ I210Mლ0გ! 

MIMთIყიM0 

Mგხს»გM ო1ისხყილL0 )მხის20ი ი1იძსიი, 

0იძიLILგM 50ძსიძს0L0 §ს2M0 ძ1Iძ1Lგ2 ოსძIხ20ი ი1იძყირი,...· 

იძიLILგ 8108Lგ მ1000Lმ2 V5გ1ი02X0 ხგ2§0 ხ0201გ გ5L1იხ2იი 20ი, 
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გამაგებინა, რომ 

სარკის ზელაპირზე 

სუნთქვა ვარ: ” 
არაფერი ვარ. 

ლუიშ მარი მუშიკა 

(ლ. 1938) 

ლელამიწის სხეული 

დელამიწის სხეული 

სქელ წყალში. 
ღრმა სუნთქვა, 

ვით მკერლი 
მფეთქავ გორებალ. 

მიწის ზელაპირი, 

კოსმიური სამყარო, 

"მთვრალი, 

ქაოსური მიწა 

მბრუნავი. 

ჩემი ხელები და თვალები, 

სხეული ლა 

გონება 

მიწაა მიჯაჭვული, 

მკლავებში მოვიქციე ლდელამიწა 
- ფიქრში - 

სიყოცხლის წყურვილით. 

ყოველივე ის, რაც ვარ 
- ჩემში და გარეთაც – 

დედამიწის ლინებას მიჰყვება. 

ო, მიწავ, მიწავ! 

ზღვა ხარ, 

ჩემი ზღვა, იქნებ 

ჩემი ღმერთიც. · 

ყოველი წუთი 

ზუნებამ შეიპყრო ჩემი ყოველი წუთი, 

სილამაზე მივსეხდლა წამებს ცეცხლის ელვარებით, 

სილამაზე მხიარული კისკისით სურნელის ტყესავით თრთოლა, 
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ი1 0118M0 6VMმ211ხხს ჩგიძ) ხპხიი მ201გ8ი იმიძლ00ლი, 

#0იLსX82M0 9ძ01X0CმM 21ძ1გ8L0ი ხმL§8 Lგ მო0ი;იგ 

ხ85§0 ძ8218ისმ22 ხ11ხ20ი 2ყ0ი, 

MC6გ2102-0ი 5ს ძ0LI M0ხIC2M0გ2 იძიიიი ხმ§გ8ს26ი 20ი, 

5სგჯიი ხიხ5მ Lმ2 ყ5მ21იგ ძ0ძ0LILგ Lმ ო0Lმ16C2M0გ 206ი... 

#0MX15Lჩი9იI I#0ILXLX0 

100C, 

M#0იMX15LმLI იგი?0, 

6ს59Mგ1ძყი L8 6XL0... 

Mლძი ჩ/ჩოლL1IMგი 20იგL 

ჩე1ი0Lგ” L0ლხ0, 
20108, იმLL08, 0»0მ 

ჩიძისგი #01IIL0, 

11გ»ძ1 12ს-ხიჯძი2L0ი 

ძლ1სგ გ2M6ნიყძგხ6, 

281ძ1გ-6ი წ0IIL2X 01ჩს, 

ხიხ§, გიის, Mგ1L0C, 

L0ხი ჩოლL1#CLგL1X 

1გL2 ძგხ11 ხგ ძიLიხ6; 

ხ6:6 ხ00! )Iძ1იისგი 

20181 1ს260ი 1926, 

#M#011L6 MX8295M8გ110გ ძგ 

(0იყ5M8გ1ძხილი 5606), 
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ვიდექი ულიას"! ლილი ეეკალიპტის ქვეშ, 
კონჩას უბეზ? ლროის სუნთქვასა და სიყვარულს 
ძლიერი გრძელი მკლავებით იკრაელა. 

შესაქმის გავარვარებული სპილენძის ცეცხლი ყველგან აღწევლა, 
იყო ცეცხლის ხმაური ლდა სუნი მძაფრი ლა ლითონისებური.... 

ამაყი კონკისტადლორი 

ლოპე,92 

ამაყი კონკისტალორი, 

ბასკი ლა შეშლილი... 

მთელს სამხრეთ ამერიკაში 

ლოპე ლე აგირე, 
გიჟი, ამაყი, შეშლილი, 

აგირე ანდებში, 

შიშისაგან გამწვანებული მთვარის 

გაუთავებელი ვაება, 
კხენის ნალების ჭახა-ჭუხი, 

ხმაური, ცოფი, ნგრევა, 

ლოპე ამერიკაში 

დადის სასტიკი, უხეში. 

ყისფერ თვალებში 

უსაზღვრო ველების უსაზღვროებით. 

აგირე ლაგვაჯულიაზ 
(ბასკების შვილი), 

  

91 
ბორცვი სან-სებასტიანში, შეჭრილი ბისკაის ყურეში. 

ასე ეწოლება სან-სებასტიანის სანაპიროს იმ ნაწილს, რომელსაც 

ნიჟარის ფორმა აქეს (Cიითიხგ ესპ. "ნიჟარა"). ! 

9: ლოპე ლე აგირე (L0ი6 ძი ჩესII76). XVI ს-ის ბასკი კონკისტა- 
დორი, რომელმაყ ელდორალოს საძებნელალ მოწყობილი ცნობილი ექსპელიციის 

დროს დახოცა ყველა. ვინც თავის მოწინააღმლეგედ მიაჩნლა, განუდგა 

ესპანეთის მეფეს ფელიპე II-ს და ესპანეთის ქეეშევრდომობაზეც უარი 

განაცხადა. მალე მისივე მეომრები აუჯანყლნენ ლოპეს. აღსასრულის დალ- 

გომამლე ლოპე დე აგირემ თვითონ მოკლა თავისი ქალიშვილი ელვირა, ჭა- 

რისკაყებს რომ არ ჩავარლნოლათ ხელში. 

წ ცნობილია, რომ ლოპე ლე აგირე ლაბალი ტანის, უშნო აღნაგობის, 

კოჭლი კაყი იყო. 

82 
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ხმიხგI6ი ო=816LC51გი 

იჩმხ§გ CLხთოაძგნ8 

(0605Mგ1ძიიგM ხვი იგძს5!. 

CLXC2ი ძინ1გხდ!), 

L0C0CX 6IL6Cძლგ 2L2CLIM 

219ყ0LL62 L2 M2560LI6... 

Lიხ6C, , 

MიიM15ს8L) #M2LI0, 

Cყ9M21ძხი გ 6CI0... 

MC2გL58% სLC>-2გსL1გ2 

ძგს ხC1წ2გ 6ოგ2L6. 

ო2L11V ძ21L28 M811V ძგ-წგმ, 

ჩვინ§გMX ჩეს§. ძ1-გძ6,. 

ხლიძგ27108M ხ1ძიცსგი 

ხI1ი ყი”; 1გ2 ოვ21იძII6, 

05იხოგ 6-იმძვL03ვX 

გ1ხX2Lგ III 1ხგ2LIL6C2 

(0Iძხ01 L11ო01 008210M 

ი0LIX 1მIILL ძ12M16?), 

სი, ჩგიიგი, M010იხ1გი 

1C21იგM 0ი»I2გ06, 

L0იხ0LI ხი5L XსLXIICCX 

M#MC100 ძგძ10L6, 

9იIგ0C0LIX 0ძ012 1511, 

ოგIხ2სL 6Lგ 1ს20... 

L0ლხ68, 

#0IXMI15L0მLI1 ხ2L10, 

6ს59Mმ1ძხი Lგ 60... 

Cხგს ხ01L20MX ს5გ1ი ძ2LL2გL2მ, 

ხმLსხგ”»ძხი-X010L6C, 

გიის 021L2მM 1გ.L06გი 

(2, იM012M0 1მLLC!), 

ხ05Lს M0VCX110ლი 1გ2ხგიგ 

5810 0L50გი LიიL0, 

2მ2იI 1ხსLLI ლხლიძგხიიი 

9იLნმL2მM ლიგ15810, 

- 'Lიხ8, ხ0LCL2 9212ხ0CMX 2910 

8მM0იგ ძ12სხი, 

1თხიი ხგ§ს”ძხ 2გ11გ 21ი0ი, 

კგს” ხ.1ძიხ5 ILიძიჯი68", 
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პამპასთა უბელურების 

დაუცხრომელი სული 
(ბასკები იქ ბატონები იყენენ, 

საკუთარი სახლიდან კი გაძევებულნი!). 

ლოპეს უკან მეფე დლდგას, 

„· გაბრაზებული და საშიში... 

ლოპე, 
ამაყი კონკისტალორი, 

ბასკი და შეშლილი... 

საღამოს, ოქროს ჭრილობიანს, 

შავი ღამე ჰყავს ყოლალ, 

საშინელი ურო - უროა, 

ფერფლი კი - ფერფლი: 
შურისძიების გზებზე 

წითელი სევლის სულარა, 

გააფთრებული სპერმის 

ამზოხი ლა ხარხარი 

(საათებზე მჟავე ლიმონები 

ვინ ლააწყო?). : · 

პერუში, პამპასებში, კოლუმბიაში 

გულს უგინებენ, 
ლოპეს ხუთმა დანამ 

ლაასვა ნიშანი, 

გულილან სისხლი მოსლის ჩუმაC, 

ვერაგულალ ლა შეუჩერებლალ... 

ლოპე, 

ამაყი კონკისტალორი, 

ბასკი ლა შეშლილი... 

შავ ღამეს მჟავე სუნი უდის, 

არყკის ფერი აქვს, 

მინლორში საშინელი მძვინვარებაა 

(ო, რა მინლორში!), 

ხუთი ლანის ალერსმა 

შიგ ნეკნებში გაუარა, 

შვილ უშრეტ წყაროლ 
იქცა სხეული, 
- "ლოპე, საზიზღარი ეშვები ღრმალვ 

ჩაგესო, 

ალრე დაუმორჩილებელი ტახი იყავი, 

ახლა კი უსუსური ბატკანი ხარ". 
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I2გL ხმ1ძგILCM ძგძეLგ, 

ჩიხ2, IMგI:გ I"0L6, 

CსIVILI2MX გ1ხმ-დი ჩ0CL22გ 

160ლ0LIX M0112LC, 

- "იძი)გ 0201იმ 9158 

ძიგMI>ს 0LLC. 

ძგვსLLIMგი 90L0Lგ, გ, მ, მ, 

9021ძსგ 20+-გძიდ!“, 

7გ2ი) |ხს106ი I1ხგI!მ 

ძ01ძ1L0 ძვ 0Lხიი, 

ხსიგნიი ხ0ი010M ძ212L0 

(6L2მიძვ ხ2106სძირ!), 

ხIძ-ლბპილი გხ2მ0მLICM 

ხიგ1ძIM0C M81L06. 

- "L0ინ6, ხგიძი10L0 ხვპL ხ312, 

ჩ1ს§, 28LგL, 0მ012M11C", 

11გ-ძ1გIიი ძ1L12X 

1ხმL, 20L1, V§ხ61, 

ძ0LL0Lხ0მM ძგ0LLIX 2სძმ» 

92 5სწLI6, 62 20L9ი6...! 

L0ნ8, 

#იიM15§ხმL1 ჩხმLL0 

Cსყ9Mგ1ძხი ხგ 60... 

ჩიგიL”გ სწიინ”M8I7M#L# 
(3. 1947) 

# ჯ 

71ყL იმძ0: 

იძსი 9L15, 

06) ხგხ0>2 1210 ი1იL26ი, 

9ძფს2M1IL1M 02ხCM0 6ძსი 000) ხგხ02. 

ხ! ძვს ხ01L2იMX 1იძს-გხსხგM0 

ყიდ 1018L1იმL§ს ხგხ602. 

#1სL იმძ0: 

იI 1810 ი1იL20ი0გი 

ხს”ს2MX 

ხი5ხC 81ძი ხგხისგ-გ ხსყლ1ხ8LVმM · 2ლსძიი 

05MV2M# 
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ვარსკვლავები გაუბელავალ ყიმციმებენ, 
ყივია მათი ლილისფერი კრთომა, 

ელვირას შამის კბილები 

კისრიდან კოვზივით მოუჩანს, 

- "სისხლი ძმარივით 

მოგლის ლა გწვავს, 

ლღეილან სამულამოლ, აჰ, აჰ, აჰ, 

დაღუპული ხარ!” 

შვილი წყაროს ლინეზა 

ნელ-ნელა წყლება, 
ჰუმას ავი თვალები 

(გადაუტრიალლება თუ არა), 
ვეფხვის ბრჭყალები 
იმწამსვე ლაგლეჯენ. 
- ”ლოპე, ყაჩალი ხარ, 

საცოლავი, საზიზღარი, ბოროტმოქმელი”. 

მთვარეს ძუძუ 

გაშრობია, თეთრი. გახრწნილი, 

სიძულვილი ლღეილან შენში 

ვეღარ იქცევა გოგირლალ, ვერც ჩირქად... 

ლოპე, 

ამაყი კონკისტალორი, 

ბასკი ლა შეშლილი... 

არანცა ურეტაბისკაია 

(ლ. 1947) 

« M 

ვიცი, 
ერთ ნაცრისფერ, 

ჩამქრალ ლღეს ლავიბადე, 

ერთ უმზეო, თბილ დღეს. 

ორი შავი ღამის მიჯნაზე 

მთრთოლვარე წუთს. 

ვიცი: 

როყა ლავიხალე 

თავები 

სხვა მხარეს იყო მიზრუნებული, 

ხელები 
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ხ95§L6 ი0Lხმ1ს6LგიL2 102მLV8M 

ხ06918MX 

ხ05ხ6 ი0იხგ21ხ0იძმLIMX თI28IM0Lხ08M 

MX8იძ0C128M 

ხ0§ხ6 ი0»ხგ1Lიი 120ი0გი 012LV8M 

MგიL8M 

ხ05L6 იიLხგ1სიიძგLსIX 15111გ8M 

62ნგ1ი8M 

ხ0§ხ6 ი0Lხგ1L0ი 0ძმLI12. 

#1VL იმძ0: 

ჩგI8იL2გ8L 

ძი20ი210 ხგL 12მი ი1იL28ი 

92 ი1ის20ი თმ0იძიXსგ იი 6§Mს ვ; ხ0LLIL2გ 

1ჯგძგიმ0ი ძმ-ხ1C28110 2სხსL”გ 

ი”056ის0გ:6ი მIILგ201) 05ი613იL289მLL18 

0ხ0LIM17სივმLICი მოი06L§5 18გს50იძგ1 02 

8ხმ 

02მძსLს ი1იძყიიმგი 

2010 1ს2C 

ხს2LსI ხგხიი 2012X, 

05Mს2 05Mს, 

ხ091Lგძმ2 ხიძ1Iგძგ. 

ხ0§ხ0გ501 X110 98-გფI იგძმL 1 

ხი: 05MსიLმL8 2116ძმხს ი1იLს2მილმი, 

02 ი1ის20იი ჩმ”იი ხგMვLძგძიგ:0იი 

ხL18§L6218 

Lმიხმ...· 

ხგხ ხმ121XM, 

ხგიი ხიიძგონიძ1გლიი 10VსM0, 

X05M0L 0L15, 

ხ0LI050 606 ხმL 

ხგ121M. 

ს5Mსისგი იგ.ხს ი1იძყიი, 

0§5Mს LLმM6CL5, 

ხხიM#1LV>2, 

იხგ გამMX 1მ2IL1LგM0 ო11გ 2გი!6ი 20ხმ» 

006 ძილხსხ2გI0ი ხ010მ 5§6იL1ხს 2სიი 

ხი§ხი ძ0Lხსხ> სIსი 

ხ1LგILLC6MX0 ხგხრი 

ხL0M6§58 

იხგ წIყხს. 

Lხგ 6ი6 ხიძ!1 1ICM16ი გსC”იგი 
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სხვისკენ გაწელილი, 
თვალები 

სხვის გამო იყო სავსე ყრემლით, 

სანთლები 

სხვის სახელზე დანთებული, 

სიმღერები 

სხვის გამო გაჩუმებული, 

ტუჩები 
სხვისთვის მწყურვალე. 

ვიცი: 

მას 

იმელი გავუცრუე იმით, 
რომ არ ვიყავი შურისძიების ხელი კაცური. ძლიერი, 

წარსულის გამწმენლი გონიერი, 

აზრი, აწყმოში იმელის მომყემი, 

ოყნება სასიკეთო მომავლისა 

ლა 

როყა დამინახა 

ლილი ლდა სველი 
ქვაბულილან გამოსული, 
ხელით ხელი დლამიჭირა, 

მზერით მზერა, 

მტირალი ხორცის ნაჭერი 

მის ხელში რომ აღმოვჩნდი. 

ვიყავი მისი მარტოობის 

მხოლოლ 
ერთი 

წვეთი სევდა, 
მისი მარცხის ნაყოფი, 

რაღაც ნაცრისფერი, 

ბუნლოვანი, ქალი 

მხოლოლ. 

ხელში ამიყვანა, 

უხეში ხელებით 

ჩამიხუტა, 

ლელაჩემის შემოხვეული ათასი სახვევილანაც კი 

იგრძნო ჩემი სხეულის სითბო და 

ჩვენი დამაკავშირებელი 
შორეული სხეულის 
იმელი 
ლა ნაყოფი. 
ლა ჩემი გახელილი თვალების წინ 
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9ი8ძგL 

ლძ1ი 2ხ0ი. 

71სL იგძ0: 

ხმ ოგ1MX0CM ხყისI ი1იძხსიი 

ხ0:6 010820282 1იძს”გხს ი1იძსიი 

ლიხგ ძყხი იგLხგი 1810 20ი 

ხ8Lხ1L8M0 

ხის1LგM0 

10ხ20ი ძმ1Lსი M#მL6გ, 

”" '" 

IხXგძიი, 

0ი6 ი028 1L2ს1 ძგძ1ი 

0L101L2გინი ისგ ხ811 ძგძ1ი 

გძიი1გLსგი ძგძირი ოგ1ხგ§სი ი0L1 

მ10იგ ძმძIი. 

ILXმძიი, 

000 ხ02მ8 1ხ2ს1 ძგძ1!ი 

გოგIგს M80LIILI6ხ2LIX III 1ხგIIC ხგხ 50L ძგძ!1ი. 

IწXმძ0ი, 

9ძ0120მ»ი, 

ხმIIL6 6თ1LხCMX0 გ2ძიL62, 

იგ120მM 0იC იხიიგ 10ხ0L ძ02გი 

ყმყ0გი, 

გ5ხ1იძსL1X, 

ძგიძგ-გლი 1გიხI02M 

000 M6Xგ 222 ძლ02გი. 

ჩ1ხ2გ1IVყ2M0 1L5გ5 ხი იი ჩგ-გ1იძ1გი, 

ჰქრიძიგMX ძ10, 

იჩიიძმLL2გ ხგL ძგძ0,. 

იიი მო0ჯგიხ6 ჩ118M, 

ხჩგხმ11გ-იი MმIL18გ გხ1გძგ ძმ1ძს2, 6ო0M1 

ძიგი ხ820612, 

გ2გL0LX6 ომ10იM0ი1გს5ს ჩგჯ0ი ხ1!12. 

1L9598§ მიგ 9L15LმLსმ0იი გმოლL5, 

ჩგLიგი ხგ-გხ2იი ხ28გ1LILგ. 

LILXმძიი, 

ხმიმი 8110ხ) ყჯსი გ”ხიგი 

0ი0 XCXმ 1ხ0 ძმძ1ი 
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ტირილი 

დაიწყო. 

ვიცი : 

მისმა ცრემლებმა ლამასვეელა, 

მისი ტანჯვა შემომეხვია გარს, 

ლა იმ ლღეს გაჩნდა 

სამუდამოლ 

სამუდამოლ 

ჩვენი შემაერთებლი „აჭვი. 

M M 

დაიყალე, 
დამიბრუნლეს სიხარული, 

მოკელეს ის მოგონება, 

აგონიაში მყოფი ის სიყვარული 

გამშორლეს, 

ლაიცადლე, 
დამიბრუნლეს სიხარული, 

ობობას ქსელილან ღიმილი გამოკრთეს. 

ლაიცადე, | 
ლილას, 

სიყილის სურვილით, 

ქარმა ჩემი ლარლი გააქროს, 

ღამით 

ჩამოწოლილმა 

ჟრჟოლის ნისლმა 

ჩემი სატკივარი ლამავიწყოს. 

ამ ფოლალის ზღვის იქით, 

- ხალხი ამბობს, 

ნაპირიაო, 

სალაც მკვლარი შეყვარებულნი, 

შურლულის ქვასავით, თანდათან რომ შეანელებს 

სვლას, 

ისინიც სევლიანი ნავსაყულლის ძებნაში, 

ზღვის რუხი ქაფის სიზმრებით, 

სილაში განისვენებენ. 

ლაიცალე, 
“ ჩემი სევდა ჩაინთქას 

იმ შორეულ ღრმა სამარეში, 
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იყს2M18L6ი ხი-0გ2 

09იი »იიძიXყგ გხგ2 ძვძ!ი. 

IხXგძიი, 

0ით ხ0282 1L2ს) ძგძ)ი 

ძი1Lი-იგიი თ»2ძმL12I0 ძიI)ი-Iმგ 16221) ძმძ1ი 

ძმყნგი, 

ძვიძვ0ი 1გიხ-იგ მძ0L ძმძIი. 

270-L0ი, 

ჩიიძგL2გ ოი1Lგძ2LLI ხგიLგი, 

ჰ06იძCგM ძ!10, 

გო0იLI0 სM11გ8X 

0002MIგჯიი იიგი 

ხიიძგL ხI13Mმს26ი ხმ1LIIგ. 

ჰი56ხგ 7სL#IM# 

(შ1. 1952) 

ჩიჩMოM MMM#MCM0ს#” 

MIX 

ჩძგიCლX 

9120იხი წყსიძგL201 10გM 

ი1LI6 გყხიL1სLგLიგI6ი ხიხიLდC ძს2L12 

6ხგ 

ხია1ი 

იხგ 

ხ9L1I8M0 

გძშ1ხძს ჩხგს 

მძ1იძს ხმMმL ხგ#ს 

ხი§ხგორიხს2>2 

იოგხიი ძ12ს6L: 

ჰგი 8282სC 5გ8ძმLLგ. 

2ჩ701ცჩნიისM სC0MCMM 

#2ხ19გII0C8 იძსილმი 

I)გ1იM0მMX 65გი 2ხს0ი: 

0ძ10ი ძი2ვძხსი ძ120ი2 

ძთი გიL2 6ხგ 0ი-მLმ 

ლ0იL0,0ძსი2MXM ქ0გიძგ 
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მზის მხურვალებამ 

დამავიწყოს ჩემი შურისძიება. 

ლაიყალე, 
დამიზრუნლეს სიხარული, 

გლოვის ავი წყევლა გაქარწყლლეს 
ღამეში, 

ურჟოლის ნისლი აორთქლლეს. 

რადგან 

ამ საოცარ სანაპიროზე,.' 

- ხალხი ამბობს. – 

'მკვლარი შეყვარებულნი 
მზეზე 

ქვიშად იქყევიანო. 

იოსეზბა სულაიკა 
(ლ. 1952) 

ადამის შეგონება 

მე 
ალამი 

კაცთა მოლგმის შემქმნელი 

ჩემი გავლენის მთელი ძალით 

და 

ერთხელ 
და 

სამუდამოლ 

რჩევას 

ამ ერთადერთ რჩევას 

ანლდერძივით 

გიტოვებთ: 

შეჭამეთ ვაშლი! 

მეშვიდე დლეს 

მეშვილე ლღეს 
ღმერთმა თქვა: 

შევქმნათ კაცი 

ჩეენს ხატადლ ლა მსგავსად. 

შემდეგ, დღეეზი გაეილა, 
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MძგითრM 5§8ძმILგ )გი 2ყ0ი. 

ნხგ MIგ1იM0მ2X 05გი 2ხს0ი: 

ხგIგ, 9120იგ ძს ხ028)ი 1მMIიL§ს 091ი ძმ 

ძგ>L1თ2 ძმ2გძსი · 

სგ 02L8ძ15სLIMX )გსLხ1 2ს0ი 

6010, 91221ძ18MX 10გიძმ 

ჩ#ძგი Mიისს“მხს 20ი 

ჰგ1იM0LIM 62 200001გ 1ი0ი 

ლხგ C5გი 2ს0ი: 

0ყძI1ი ძი2გძგი ჰ)I21იM0მ, 

ი1LC გიხ2 6ხპ 0LგIმ 

LLხგ ხმIმძ150M0 0L01-.28ნ0იგM 

ხყს.გ 6MXმLI182 

10MX8ხ2 015Mგ ხმხM1ი 

ჰგIიM0გ 6ძ1ი 2ხ0ი 

Lხ2 IM051 2ს0ი 

ჰ31იMX0Cგ ჩგიძ1გ 201გ 

ჩძგი ხი2გ1ი იხმიძ1გ 

ხხგ2 1გ1იM0 ხს.გ 

#ძგი 7012 

ჩძგი ხყხ§გ 

0Lგ გძიჯგხს 001ი 2Vყლი. 

M#01ძი I7#6IჩხC 
(1. 1954) 

# # 

7ს0M 67 ძგM120ს6 20L ძ0იი 

ძგს0იL0 MXგ1იიძლეგ:რი ისოლი0 ხგს ხგLX8L202 

0ხგ 11 სი-1გL10LგLI 

LII0 621ი 6ხოგიმ, 

#7ს6M C7> ძგMX12ს6 20» ძლი 

ი0Lხმ1L6M 100LIM#IM0 ძ!09Vყ18 

§1ი6ხ51 ივჩ1 12გLCგ 

7სCM C2 ძმM1>სC 26L ძიი 

91)20იგ”0ი ი06ძგLLგ 

11სიგხგ-Iგ M#0იCC2LI გLXIMIL20ი 2810ი0გი 
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ალამშა ვაშლი შეჭამა 

და ღმერთმა თქვა: 

აი, კაცმა ჩვენოლენი ცოლნა შეიძინა, 

დავსაჯოთ. 

ლა განლევნა სამოთხილან. 

შემლეგ. თაობებმა ჩაიარა, 

ალამი მიხვლა, 

ღმერთი არსალ იყო 

ლა თქვა: 

უნლა შევქმნა ღმერთი 

ჩემს ხატაC და მსგავსალ. 

ლა სამოთხის მოგონებით 

მეხსიერებაში აღილგინა, 

თიხის პატარა ნატეხით 

ღმერთი შექმნა 

ლა ლაინახა, 

ღმერთი დიდი იყო, 

ალამივით ლილი 

ლა ეს ღმერთი 

ალამი იყო, 

თვით ალამი 

ლა სცა თაყვანი. 

კოლლო ისაბირე 

(ლ. 1954) 

» M 

თქვენ არ იცით, რა არის 

ყოველ ღამე კალენლარზე თითო რიცხვი წაშალო 

ლა გინლოლეს, რომ სიბნელის ლინებას 

ტყვია დლდაახალო. 

თქვენ არ იცით, რა არის 

გინლოლეს ირწმუნო, 

რომ ვინმე გელოდება. 

თქვენ არ იცით, რა არის 

კაცის ტირილი, 

როლესაც მას წყვლიალი ეკრობა შუბლზე.



7ს6X C>2 ძმ8M1206 20L ძ0ი 

6VIL18 

#ს6MX 62 ძგM12სლ 20L ძ0ი 

ხგM8LIIL1X Cძ0Lს08 

ხ8MგILL IX 

ხგMგIძგძიL1X 6L6 ძგხი 

7ს06M 67 ძმXI1>200 20L ძ0მი 

626L 

7სCM 62 ძმM1206 C26L 

" 

# # 

70-1ძ2LIX 02 ძს იძსი CVL1LIM C01L0ი 

იხგ 6ი0 M850LL0გ წგ1L8 ხმ2812Vს 

გ1წ0LXIM ძ1გ 10ყიმMX >2სLC ხ0012X 
6ხგ 6იი თხს5სგ (I21ხგ ხმ2812ს 

ხგ1208M 020გ1იმM 0905L0ძგხის20ი ძ12M12Vს 

0იხგ 606 იხIL2გ ”გ1ხ82 82812ს 

021ი ძს2ს 100102 6LC M#გიLსგLს 

იხგ 6ი0 გოილხ5§გ Mმ1ხგ ხმ2212ს 

ი9იძ1X 50LCVMX0 ძს2ს 0500Lგ8იL2მ 

იხგ 0ი0 0L01L2გილიმ წ21ხგ ხ22012ს 

20LL8გL2M0 ხ8გX2LII1M ხმ508ხს 

0იხგ 0ილ ძიეისL2გ წგ1Lხგ ხმ2812ს 

ხ11ს21X 2082 

ნგს10 I71ს61# 
(1. 1941) 

M#IIC #M#I0M 

Cგ» ხ201გი ინიძიმი 6ხგ იმგძ0. 

Mიიძიიი 0Lხგ იგძ0. 

მიი%MX1ი #0I#ტ ძ5გი ძსხ. 

ჩ1ძ1გ8:0ი 6L101ყსგ ძიძიმი 

მჯი1მჯოგ-§528L06გ იგI0L0გი. 

M)ისხსგMX... 0LძVგ8M 10200 

21 იძსიმMI... ყIხ0მX გძ1ხ20ი. 

C6გ8LLხ201გი 2ისძიი იხგ ძგყძი. 

786ხსძმი 06ხგ ძგყძი, 
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თქვენ არ იცით, რა არის 

წვიმა, 

თქვენ არ იცით, რა არის 

მარტო ყოფნა, 

სულ მარტო, 

თვით სიმარტოვის გარეშე. 

თქვენ არ იყით, რა არის 

არაფერი, 

თქვენ არაფერი არ იცით. 

M M 

რატომ არ წვიმს ლღეს? 

თუ გენატრება ჩემი სიშმაგე, 

მაშინ რალა გაქვს ჩაზი თვალებ: 

თუ გენატრება ჩემი ამბორი, 

კილეს დაგიხეთქა ჩარმა ტუჩები, 

თუ შემოგაკლდა ჩემი სიტყვა, 

ვერაფერს იმღერებ, 

თუ შემოგეცალა ჩემი ოცნება 

სად ჰპოვებ იმელს? 

და თუ გენატრები, 

რატომ სეირნობ მარტო, 

ჩემი სხეული თუ გენატრება, 

შიშველმა იარე. 

პაულო ისტუეტა 
(ლ. 1941) 

ძმანო ჩემნო 

ყიხეში ვიჯექი ლა ახლაც იქ ვარ. 

ვიჯექი ლა ახლაც იქ ვარ. 

ამით დრო აღვნიშნე. 

დროის საათი გონებაში 

ობობას ქსელია კედელზე, 

რეკავს წუთებს... საათებს 

და შესმის დლღეები... წლები. 

ყიხეში, ისხლნენ ლა სხელან, 

ისხლნენ ლა სხელან. 

255



MიილM1ი #M#1ჩ#% ლ5გი ძყხL. 

081 ხგხ იII6 გს20Lგ. 

M6LC1 ხგL 98-Lმ51IMგ. 

7Iიხ2111M გოიგჯ0ი ხ1>!» 

ხიხგ იხი§ხლიგი ”გოი!1I|I"'. 

ნ650იძ0ძ1გი 0L950 

11ხL10 28იგ გL20. 

#5MგLხგა§სიმM 0ძ012 ძ2»L10, 

ოგICIIL16ი 21L20. 

M1C6 გიმ1, 56ო6 L05M2ძ1M0, 

2გLგ ო6იძლM06ი ოლ0ი0M0. 

ხხგ ჩხიL ჰიჯიო1გ5§ 16)ჩიგი 

1გორიხმ210მM გხიგი 

გხიLIX ძგხი#ი ძგმLL201გი 

M921202LCM1ი ხმ1L50გი 

ხგ>:I0ხ0L1M ძგხიM0ი ი051ხVყIგი 

ი110ხ8M0 0LL1Lო0 1610გი. 

70იხმ1L CLXCM0X 0” 1იგიმგი ძ1IგსLC 

ხიხგ ი1-06 გიმ10M ძ0ი1ს2 ი19გ8L ძგ01L0. 

ს2MსხგL2CM0 ხ92ი0Lმი ძმსძ018LIX. 

ჰზიძიმV 1III ლხგ წგL 0ძ1ხ0ი ძხ, 

10185 CLგ ძგიL2გ, 

ხი”ძ1ხს2 იძგი გ2ი81გ. 

9მიLIL1გ 1020--0გი ჩ11M0 2გ1ძს 

10M8LL20ი ხგძმLგ. 

70იხმ1ხ CVXCM0M ოიწIიგინგი ძ1LგსხC 

იხგ'ი1-0 გიბ10M ძ0ი1ს> ი1ძმL ძმგ91L%0. 

ჩ1წ0ი§0 ICIC0ILM 

(1. 1929) 

L72 8CნI #ჩVIX 6#L 

IL585§81ძიგი 6VL1გ, 

გჯLგ201გ ძგ ძ2Lხ1გ. 

ყო11 Lგ2 იილხI10 ძგხ11ს2გილიის2მL 

ხგძგხიL თხიძს ხ0LL1გ. 

მI»ს ძგს2მ2ხX0 ძ1Lგ 21წ6LL IM ძ821Lს20ი 

თიიძ1გი ძლი 6ძს-Lგ, 1L5მ2§ 0სI12 

Lგ2 ხიხ-ი6იი მIIგ20) 0ძიL ძვILხ1შგ, 
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ამით ძმები აღვნიშნე. 

ვუხმობ ჩვენიანებს. 

ერი გმინავს. 

დელის სიყოცხლე ბეწვზე ჰკილია, 
ოჯახი უცხო მხარეშია, 

ციხეშია პატიშარი, 

ვინც თავისუფალი იყო გუშინ. 

სისხლი სლის თავისუფლებას, 

წამებულ მკერდს, 
ძმაო ჩემო, ბასკეთის შვილო, 

შურისძიების ტყვე ხარ. 

ლა, აგერ, იერემია სარკმელში, 

გოლებით ბაგეზე, 

უკარო ციხეში 

ქართან ვალსს ყეკვავს 

ურკინისგისოსო საჰყრობილეში, 

პანაშვილის გიჟურ რიტმში. 

ჩვენებურთაგან ზოგმა ბანგს მისყა თავი, 

ლა ჩემი ძმები სიმწრით ტირიან. 

გაქრობის წინა დღე გვიდგას და 

ხალხი იცინის, ლაღობს, 

ერთობა ცეკვავს, 

სვამს და თერება, 

ერი ღრმა ძილში ლაგვეღუპება, 

თუ ჩვენც ვიძინებთ. 

ჩვენებურთაგან ზოგმა ზანგს შისყა თავი, 

ლა ჩემი ძმები მწარელ ტირიან. 

ალფონსო ირიგბოიენი 

· (ლ. 1929) ჯ დ 

ამაიC ნუ ლდაიკარბება 

ზღვაზე წვიმაა, 

გონება ნათელია, 

გლახაკთა ლდა ღარიზთათვის 

ახალი ცხოვრება მოლის. 

სამი პატარა რამ იკარგება ამაოდ: 

მთაში შეშა, ზღვაზე წვიმა 

ლა ღარიზთა ლამაზი, ნათელი გონება, · 

17. ღე
 თ -)



ხიხი0ძსიმM ძგVI 05ხსLIM 5გ1ხ706ი. 

ს2ხგIIL100M0 ძგნ1) Lს5§Mგ) I6CIL12, 

გჩიგ1ხსგ§სი ხიიძგხს2 გხხ)1ძს ძი18, 

0Lძგ1ძსიბ2 ხ0L0LIM Mგ16 ხგ ი01გ, 

ვ 0-LVM0 მ1ძგ §6იძ0ი თსიძს ხიLLIგ! 

ჩის» ძი2გისი ხი”ოს ძ0ძ0 LX00018, 

ხიხი0გ 1იძმ»LV02, M2L6მ2M ხგVყL§5I2, 

8LLგ201LIV ძს6გი ძ21ძ90M0 0C2 ძც1გ! 

ს-0L1ILIMგი ძგVძლი 1ი0LI იVL§12, 

ისი ხყსლსგ ძისX 281ი ძი2გძსი მ2MგL, 

62 ძმხ11L2გი ძ6L0Lგ მ2201L2 129512! 

Xგხ16L MIMI#Mჩ 

(1. 1946) 

ჩL0872 ჩსიიზIIMX 

III იგძ!ინგი, 

იგ22ხ6ირგი, 

62 ჩხგმძ!1 LL15ხგ ი1ძმLI#. 

9MგL2გ10 8ი6 ხ1ძიგL1, 

"ხ0L1 8ძ1ი0ი იხ0X6012#0 

0500L8იL2მM 

ხI21 ხგ1ი!იძყმი ი1. 

M-6V0M0 6#ტს 8I8I#M0. #Mნ5# 

სLC10)ს ი116ი იიიძგLL28Lგ1ი0 

1გძხიძს 281ხVL, 

ძლიხი”გM ხი:0 ი6M00ი ყხ)1ი2M 

10ხი-L20ი ძ1ხსიი თგLILგL2გ10ი0, 

იხგ ძგს გოლ5ხსძიი, 

– სIსიხმ§ყსიმძგL1IX – 

1გ «1 LCIM06ი ხმ2ხ0იL 0LI56Lგი, 

(05წ0L102M0 10L6 2სLხ110ლი გ:ძ1ხგი 

1ხ111 იგხ2812ს, 0იძიLIM ხიL1, 

2სL1 მ8ძ1, 1X111X, ხ0012 ხმიძ1. 

L2, 

62 ძ12სL 020L 05გი, 

ი1L22 ძიიგ ხგ1L8MXMI2V 

09ი0 ხ11ს2ხგ5სი0გი. 
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ძლიერნი ამა ქვეყნისანი რომ Iჰარავენ 9.თ ლა ყილიან, 

უღელქვეშაა ბასკეთი, 
ლაემხო შისი ძალა ლა დასუსტია თვითონ. 

მოსულებით გაივსო ქუჩა ლა სახლი. 

იშვება ნეტავ ოლესმე ძლიერი ახალი ქეეყანა? 

გავაპოთ რიხით სულის სისუსტე, 

მოვიკრიბოთ ძალა, ლავამსხვრიოთ ჭაყვები, 

არც ერთი გონება რომ არ ლაიკარგოს ჩვენში. 

სხვაზე ლამოკილებულნი ლავეცით, 

ჩვენი თავი ჩვენვე დავიცვათ ჩქარა, 

მომავალში რომ კილევ უფრო ლაბლა არ დავეშვათ. 

შაბიერ ჰინტანა 
(ლ. 1946) 

წინასწარ 

როცა მოვკვდები, 
როცა მომკლავენ, 

ჩემს გამო ნუ ლამწუხრდები, 

გაჰყევი ჩემს გზას, 

რალგანაც იმელი, 

რომ ასე იზამდი, 

მე მაცოცხლებლა. 

ზამთრის ლამის სიზმარი 

მკვლარი საათების სანაპირომდე 

გამოგყევი, 
იმ საზღვრამლე, სალაც დრო 

თავის ნაჯაფარ ტალღებს აზვირთებს, 

ლა ღამის 

- სიშორის გამო 

თითქმის მითიურის - მრუმე სანაპიროზე. 

ფოსფორის ყვავილთა მკრთალ სინათლეზე 

მოგყვებოლი, გვერლილან არ გშორლებოლი. 

ლამუნჯებული, თვალებში შემოგყქეროლი. 
არა, 

არაფერი მითქვამს შენთვის, 

„ყველაფერი იცი ჩემზე, 
შენთან გაშიშვლებული ვარ.



881ი2, ი810-0, 02 ი312, 

821ი, 

2სძგიძIM )ლგი. 

ჯIL1ხი-I02, ძისL6 ხ1ძ0იგი 

12გიგ0იი თსძმ 18მ1ი0L5სგM 

გსIM1ხს ძ1ხსძს 

ისგ Mიისს-გ ძვხ9ი 

იხL9ძ11ძს ძმIგ იგ168Lხგი. 

Mგი, ი-ძს 10მMგLხყრიი მI1ოგ 1IეყძგიპM# 

I2გი ძIხსძის 1გყსი, 

0Lგ 0CIMგLL1 

ძიყ0 სხიიხვგონიძს 1ი012 6§8ი 0მს00ი 

§50MIცხს 0ს>LI2M, ი812M8ხგ თყსLხსგი, 

გძიLVს ძI2M1I009, 

ხი)გLმM 0L8 101იL22M 

ლიყხი§0იLIIL0 

§80ძსI 1 

იყ1ხიი იონი ძსხიი ხ02818. 

8IL80M0 IL#2C1CC#M 

8იძყ)Lგ ოგ1L6გ ი01)გ ძიმი 

118გ»ძ1მL0იი LXგ10ს0გ 20L18 

ხ0ძლ1) ხ61L20ი 115895908», 

1X8L 1ხ05Mი”L6ი ხ11გ8 

გძ1შ1გი. 

Cგ1ძი 01020, 9ილ იგ2გ1L0, ჩმI1 

0ძ0201ი ძესლხგი, იIL6C ხიILL1 

იLგ ხ0ი-გ-ნი 19§5011ყგი, 2სLხ11 

1Mს95§IMთ იბგს2ს, იLხდიძგხ06, ი1, 

2821ი, 2VL1 50, 2გ1ი ხ68L1), 

ძლიხიLგ 621იX602M00ი 0500LგიL28 

Cხ51გი 12, 

322102 120ხ2, ხმIი6L1X ძ90LL, 

გIძ12გძ1 ს.სიტი 10018MXM1ძ6. 

8018M ხ21L2M1 

იIX ხგ1ი09 ხჩიხისი, 

იი1გსგი, 20იხგსიLგი 

ხზიL5გ8L206ი ძსძგი 

”წსყგი ძმს0L0, 

იხგ იგი 2ს, ხის) 5ს2, 

11ხიგჯიი M060ძ816ხგი 
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მაგრამ მაინც ვერ 

შევძელი 
შენგან წასელა. 

ბურუსში, გზაზე, 

არსებობის ლანისლულ საზღვარს 

წავაწყლით 
ლა შეუცნობლალ 
ჩავიძირეთ. 

იქ, ჩაძინებულ ჟამთა წარსული სულები 

გვყავლა მეგობრად, 
ლა ერთმანეთს 

მთელი ჩვენი ფიქრები, ალრე გაუმხელელი, 

ყველა საიდუმლო, უსიტყვო საუბარში 

გავანდეთ, 
ბალახი ლა ნამიც 

ყოველ განთიალს 

ასე ხვდებიან 

უთუოდ. 

ბილბაოს მთვარე 

შეხელე, ძვირფასო, როგორ მიცურავს 

მთვარის თეთრი ხომალლი 

შავი ღრუბლების ზღვაში, 

ლაკარგულ ვარსკვლავებს ლაეძებს 
ალზათ. 

ჰკითხე მას, ძეირფასო, 

ღამღამობით ჩემი ამბავი 

და მის სარკეში, მკრთალალ გამოსახულს. 

მე ლამინახავ, ყოეელთვის მე, 

შენს ლამცველს, შენს მჭერეტელს. მუდამ შენს იამყველს. 
შეუძლებელ დროთა ლადგომის 

იმელი თითქმის გალაწურული მაქვს. 

კანი გაყინული, სული მხურვალე. 

შორეულ მნათობებს ველრები. 

მან უფრო იცის, მთვარემ, 

ჩემზე კარგაC, 

როგორ, რამდენს 

ვფიქრობ 

შენზე ყოველ ღამით 

ლა იქ შენ, შუდლამ ანთებული, 

სიბნელის მიჯნაზე 
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2გსძდ 2118IIC2X0, მLძ01L§ს. 

გოლხ5 ხლLს1ხ12), 

1გIიMX0§გ ს11021ი2 

0იცL2მL. 

800118 ოგ1ხ62 ი01გ იძგი 

113:ძ12L0ი ხXგ1სნგ 2ყL1გი 

ხიძდ|) ხი1L20ი 1ხ§მ50გი 

2სL6 ხ11გ ხიLI! 

გხIმი. 

0#ი?I# 

Mგ1ხგვსიმ”0იი თყძყმL210ი0 

05LIოვLხVM0 281 LსL, 

021ი 0L0512X0, 58)ძს 9021ი0M0 

50იხ1ირმიძყ2. 

706ყ02L1X. 

ს20L იგხ!) 12მი ძგხ8 

7სფგიძ1M. 

ჩძ15M1ძისგ§ყიმ2. 

ნ5ხი-0ი 9გხ0”:1X ძ0ის5 

0ხგ ძს2ხ1გ – ხ121ხ2გ ხგიი6 – 

იო2ხCM0 ლ0IL65L. 

Mხიძს იგხI ხგ21L16L, 

ხზი1იძ0ი2 ხიძი»ი6ი, 

ხიმი ხგ2110 იყხ5გ1გ8, 

ხ-აიის202M0 ხ1ხ0L222, 

სწი0-21)გL 21L216C1. 

M012X6 იგხ1 ისMC 

12გი 10ძ1ი 

0IგIიძ0იგ ხ6ხ1 

0იი 1გძყისX0 ოიგILხ6. 

ჰ0ი56ხგ 5/ტ0CVC10M#IM0)I# 

(1. 1958) 

ჩ8ზინი1ჩ IჩსI/ის ს6IICM. 0# 

ჩგ#ხიCIგ ჩგსხგსს 091ხ0ი ძმ 

– იხგ 6ოგMყოლგ – 0ძი0 

ხგMXგIძმძ0გM 6ძი ხ05L0L1XM C2მ8V 

02მ8I ხ20ი ძლი გVMს. 

262



ლგახარ ვერცხლისფერი, ნათელი. 

როგორც მარალდ ყოცხალი ზმანება, 

უკვდავი ქალღმერთი 
ჩემთვის. 

შეხელე, ძვირფასო, როგორ მიცურავს 

მთვარის თეთრი ხომალლი 

შავი ღრუბლების ზღვაში, 

შენ ლაგეძებს 

ყოველთვის. 

მიძღვნა 

სიყვარულის საზღვრამლე მილის 

ჩემი პატივისცემა, 

საფასური არა აქვს 

ამ გრძნობას. 

შენ ხარ ასეთი. 

არაფერი მინლა 

შენგან. 

მეგობარი ხარ. 

არაფერს მოველი 

ლა ყველაფრის - თვით სიცოცხლის – 

მოსაყემალ მზალა ვარ. 

მინლა დავაკარგვინო, 

თუნდაც ერთხელ, 
ზრინჯაოს გულით, 

ფუჭი ღირებულება 
საძულველ ოქრო-ვერცხლს. 

ასე მსურს 

ვიყო, 

როგორც ახლა ვარ, 

ჩემო ძვირფასო მეგობარო. 

იოსება სარიონაინმია 
(ლ. 1958) 

სამშობლო უნდა აირჩიო 

სამშობლო თვითონ უნდა აირჩიო, 

- ლა ქალიც, – თორემ 

სიმარტოვე ან შემთხვევა 

თავს მოგახვევს არჩევანს. 
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92 ძს2ს 81ძიძ1ხ6ი სL>1 ხლხგL 

გ2M6ილი90 LხL0იიგ. 

5ყ5Iი#IML IMჩI 011სLIM#M 

"აCლხთ6L VCI 1)255L 

V2§ იგხი ძირი ს §ი”ყხიძ თიხილხ. ძრიი 0LL." 

I I6ძ1Cხ I61ძი)1ი 

MლM6>2 ს7ხმიი ძს ხ0L6 50LL6LL)მ2 
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ლექსი / სარკეზზ 

ლექსმა შვა მიწა, 

მიწამ შეა წყალი, 

წყალმა შვა ხე, 

ხემ შვა ფოთოლი, 

ფოთოლმა შვა ქარი, 

ქარმა შვა ჩიტბატონა, 

ჩიტბატონამ შვა ლექსი. 

ლექსმა მოკლა მიწა, 

მიწამ მოკლა წყალი, 

'" წყალმა მოკლა ხე, 

ხემ მოკლა ფოთოლი, 

ფოთოლმა მოკლა ქარი, 

ქარმა მოკლა ჩიტბატონა, 

ჩიტბატონამ მოკლა ლექსი. 

უკანასკნელი მატარებელი 

არ უნლა გაუშვა, 

შემოლგომის ოქროსფერ საღამოებს, 

- იქნებ უკანასკნელთ, – 

რომ გვთავაზობს მატარებელი, უმისამართო, 

- იქნებ უკანასკნელია, – 

არ უნლა გაუშვა 

უკანასკნელი მატარებელი. 

ქისაც იქ შესქები აქვს 

"ძნელად ტოვებს 
სამშობლოს ის, ვინც იქ ყხოევრობს. 5 

ფრილრიჰ ჰელლერლინი 

ძნელალ ტოვებს სამშობლოს ის, ვისაც 

იქ ფესვები აქვს. 

ძნელალ სცილლება თავის ნიადაგს ხე. 

  

%% ლელანშიი ლექსი დლაბეჭლილია ორ სვეტა” - პირველი სვეტი 
ჩვეულეზრივი ანაზეჭლია,. მეორე კი პირველის სარკისებრ ანარეკლს 

წარმოადგენს. 

- ეპიგრაფი ლელანში გერმანულალაა.
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ძ95181CM ხიL6ი ხ1ძიგL1 ძგLILგ10ხ6 

სXIM 
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Mგ1გLX0L 18M 
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თუ არ მოჭრეს და ფიცრებად არ აქციეს. 

არ სცილლება გუგა თვალს, 

თუ არ ყორნის ჩანისკარტებით ან მორიელის კბენით, 

ძნელად სყილლება მარილი ზღვას 

და ქვიშა უდაზნოს. 

არ სცილლება შროშანი გაზაფხულს, 

არც თოვლი სითეთრეს. 

სამშობლოს ძნელალ ტოეებს ის, ვისაც 

იქ ფესეები აქვს. 

პიანისტის სიკვლილი 

ღამის გამვლელთა ფეხის ხმა 

მიეყინა ტროტუარს. 

გაჩუმებული ძაღლებისაც. 

სროლის ხმა რომ გაისმა, 

ჯაზმენმა კორნეტი პირილან მოიშორა, 

მოცეკვავეებმა უკან მიიხელეს, 
კარისკაცმა შიგნით შეიხედა, 

7.50-იანი კალიზრის ბრაუნინგი, წვრილი ბოლი, 

პიანისტი დაეცა გასისხლიანებული, 

ერთი წამოიკივლა მსუქანმა ქალმა, 

ქუჩაში მიათრევს თავის პატარა ქმარს. 

კარისკაცსა ლა ბარმენს გააქვთ 

პიანისტის ცხელარი, 

ნახერხს აყრიან სისხლს, 

ბრუნდება ბარმენი, 

კორნეტი ისევ იწყებს დაკვრას, 
ლა ნელ-ნელა ისევ ივსება დანსინგი, 

ლა უპატრონო ძაღლები, ერთი წუთით 

რომ გაირინლნენ, ისევ აგრძელებენ გზას. 

ერინი? 

კლლეები ზღვის პირას, 

გაშლილი ნოტიო ველეზი, 
თოლიეზი, 

ზატკნები, 

ქარში ფაფარაყრილი თეთრ-წითელი ცხენები, 

მლორე მლინარეეზი, 

  

"” ირლანლიის კელტური სახელწოლება. 
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0ხგ გ1ხ2გL1გ 1L1ხმLILCMგ ძგILხ1Lს იიძიჯ0ი, 

ძიიგ ძიLILI1გ 1გიL21 0იLხგ გ1ო6იძLგMX 6-05L06Lგ გხ!გხ2იი ძმ. 

ILI72ს 2ჩIტინიM 600206LVXI/MIX 

სI0ხმX0 05%გხს 1L2მ01Lხ5ყ0იLგი 

1Lგძგი ძ1Lსხ 0808X, 
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იხვები და ანკარეზი მრუმე ტბებში, 

ღობეშემოვლებული მინლვრები, 

ხავსი მაღალ ციხეებზე. 

ამ მიწის ფერი 

ელეზათ 
გალავლილ 

ღრუბლებს. 

მოკლული ჯარისკაყის დედა 

(ლაწერილი შას შემლეგ, რაც წავიკითხე ”მოგვიხსენიეთ” ლა რაც 

ვნახე ჯარისკაცის ლელა "საფლავის ქეასთან, რომელზედაც ეწერა: 

”ო, ომი შემთხვევითი ქალია”ზზ ) 

დილით მიიღო წერილი ჯარისკაცის ჩარლზ კოზლის დედამ 

საყვარელი შვილისაგან - როგორც ალრე შეჰპირლა - ფრონტილან მოწერილი, 

და არც კი გაუხსნია, ისე შეატყობინა მეზობლებსა ლა ხაზაზს, 

რომ დაერწმუნებინა ისინიც და თავისი ქმარიც, რომ შვილი ყოცხალია. 

მერე წაიკითხა, თვალზე ცრემლს ვერ იკავებლა: 

”უკვე დაიხოცნენ ვარსკვლავები ლა ყველა ჩიტი, 
მარტო ჩვენ გალავურჩით სიბნელეში ცეცხლსა ლა აფეთქეზას, 

მხოლოლ ერთი ზარნაშო, ორი გალმოკარკლული თვალით გვიყურებს ჩვენ, 

არარაობის მჭერეტელთ. 

ერთი ვიწრო გზა ლა მაყელით სავსე ეკალბარლები 

ყოფს მთის კალთაზე ჩვენსა ლა მტრის ძილს. 

ხშირალ ვფიქროზ შენზე, ლელიკო, მოკითხვა მამას 

ლა ბებიას, ლა ალისას. გამომიგზავნე ნუში. ნახვამდის.” 

მეორე წერილს ხსნის ახლა ლელა, სხვა ხელით ლაწერილს, 

უკანკალეზს თითები: ”ეს წერილი წუხელ მომცა 

ჩარლზმა. ლღეს ეკალბარლებში ვიპოვეთ მოკლული. 

კარგი შეგობრები ვიყავით ყველანი. ვიზიარებთ. უილიამი”. 

ლელა იკავებს ყრემლებს. მალავს 

მეორე წერილს წინსაფრის ქვეშ. ქმარს საუზმე მოუმზადა, 

ავეჯი ღიმილით გალაწმინლა, 

წითელი კაზა ჩაიცვა ლა ნუშის საყილლადლ გაეშურა. 

წარსული შიშის თავშესაშარი 

ევროპის ბნელ ტრაქტირებში 

რამლენი ღამე გამითევია, 

  

9% ლელანში ეს ფრაზა ინგლისურადაა. 
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05Lმ1ძიგ 22Lნ211ხ5VMX0 

ლხ0 MLგ59M8M0LL6Lხგი 0Lხ2მი!X, 

ძგსიLIMX ძვსლი:გ გსი1ხ> ძ0”0სL20MX 

M»M010ძ2LVL1M2M0 2ს1006ხ8ი. 

0LგIიძIX იL01L20ი ძ1ხსL 

გხი0იLგM0 0ხ01 C1ხგLI2გM, 

ხიჯოგ სIძ1იძს ხ11021მX, 

7» ი62X0 6L2გ 51L502MX0 მწომ21»90გM: 

12ს 2გხგ-I0ი ძ0Lძ010MVყვ3X. 
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ლაძენძილ გალასაფარებლიან 

მოჭრიჭინე საწოლებზე, 

ათასი ღამის მთევლის სხეულით 

ჩაზნექილ ლეიბზე. 

ახლაც მახსოვს 

კარებების გამომხმარი ხე, 

ლახავსეზული შიშველი კელლები, 
ხის - ჩრჩილიანი - კარადები, 

წარსული შიშის თავშესაფარი. 
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პატარა ბავშვი (იავნანა) . 

XVI საუკუნე , 

ბერნატ ეჩეპარე , · 

საიდუმლო სიყვარული. 

ლექსი გათხოვილებზე .. .............,..... 

ქალების დაცვა. ...........,...,.,.,... 

კონტრ-პა . 

განკითხვის ლღე. 

XVII საუკუნე , · · 

იოანეს ეჩებერი სიზურუელი (2- (657/16382). 

ვეშაპზე მონალირეთა ლოყვანი: . 

ვეშაპზე შონალირეთათვის . 

ვეშაპის ლაჭრის შემლეგ . 

მალლობის შეწირვა ვეშაპის მოკვლის. შემლეგ · 

არნაუტ ოიჰენარტე (1592-1667)... 

სახელალ არგიას. · 

რაფაელ მიკოლეტა (1611-?). 

სიყარულის სიტკბოება. · 

ბერნატ ბასტელუსარი (1614-1701) . 

ორი მუზა . 

XVIII საუჰუნე . · 

პატრისიო მეალერი (1703–- 1772). 

მე ვარ . · 

ყურძნის წვენი . · · 

სორ ლუისა ლე ლა მისერიკორიია · 

მხიარული კუპლეტები. 

ხუან იგნასიო ისტუეტა (1767-1845). 

კონჩესის . 

XIX საუკუნე . · 

ხოსე მარია იპარაბირე (1820– 1881). 

გერნიკის ხე . 

მშვენიერი გოგონა . 

ჩემი გიტარა ., 

მშვილობით ბასკეთო! 

აი, სალ არის. · იიი ვიიი. 

ინლალესიო ბისპჰარონიო ” ”გილინჩი” (1851-1876) · 

სევლიანალ ვცხოვრობ . 

ახალგაზრლობაში გაცნობილ ქალს . 

როგორც ყვავილებს ზაფხულში . 

პიერ ტოკეტ ”ეჩაჰუნი” (1786-1862) . 

გვრიტი . 
მარია სოლტი ლა ა კასტერო.. 
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იოან ბატისტა ელისანზურუ (1828-1891) . 

ხელავთ ლილაობით? . 

XIX – XX საუკუნეები . 

XX საუკუნის 30–იანი წლები , 

XX საუკუნის 50–იანი წლები. · 

ნიკოლას ორმაეჩეა ”ორიშე” (1888–- (961) · 

ლილი დღესასწაული . 
ხოსე მარია აბირე ”შაზბიერ ლისარლი” (1896– 1935) ·. 

მწვერვალი . 

ქალიშვილი ცისფერ. სამოსელში . 

წელიწალის ლრონი ჩემი თვალით: 

I. სიყოცხლეს სძინავს. შუა თებერვალი · 

II. ვაშლის ყვავილობა. შუა მაისში . 

III. დაბურული ტყე. შუა ივლისი . = 

IV. წითელი ქვიშა. ნოემბრის ლამლეგი , 

ესტებან ურკიაბა ”ლაუაშეტა” (1905-1937) . 

ზღვას! 

მოკლულ მუშას . · 

ლუის (კოლდო) მიჩელენა (1915– 1987) · 

ახალი ლექსები . · 

სალზბატორე მიჩელენა (1919– 1965) - 

ბასკური ტირილი . · 

შაბიერ მზიჰარყე ”ირასედერი” (დ. 1920) · 

მინლოდა... 

ზღვაო! 
პარიზში . · 

იონ მირან?შე (1925- (972). · 

ბაყაყები . 

ორი ყორანი . 

გოგონები . 

ალი . . 

ბიქტორიანო განმიაგა. (ი. 1928). 

ეკალი კლლეზე . .. 
.M»”. (კაცის ნათელი) . 

..”. (იმელის სარკმელი) . 

IM + (მაგრამ ჯერჯერობით მაინც ზასკურალ) · 

თანამედროვე პოეზია . · 

გაბრიელ არესტი (1933-1975) . 

ბასკური ქვა . . 

ქვა და ერი . · - 

I..." -ა:(ყოველთვის ვიტყვი სიმართლეს). · 

«»”»M ბ:(მამისეული სახლი) , 

--” (გიპუსკოურ ლიალექტზე) · 
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კაცს, 
არჩანლას შემყურე . 

--” (ბისკაიურ ლიალექტზე)........... 

--” (ლაბურულ დიალექტზე) ........,. 

”"--წ (სუბეროულ დიალექტზე). ......... 

--” (ქვემონავარულ დიალექტზე) . 
რომელიც ლედის მუყლილან იშვა............. 

4 აპრილი . 
27 აპრილი . იი ნ ივნი ნითა ნიამ ბიიის 

შაბიერ ლეტე (ლ.1944) . ,.......,....,...... 

ეს პოეტები . ... იანია ნლიისი ა 

(სევდიან ხმაზე სამღერი) · 

დადგება დღე . · 
საგანთა განუწყვეტელი სახელდება. 

ამაია ასა 

მიკელ ლასა 

(მე რომ ეყხოვრობ, იმ მიწაზე) ... 

(დ. 1948) . 

(მინდა გავექცე). 
(თოლიას თვალები). 

(ნუ წახვალ) . 

(მომაკვლავი თოლიას ფრთას.. .. 

(მუდამ უარეყოფ). . . ........... 

(თაეყარიელი...). . .......... 
(თითქოს...) 

(ლ. 1958) -. 

იალღუნი ლა ლეღვის ხე:. 

I. დაკარგული სიყვარული. . 

I1. დროის ნიშანი . 

ახალი პოეტი . · ითანი ამო ბვიილიიე 

ერამუნ საისარბიტორია (დ. (944). ით ოათ თათი თიი ს 

ჰილურეს . 

ხოშე ანტონ არსე ”ჰარსაბალი” (დ. 1939). 
გვამის ცხოვრება . · 

(გუშინ ვარსკვლავს დავეძებდი...) 

(ძალის წინააღმლეგ...). . .... 

(მუშა მიჰყავლა პატიმარი...) 

(მეგოზხარი მომიკელა). 

(ჩვენმა შიგნეულობამ...) 

ჩვენი თეთრი მტრედი , 

(ფრთები რომ მომეჭრა.. 
(თუ მშვენიერია ს სამშისიოსოვის სიკვლილი.. 

ზბერტოლტ ბრეხტს . 
(საჭიროა) . სიამ თთიმბბის 

(თუმც სიკვლილი, ვიცი, კარს მომადგება...) 
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იბონ სარასოლა (ლ. 1946)... 

კანტატა 159. ფერფლის ლეს... 

კეთილი მწყემსი . 

XM# MM (გზაზე ტავერნა არ შემხველრია.. 

ხოშე ასურმენ1ი (ლ. 1941) 

ანტიპოეზია . 

იოან მარი ლშეკუონა (ლ. 1927). 

ძველი წისქვილი . 

აგერ ახლა . .. 

ლუიშ მარი მუშიკა (ლC. 1938) . 

ლელამიწის სხეული . .· 

ყოველი წუთი . . .. 

ამაყი კონკისტალდორი. . 

არანცა ურეტაბისკაია (დ. 1947). 

XM# (ვიცი) .. .. .. 

XXM (ლაიყალე)......ეიეი.ღ.ს.· 

იოსება სულაიკა (დ. 1952) . 

ალამის შეგონება . . 

მეშვილე ლღეს . 
კოლლო ისაბირე (დ, 1954) . 

- XV # (თქვენ არ იცით, რა არის.. 

#MX## (თუ გენატრება) . 

პაულო ისტუეტა (ლ,1941) . ... 

ძმანო ჩემნო . · 

ალფონსო ირიბოიენი (C. 1929) · 

ამაოლ ნუ ლაიკარგება . 

შაბიერ კინტანა (დ.1946) . ... 

წინასწარ , ივლი 

ზამთრის ღამის სიზმარი. · 

ბილბაოს მთვარე . 

მიძღვნა . · 

იოსება სარიონაინმზია (დ. 1988). 

სამშობლო უნლა აირჩიო . 

ლექსი / სარკე . .. 

უკანასკნელი მატარებელი . 

ვისაც იქ ფესვები აქვს ... , 

პიანისტის სიკვლილი . 

ერიი......, · 

მოკლული ჯარისკაცის. ზედა . 

წარსული შიშის თავშესაფარი . 

სარჩევი (ბასკურალ) . 

სარჩემი (ქართულად) . . 
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